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Hřbitovní láska
 
 
Osmašedesátiletý důchodce Zikmund B. nežil dobře. Penzi měl tak malou, že sotva vydržel s penězi do dalšího výplatního termínu. Většinu financí pohltily stále se zvyšující ceny potravin a také rostoucí daně, poplatky a pojistné za domek, z něhož se Zikmund nechtěl odstěhovat. Prožil v něm s manželkou bezmála půl století a bylo jim tam spolu dobře. Vlastně ani nikde jinde nebydlel, vždyť v domku se narodil. Žilo se jim v té jejich chaloupce s Jolantou skutečně hezky. Jen děti jim Bůh či osud nedopřál, ale to se přece stává, a když se s tím smířili, zase tak hrozná tragédie to nebyla. Měli se rádi a žili jeden pro druhého. Před dvěma lety Jolanta zemřela a on zůstal sám. Úplně sám, protože rodiče už také dávno byli na pravdě boží a sourozence neměl. Jeho svět byl náhle prázdný, stále mu v něm něco chybělo a nemusel ani dlouho přemýšlet, aby to pojmenoval – chyběla mu Jolanta. Vlastně kvůli ní odmítal kupce na hezký domek, kteří mu vedle slušné částky v hotovosti nabízeli i bydlení v garsoniéře, kde by se nemusel starat v zimě o topení, což mu už přece jen dělalo problémy. O nic by se vlastně starat nemusel, protože ta garsoniéra byla v penzionu, kde uklízely, vařily a praly sestřičky. Ale Zikmund nemohl odejít z místa, kde prožil tolik hezkého. Všude viděl Jolantu, a když zavřel oči, mohl si s ní i povídat. Kdyby se odstěhoval, puklo by mu srdce, protože duch manželky by s ním do té garsoniéry s obsluhou určitě nešel.
 
□ □ □
 
Zikmund si jako řada důchodců nejen v Maďarsku přilepšoval k nevelké penzi sběrem. Vozil na vozíku starý papír i železo a těch pár forintů, co dostal, se mu moc hodilo. Mohl si dokonce občas dopřát i pivečko v hospůdce na rohu nebo krabičku lepších cigaret, které si jinak balil sám z nejlevnějšího tabáku.
Další přilepšení měl díky králíkům, které choval. Dříve jich měl mnohem víc, Jolanta je měla ráda a dokázala z nich připravit výbornou polévku, pečeni i další laskominy, na které se sliny jen sbíhaly. Teď mu stačilo ušáků mnohem míň i proto, že s jejich krmením byly problémy. Neudržovaná zahrádka nedávala tolik trávy a z toho, co posekal a usušil, musel většinu schovat na zimu. Od jara do podzimu proto vždy po ránu vyrážel do okolí se srpem, aby nasekal pytel zeleného. Něco zkrmil, zbytek dal usušit.
Také onoho dne v záři roku 1997 vyšel z domova ráno krátce po šesté a zamířil na blízký hřbitov, kde rostla pěkná tráva. Hrobník proti tomu nic nenamítal, naopak byl rád, že mu stále rostoucí trávník u cest někdo poseká. Mrtvým to určitě také nevadilo a Zikmund mohl na chvíli postát u hrobu Jolanty, zavzpomínat a postěžovat si, že ho tu nechala samotného. Když měl tentokrát pytel plný nažaté trávy a chtěl už jít domů, uviděl čtyři prázdné láhve od vína. Ležely u jednoho z hrobů a vůbec se tam nehodily.
Místo aby se pohoršil nad zkažeností lidí, kterým už není svatý ani hřbitov, spočítal si rychle, že když láhve vrátí v obchodě, bude mít zadarmo skoro celý bochník chleba. Šel je sebrat a uviděl něco, co mu vyrazilo dech – mezi hroby ležela žena. Úplně nahá. Napadlo ho, že tu vyspává opici, a v duchu přece jen zaklel, protože svět i lidi jsou opravdu strašně zkažení, jak často říkal a jak si právě znovu ověřil. Chtěl ji probudit, ale když vzal ležící za ruku a užuž na ní chtěl spustit, cukl sebou, jako kdyby dostal zásah elektrickým proudem. Ta ruka byla úplně studená!
 
□ □ □
 
Operační skupina ze župního města přijela na hřbitov s lékařem a prokurátorem asi za půl hodiny po ohlášení nálezu. Na místě zajistili čtyři láhve od levného ovocného vína, dámské lodičky a kalhotky – posledně dvě jmenované věci nepochybně patřily mrtvé. Pes zachytil stopu, kterou sledoval asi tři sta metrů, ale na ulici ji ztratil. Technici centimetr po centimetru prohledali celý hřbitov i jeho okolí, ale nenašli nic, co by mohlo mít souvislost s mrtvou.
Nahé ženě, která ležela na zádech mezi hroby, bylo asi okolo pětadvaceti let. I po smrti byla krásná, dlouhé černé vlasy sahaly do půli zad, obličej měl pravidelné rysy, oči připomínající barvou uhel se dívaly do prázdna a rty přes namodralý nádech vypadaly smyslně. Také postavu měla mrtvá velmi krásnou.
Kdo to je, nikdo nevěděl. Mrtvá u sebe neměla kabelku s doklady, neměla vůbec nic. Místní policisté, kteří znali snad každého obyvatele městečka jménem, ji nikdy dříve neviděli. Musela být tedy cizí. Proč ale přijela zemřít právě na zdejší hřbitov? A kde je její oblečení, nahá sem přece přijít nemohla? Nebo sem byla přivezena již mrtvá? Jenže proč by vedle ní potom pachatel pohodil její boty a kalhotky? Prázdné láhve od levného vína spíš napovídaly tomu, že tu někdo popíjel, patrně se i miloval a nakonec vraždil. I po dvou dnech si detektivové mohli říct totéž co slavný filozof – že vědí, že nic nevědí. Jenže v kriminalistice podobné moudrosti neplatí.
Na základě pitvy určil lékař, že příčinou skonu neznámé ženy bylo uškrcení. Krátce před smrtí měla pohlavní styk. To byla pro kriminalisty první důležitá stopa: s největší pravděpodobností šlo o vraždu se sexuálním motivem. Aby se ale dostali dál, potřebovali především zjistit, kdo se stal obětí trestného činu. Výzva k veřejnosti se neminula účinkem a na policii volali i přicházeli lidé, kteří si na základě popisu a portrétu mrtvé odvysílaných v televizi a rozhlase i otištěných v některých novinách mysleli, že zavražděnou znají.
Mezi prvními přišel muž, jehož dcera odešla před několika měsíci z domova a od té doby o sobě nedala vědět.
„Já jí prorokoval, že to s ní jednou špatně skončí,“ lamentoval. „Ale když ona si nedala říct! Měla svoji hlavu…“
Když mu však ukázali tělo, oddychl si – jeho ztracená dcera to určitě není!
Stejně to dopadlo i v případech, kdy za mrtvou byly postupně považovány Zuza T., Gábina O. či Irena S. z nedalekého župního města, které se živily nejstarším povoláním na světě a v posledních dnech jako kdyby se po nich slehla zem.
Výsledek nepřinesla ani prohlídka policejních kartoték jak zmizelých dívek a žen, tak i mužů, kteří se už dříve dostali do rozporu se zákonem právě pro sexuálně motivované násilí. Bylo opravdu divné, že mrtvou nikdo nepohřešuje. Podle věku se dalo soudit, že má ještě rodiče a patrně i manžela či alespoň přítele. Pitva také odhalila, že se již nejméně jednou stala matkou. Lodičky, které stejně jako kalhotky mrtvé nepochybně patřily, byly běžné výroby a nenašlo se na nich nic zvláštního. Otisky zajištěné na lahvích od vína patřily zavražděné a dalším dvěma osobám. V registru však dosud podchyceny nebyly, alespoň ne u mužů, kteří se dopustili sexuální násilné činnosti. Nic víc zatím kriminalisté k dispozici neměli. Jak prohlásil s notnou dávkou černého humoru jeden z nich, vypadalo to, jako kdyby nahatá mrtvá ženská spadla na hřbitov přímo z nebe.
„Třeba ji shodili pro její hříchy, které si neodpustila ani v ráji…“
 
□ □ □
 
Podezřelým číslo jedna byl po několik dní dvaačtyřicetiletý muž, který občas vykonával na hřbitově různé pomocné práce a nebyl po psychické stránce zcela normální. Navíc o něm bylo známo, že se rád napije a vyhledává kontakty s různými ženami, kterým nevadí jeho postižení. Ale jeho alibi na dobu, kdy zemřela neznámá, se nakonec ukázalo opravdu stoprocentní.
Marné byly i návštěvy kriminalistů u lidí bydlících v okolí hřbitova. Ti si sice postěžovali na několik part, většinou výrostků, kteří se za ochranu hřbitovní zdi občas uchylovali s alkoholem a příslušnicemi slabšího pohlaví, zavražděnou však nikdo z nich neznal a ani ji neviděl. Nevšimli si také v poslední době ničeho neobvyklého. Většinu nezletilých dovádilců ze hřbitova policie našla, ale ani ti nevěděli nic o mrtvé ženě a onu kritickou noc tam žádný z nich podle svého tvrzení nebyl.
Potom se zdálo, že kriminalistům přispěchal na pomoc někdy tolik očekávaný a vítaný společník – náhoda. Dva detektivové v civilu byli něco ověřit na místě činu a všimli si muže skrývajícího se v křoví u hřbitovní zdi. Měl u sebe navíc láhev stejného ovocného vina, jaké pravděpodobně pila oběť se svým vrahem oné osudné noci. Proč si vybral k pití tak nevhodné místo, to neuměl muž vysvětlit. Na otázku, co dělal kritickou noc, kdy došlo k vraždě, odpověděl: „Byl jsem už od rána u kamaráda.“
Ten to však nepotvrdil, a tak István putoval na osmačtyřicet hodin do zajišťovací vazby. Druhý den se přiznal, že lhal – byl ten večer a noc u jedné své milenky, ale bál se, aby se o tom nedozvěděla jeho žena. Tentokrát se jeho tvrzení ukázalo jako pravdivé a byl propuštěn. Velmi slibná stopa se znovu rozplynula jako příslovečná pára nad hrncem.
Mnoho času věnovala policie zjištění jmen účastníků diskotéky v nedalekém Cafe-Baru. Bylo veřejným tajemstvím, že některé z párů při návratu domů přelézají hřbitovní zeď, aby se v klidu a nikým nerušeni mohli pomilovat. Navíc tu obvykle postávalo také několik prodejných žen, ochotných za příslušný peníz zájemce o sex uspokojit. Kdekoliv a jakkoliv. A mrtvá žena, jejíž věk odhadl lékař na pětadvacet až třicet let, mohla být jednou z nich. Ale jako s uděláním právě kritický večer a noc bylo u hřbitova jako vymeteno, jak potvrdili lidé bydlící v okolí.
Veškeré úsilí kriminalistů tak stále mířilo do prázdna. Nevěděli ani po třech týdnech o nic víc, než když onoho zářijového rána přijeli na hřbitov a pohlédli do očí mrtvé ženy mezi hroby. Tehdy měli dojem, že v nich nevidí strach, ale překvapení mísící se s výsměchem – jako kdyby i ve výrazu mrtvých očí byl navždy zachycen pocit pohrdání poraženým protivníkem.
 
□ □ □
 
Regionální tisk znovu otiskl fotografii zavražděné se žádostí o pomoc. Policie také apelovala na ženy a dívky, které byly obtěžovány nebo přepadeny v okolí hřbitova a nedalekého parku, aby se přihlásily se svým svědectvím. Ale buď se u místa posledního odpočinku opravdu nic takového nestalo, nebo si to postižené chtěly i nadále nechat raději pro sebe – kromě jedné babky, která si stěžovala na výrostky pokřikující neslušná slova na její adresu, se nepřihlásila jediná příslušnice hezčí poloviny lidstva, kterou by u hřbitova potkalo něco nepříjemného. Kriminalisté měli dojem, že melou z posledního a případ pozvolna, ale jistě spěje k tomu, aby se změnil v pomník jejich neschopnosti.
Skoro měsíc po nálezu mrtvé přišla na policii žena, která tvrdila, že v den, kdy došlo k vraždě na hřbitově, viděla dva muže, kteří v nedaleké ubytovně zmlátili do bezvědomí ženu.
„Pak ji naložili do auta a strašně rychle odjeli,“ líčila, co viděla. „Ta ženská o sobě určitě nevěděla. Do auta ji nesli.“
Ty muže ani zbitou ženu svědkyně neznala, nepamatovala si poznávací značku ani typ automobilu, jistá si nebyla ani v jeho barvě.
„Spíš taková světlejší. Možná modrá, možná zelená. Nebo hnědá.“
„Proč s tak důležitým svědectvím přicházíte až teď?“
„Byla jsem tři týdny u dcery v Miškolci. A měla jsem úplně jiné starosti,“ odpověděla.
Když jí ukázali fotografie zavražděné, prohlásila, že by to mohla být ta, kterou nakládali do auta. Pátrání v ubytovně však opět vedlo jen do slepé uličky – nikdo o takovém incidentu nevěděl.
Velmi nadějně vypadalo sdělení Katariny R., která v mrtvé poznala svou kolegyni Marii G.
„Je to určitě ona! Pracovaly jsme spolu před dvěma roky při sklizni okurek a rybízu u jednoho zahradníka. Znám ji moc dobře,“ tvrdila kriminalistům. „Dala bych ruku do ohně, že je to ona. Byla vždycky tak trochu lehkomyslná a potrpěla si na chlapy.“
Její názor potvrdily další čtyři osoby včetně muže, s nímž Marie G. žila několik měsíců v nedaleké vesnici. Policie se ihned po nové stopě pustila a hledala všechny, kteří přišli v poslední době s Marií G. do kontaktu. Nebylo jich právě málo, protože osmadvacetiletá žena vedla dost nevázaný život. Navíc byla dvakrát podmíněně potrestána za drobné krádeže. Porovnání její daktyloskopické karty s otisky mrtvé však prokázalo, že zavražděná žena Marií G. být nemůže. Ta se také nikdy nestala matkou, přestože třikrát musela přerušit těhotenství. Policie ji našla u jednoho z jejích milenců živou a zdravou.
 
□ □ □
 
Kriminalisté se stále pohybovali v bludném kruhu. V prakticky beznadějné situaci se na ně však konečně usmálo štěstí: na policii ve sto padesát kilometrů vzdáleném městě přišli rodiče pětadvacetileté Julie F, která před časem odešla z domova s jistým Gyulou, což byl její známý, a dosud se nevrátila. Matce a otci zanechala svého tříletého syna z pivního manželství.
„Kde Julie je, to nevíme,“ vypověděl otec. „Gyula se vrátil asi po týdnu sám a nejdřív tvrdil, že Julii vůbec neviděl. Ale když jsem mu řekl, že s ní nastupoval do vlaku a vidělo to dost lidí, řekl, že Julie je pěkná mrcha, protože ho opustila s nějakým cizincem. Víc prý o ní neví.“
„Víte, ona byla takový motýl,“ charakterizovala dceru matka. „Nikde dlouho nevydržela, pořád musela poletovat a hledat hezčí a sladší květ. Proto se také rozvedla, i když její manžel byl hodný a měl ji rád. Bylo jí občas dost těžko, v noci plakala, potřebovala někoho, kdo by jí pomáhal a chránil ji. Čas od času ho šla hledat, ale vždycky se vrátila domů. Proto jsme zůstali klidní, když odjela s Gyulou, říkali jsme si, že za týden nebo dva je doma. Zklamaná a nešťastná jako pokaždé…“
Mrtvou byla opravdu Julie F a zavražděná tak po víc než měsíci konečně dostala jméno. Zbývalo už jen dopadnout a usvědčit jejího vraha. Dvaatřicetiletý Gyula nebyl policii v místě tak docela neznámý, odseděl si už tři roky za loupežné přepadení a měl s policií zkušenosti, proto bylo nutné se na první výslech dobře připravit. Formálně byl Gyula ženatý a měl čtyři děti, ale s rodinou většinu času nebyl, protože se toulal.
Otisky sejmuté z lahví od vína nalezených na místě činu byly porovnány s jeho daktyloskopickou kartou – a ukázaly se jako totožné. To znamenalo, že podezřelý na hřbitově s Julií byl. Ale stal se i jejím vrahem? Na lahvích byly přece markanty i někoho třetího.
„Potkali jsme se náhodou,“ vypověděl Gyula H. u výslechu. „Znal jsem ji od vidění, bydlela někde poblíž, ale pořád někam jezdila. Jako já, taky byla takový stěhovavý pták. Občas jsme si povídali, říkala, že shání slušné zaměstnání, aby uživila sebe a kluka, s kterým zůstala sama. Ten den měla nějakou chandru či co, chtěla si zase povídat, postěžovat si na všechno. Však to znáte, každýmu se to občas přihodí. Vypili jsme v parku láhev vína, ona chtěla pít dál, tak jsem šel pro pár lahví. Dala mi na ně peníze. Když jsem se vracel, nastupovala právě do žlutého citroenu s cizí poznávací značkou. Víc jsem ji neviděl.“
Gyulova výpověď vypadala na první pohled věrohodně, měla jen jednu trhlinu – deset lidí ho vidělo nastupovat s Julií do vlaku na místní zastávce.
„To nebyla Julie,“ vysvětlil. „Do vlaku jsem nastupoval s Monikou, je Julii trochu podobná. Jeli jsme k jejím rodičům na vesnici. Potkal jsem ji potom, co mi Julie ujela tím autem. Měl jsem vztek a taky to víno, Monika se mnou jednu láhev vypila a pak řekla, abych jel s ní k rodičům, že proti tomu nebudou nic mít.“
I to vypadalo věrohodně, bylo ale nutné najít onu Moniku, jejíž příjmení Gyula neznal. Věděl jen, že pochází z nějaké vesnice v okolí, pracovala jako servírka v hospodě a že jeli na jih.
„Cestou jsme vypili zbytek vína a já usnul. Pak jsme šli z takové zastávky kus mezi poli. Jak se ta vesnice jmenovala, to nevím. Jenže její táta mě vyhodil. To mě pěkně naštvalo. Tak jsem si stopnul auto a jel zase jinam,“ tvrdil vyslýchaný.
„Takže Julii F. jste viděl naposledy ten den, kdy odešla z domova?“
„Jo.“
„Byla ve stejný den zavražděna,“ řekl vyšetřovatel. „V noci a ve městě vzdáleném sto padesát kilometrů.“
„Asi ji tam odvezli tím autem,“ pokrčil rameny Gyula.
„Možná. Kousek od ní ležely láhve od vína, samozřejmě prázdné. Je zajímavé, že na všech jsou vaše otisky,“ přešel vyslýchající do útoku. „Můžete to nějak vysvětlit? Vy jste přece ty své láhve vypil s Monikou.“
Gyula chvíli mlčel, ale potom pochopil, že další zapírání nemá cenu.
„Když jsem se vrátil s tím vínem, Julie řekla, že si uděláme výlet,“ začal tiše. „A že to spolu zkusíme, že potřebuje pořádnýho mužskýho. Někam dojedeme, kde nás nikdo nezná, a tam začneme nový život. Byl jsem opilý, tak jsem s tím souhlasil. Nastoupili jsme do prvního vlaku, který přijel. Končil v nějakém městě, ani nevím, jak se jmenovalo. Už se stmívalo, ale bylo teplo. Tak jsme šli jen tak, kam nás nohy nesly. A pili při tom to víno. Měl jsem ho v tašce a bylo moc teplé. Za tmy jsme se dostali k hřbitovu. Julie řekla, že tam přespíme, že tam nás nikdo nebude otravovat. Pili jsme víno a milovali se… Jenže já při tom nějak vystřízlivěl a došlo mi, že jsem udělal hloupost. Řekl jsem jí, že ráno pojedeme zpátky, že tohle nemá cenu. Začala mě přemlouvat, potom vyhrožovala. Že všechno řekne mé ženě… Chytil mě vztek.“
Leželi nazí mezi hroby, když jeho ruce stiskly její krk.
„Když se přestala hýbat, oblékl jsem se a šel pryč. Její věci jsem vzal s sebou do tašky, co jsem v ní předtím měl to víno. Došel jsem do nějaké vesnice, začínala na K, tam mě přemohla únava a přespal jsem ve stohu. Druhý den jsem šel na stop a odpoledne byl doma. Když se mě její rodiče zeptali, kde je Julie, řekl jsem jim, že odjela s nějakým cizincem.“
Soud poslal Gyulu H. na patnáct let do vězení.
 



Příslovečná poslední kapka do džbánu
 
 
Už od chvíle, kdy se oženil s Kristýnou, věděl, že do té rodiny nepatří. Divil se, že na to nepřišel dřív. Jenže nikoliv nadarmo se říká, že láska bývá slepá, a on se zamiloval až po uši. Jenže leccos ho přece mohlo a mělo varovat předem. Ale on to neviděl a možná ani nechtěl vidět. Kristýna byla celý jeho svět, zhlížel se v ní jako ve svatém obrázku. Snad mu to i patří, na hloupost se přece vždycky dřív nebo později doplatí. Co ale ho zlobilo nejvíc, bylo to, že mu jeho žena situaci ani trochu neulehčila. Dokonce se o to ani jednou jedinkrát nepokusila. Nechala ho v tom. A on v tom vězel stejně jako zpočátku v lásce, která už byla tatam – až po uši. Nebo z ní přece jen něco zůstalo? Na první pohled se mohlo zdát, že jejich vztah je téměř ideální, ale bylo to jen zdání, jen mrtvolně klidná hladina, pod níž kolotaji proudy a víry, které stáhnou i nejlepšího plavce, když se do nich dostane. Nemohl se zbavil dojmu, že Kristýna ho zesměšňuje a dívá se na něj spatra. Stále však v koutku duše doufal, že se to změní, i když do té rodiny nepatří a nikdy patřit nebude…
 
□ □ □
 
Bogdan pocházel z průměrné rodiny a byl prostřední ze tří sourozenců. I ve škole byl v prospěchu někde uprostřed, a když přišla chvíle rozhodnuti co dál, zvolil učební obor. Stal se z něj docela šikovný soustružník a práce ho bavila. V osmdesátých letech byl vybrán pro zahraniční akci, strávil tři roky na Blízkém východě a našetřil si slušné peníze. Po návratu domů se rozhodl podnikat. Koupil si prostornou dodávku a zdálo se, že jeho dopravní firma bude docela slušně prosperovat. Byl ochotný pracovat od rána do noci, jen aby jeho budoucí žena byla šťastná.
S Kristýnou se seznámil na diskotéce a byla to láska na první pohled. Hnědovlasá krasavice se mu líbila a on zřejmě padl do oka jí, protože po pěti měsících známosti byla svatba. A o půl roku později se jim narodil první syn.
Kristýna pocházela z rodiny, která se považovala za něco víc než ostatní. Když později Bogdan přemýšlel o tom, proč souhlasili rodiče jeho vyvolené se svatbou, dospěl k závěru, že to bylo hlavně kvůli jeho valutovému kontu. Kristýna měla mladší sestru Evu, která jako kdyby jí z oka vypadla. Nejen podobou, ale i povahou. Zajímavé bylo, že zpočátku viděl jen Eviny chyby a u Kristýny si stejných nedostatků nevšiml nebo je dokonce považoval za přednosti.
Po svatbě bydleli v bytě, který Bogdan dostal ještě od podniku. Dva pokoje s kuchyní a příslušenstvím jim stačily do chvíle, než přišel na svět druhý syn. Pojednou byl byt těsný a na Kristýnino naléhání se rozhodli, že si postaví domek. Bogdan vybral všechny své úspory, něco mu přidali rodiče, něco si vypůjčil a pustil se do stavby. Věřil, že v novém domově budou skutečně šťastní.
Kristýna však byla stále nespokojenější. Představovala si jejich dům úplně jinak, mnohem velkolepější, aby jim všichni záviděli. A rodiče ji v tom podporovali. Hledala příležitost, aby mu mohla něco vyčíst, většinou šlo o skutečné malichernosti, které ale dokážou pořádně otrávit život a nahlodat partnerské vztahy. Stálé zdražování nutilo Bogdana při stavbě šetřit a improvizovat, místo honosné vily nakonec stál mezi stromy hezký patrový domek, uvnitř útulný a příjemný. Když ještě na zahradě zřídil místo plánovaného bazénu s modrými kachlíky velké pískoviště pro děti, na které sehnal i skluzavku, byli sice synové v sedmém nebi, ale Kristýnina nespokojenost dostoupila vrcholu.
„Koho sem můžu pozvat, co?“ křičela na něj. „Vypadá to tu jako v nějaké školce a ne jako u úspěšného byznysmena!“
Dům stál, ale finanční situace rodiny nebyla nejlepší. Konto bylo pryč, nákladní doprava vynášela stále méně a Bogdan musel také splácet to, co si na stavbu vypůjčil. Byl ochoten dřít, nešetřit se, jen aby konečně Kristýna byla spokojená. Ale ta mu neustále jen vyčítala, že je budižkničemu, že se nedokáže postaral o rodinu jako jiní. A aby mu ukázala svou nezávislost, otevřela si krámek s potravinami. Peníze do začátku jí dali rodiče.
„Ukážu ti, jak se podniká,“ slíbila manželovi. „Doufám, že se to taky naučíš!“
Jinak se ho na nic neptala, ale využívala Bogdana jako pomocnou sílu, která svým vozem naváží zboží. Samozřejmě zadarmo.
 
□ □ □
 
Kristýna se považovala za úspěšnou podnikatelku.
„Vzala jsem si chlapa, co se neumí postarat o rodinu,“ říkala kamarádkám. „Naštěstí jsem tu ještě já!“
Je třeba přiznat, že obchodovat či spíše kšeftovat skutečně uměla. Její manžel nikdy nezjistil, jak se dozvídá o nejlevnějším zboží, které pak prodává s velmi slušným ziskem. Prostě ho vždycky jen poslala na určitou adresu, kde naložil objednané a přivezl. Účetnictví bylo zcela věcí Kristýny a on nevěděl, kolik vydělává. Sem tam mu přispěla na benzin, ale většinou ho hradil z toho, co vydělal při jízdách pro zákazníky. A protože Kristýna ho často hnala stovky kilometrů daleko, není divu, že jeho zisky byly nízké, některý týden dokonce minusové. Stále víc si připadal jako páté kolo u vozu.
Trvalo to dva roky, potom si Kristýna našla jiného dovozce. Proč, to mu neřekla. Ale Bogdan si brzy všiml, že k cizímu pánovi s malým náklaďáčkem je jeho žena mnohem pozornější a milejší než k němu. Když nad tím přemýšlel, dospěl k závěru, že Kristýna je vlastně milá ke každému, jen k němu ne. Mrzelo ho to, několikrát na to zavedl řeč, ale pokaždé uhnula na jiné téma.
Pak zákonitě přišel den, kdy toho měl právě dost a své ženě její jednání vyčetl ne právě přátelským tónem. Vlastně se poprvé v manželství pořádně rozčílil.
„Tak ty chceš vědět, proč jsem k jiným milá a na tebe ošklivá?“ opakovala jeho otázku. „Tak já ti to teda řeknu – protože všichni jsou lepší než ty! Nepoznala jsem takovou nulu jako ty!“
Vyžívala se v tom, že ho ponižovala, neslyšel z jejích úst vlídné slovo. Věřil, že Kristýna ho má stále ráda, že za všechno může její rodina a především matka, která se po smrti manžela přistěhovala k nim. Nijak neskrývala, že si svého zetě představovala jinak.
„Tvářil se jako hogo fogo, a zatím má holý zadek,“ říkala s oblibou. „Kam jsi, holka, dala oči?“
 
□ □ □
 
Ještě horší však byla podle Bogdanova mínění Kristýnina sestra Eva. Vyžívala se v intrikování a největší radost jí udělalo, když lidi rozhádala. Neměli se spolu rádi od první chvíle, a kdykoliv k nim švagrová přišla na návštěvu, chování Kristýny k němu se ještě zhoršilo. Zpočátku na Eviny invektivy neodpovídal, později odešel z domu, kdykoliv přišla.
Když požádal ženu, aby sestru na návštěvy nezvala, řekla mu Kristýna, že si bude dělat, co uzná za vhodné. A ať je rád, že už ho dávno nevyhodila, což by každá jiná na jejím místě dávno udělala.
Bogdan se trápil tím, jak se k němu žena i její rodina chovají, ještě víc ho však mrzelo, že skoro nic nevydělává a stává se ekonomicky závislý na manželce. Nakonec mu nezbylo než dodávku prodat, protože většinou stála před domem. Manželka mu okamžitě peníze vzala, neboť by je podle jejího názoru neuměl správně investovat a zhodnotit. Dávala mu jen malé kapesné, což Bogdana uráželo.
Neměl co dělat, a proto navrhl Kristýně, že jí pomůže v obchodě, který dobře prosperoval a rozrůstal se o další prostory i zaměstnance.
„To tak!“ odpověděla mu. „Jedině kdybych chtěla zkrachovat! Na co sáhneš, to pohnojíš! Jsi k ničemu, tak už si to konečně uvědom!“
Začal se starat o zahradu, pěstoval zeleninu a květiny. Pro rodinu i na prodej. Kristýně se to však nelíbilo.
„Jsi darmožrout!“ křičela na něj. „Živím tě jako parazita! Ale už dlouho nebudu! Vyhodím tě a třeba chcípni hlady, mně je to jedno. Co z tebe mám?“
Jejich manželský život už dávno skončil, Kristýna spala v oddělené ložnici, jejíž práh nesměl překročit. A kde mohla, tam ho ťala do živého. Není divu, že Bogdan se snažil být doma co nejméně. Nikdy neměl sklony k pití, ale když se jednou náhodné seznámil s partou opilců, s překvapením zjistil, že se mezi nimi cítí svobodný a rovnocenný. A čím víc pil, tím se mu zdál svět krásnější. Když se vrátil domů opilý, čekaly ho výčitky, nadávky a výhrůžky. Ke Kristýně se přidávala matka a také švagrová, která k nim chodila skoro každý den.
Zjistil, že manželka proti němu štve i děti. Starší syn, který chodil na střední školu, začal do hádek rodičů zasahovat. Nechápal, proč matka na otce stále jen křičí. A proč on mlčí. Když spolu byli sami, výborně si rozuměli, ale jakmile zaslechl matčin hlas nebo kroky, zneklidněl a začal se k otci chovat rezervovaně. A stejně jednal i mladší syn. Bogdan pochopil, že se oba stejně jako on bojí Kristýny. A pak se dozvěděl, že jim zakazuje stýkat se s ním.
„Ale já tě mám stejně radši.“ svěřil se mu mladší syn. „A řeknu jí to!“
„To nesmíš. Maminka s babičkou by na tebe byly zlé,“ poradil mu a musel se otočit, protože se mu do očí draly slzy.
„Mně to nevadí,“ řekl chlapec upřímně. „Říkají o tobě ošklivý věci. A smějou se ti. Proč si to necháš líbit, tati?“
Bogdan neodpověděl, protože to sám nevěděl, ač o tom často přemýšlel.
 
□ □ □
 
Potom se Bogdanovi naskytlo zaměstnání v bezpečnostní agentuře, která střežila banku.
„Dělej si, co chceš,“ řekla mu Kristýna. „Pro mě a za mě třeba žebrej, stejně mi děláš jen ostudu.“
Zkušební období dopadlo výborně, zkoušku na zbrojní pas udělal bez problémů. Kristýna ho ignorovala a dávala mu dokonce najevo, že není jediným mužem v jejím životě. Odcházela z domova nastrojená a nalíčená a vracela se až pozdě v noci veselá a prozpěvující si. Táhl z ní alkohol. Někdy přišla až ráno.
Smířil se s tím, na nic se jí neptal a vlastně mu už na ní ani nezáleželo. Ať si dělá, co chce, byla mu lhostejná. Jen občas měl dojem, že ji stále ještě má rád. Jediné, co ho drželo v domě, který postavil a kde se každá minuta pobytu měnila v peklo, byli synové. Měl je rád a tušil, že oni k němu cítí daleko víc, než mohli dát najevo. Přes všechny problémy a bolesti byl nakonec svým způsobem spokojený – měl práci, která ho bavila, každé ráno mohl vypadnout z domu a vrátit se až večer. Bral si často delší služby nebo zaskakoval za kolegy, jen aby mohl být pryč.
Potom Kristýna požádala o rozvod. Obvinila ho, že vyvolává hádky, nezajímá se o děti, nepřispívá na jejich výživu, podvádí ji…
Pokud by šlo jen o rozchod s manželkou, neváhal by ani chvíli a souhlasil by okamžitě. Mohl se vrátit k rodičům a zkusit začít znovu a jinak, nebyl přece ještě tak starý. Ale záleželo mu na dětech, zejména na mladším synovi, který byl velmi talentovaný na matematiku. Nedělal si žádné iluze, že by mu Kristýna po rozvodu dovolila kontakt se syny. Už teď nacházela bezpočet důvodů, proč s ním nemohou jít navštívit jeho rodiče. A byl tu také dům, do kterého investoval všechny své úspory a který prakticky postavil sám.
Z návrhu na rozvod byl Bogdan nešťastný. Na jeho stranu se postavili oba synové, kteří nesouhlasili s tím, aby od nich otec odešel.
„Já půjdu s tátou,“ řekl starší. „Nenechám ho samotného!“
„Já taky!“ přidal se mladší.
„Však vy se brzy vrátíte!“ prorokovala Kristýna. „Přilezete s prosíkem! Kam myslíte, že půjde? Do toho krcálku k rodičům! Nebudete tam mít místo ani na postel!“
„To nevadí,“ řekl mladší syn. „Klidně budu spát na zemi, jen když se budu cítit dobře.“
Kristýna pochopila, že oba chlapci by mohli skutečně odejít s otcem. A tak trochu se i polekala, aby to nakonec nebyla ona, kdo bude muset opustit pohodlnou vilku. Bogdan ji přece postavil z peněz, které vydělal před svatbou a které mu poskytli rodiče. A jak si zjistila u právníka, mohl by toho teď manžel využít a dělat si nárok na dům.
„U soudu by určitě uspěl, milostivá paní,“ tvrdil advokát. „Zákon je bohužel na jeho straně.“
Proto Kristýna couvla a dohodla se s Bogdanem, že to spolu ještě jednou zkusí. Ale už ve chvíli uzavírání té nepsané smlouvy oba dobře tušili, že se mezi nimi stejně nic nezmění a že jde vlastně jen o odklad řešení, které bylo nevyhnutelné. Bogdan však chtěl zkusit i tu možná poslední šanci a každý víkend vyvezl rodinu na výlet.
„Vždycky odjížděli a vraceli se se smíchem,“ vypověděla sousedka. „Říkala jsem si, že konečně dostali rozum a začali spolu vycházet.“
Ale byla to jen hra, alespoň ze strany Kristýny. Potřebovala přimět manžela, aby – jak jí poradil právník – připsal dům i na ni. Tím by se vila stala podílovým vlastnictvím a v případě rozvodu by měla nárok na její polovinu.
„A s tím už se dá leccos udělat, milostivá,“ tvrdil advokát. „A my bychom to dokázali!“
Byla k manželovi milá a pozorná snad až příliš. O co jí skutečně jde, pochopil jednou večer, když seděli před televizorem.
Začala nenápadně.
„Jsem ráda, že jsme se udobřili.“
Podíval se na ni a usmál se:
„Já taky. Už jsem v to nedoufal.“
V poslední době byl doma rád. Už si nebral služby navíc a alkoholu se ani nedotkl. Stále se sice nemohl zbavit některých pochybností a nejistoty, ale sám nechtěl udělat nic, co by mohlo navrácenou idylu nějak zkazit.
„Myslím, že bychom mohli upravit některé věci,“ přešla Kristýna k tomu, co jí už dlouho leželo na srdci. „Co tím myslíš?“
„Podívej – dům je psaný na tebe. Kdyby se s tebou něco stalo…“
Nenechal ji domluvit. Tak o tohle jí jde! Že ho to nenapadlo dřív! Ne, do té rodiny opravdu nikdy nepatřil. A patřit nebude.
„Tak dost!“ řekl nezvykle tvrdě. „Věci zůstanou’tak, jak jsou! Alespoň prozatím.“
 
□ □ □
 
To odpoledne v dubnu loňského roku viděla sousedka rozčilenou Kristýnu, jak vede do domu policisty. Chvíli předtím z něj vyšel či spíše vyběhl Bogdan. Jako kdyby před něčím nebo někým prchal, ani se neohlédl.
V poledne skončil službu v bezpečnostní agentuře a zašel s kolegou na jedno pivo. Vypil opravdu jen to jediné. Když se vrátil domů, našel tam švagrovou. Nechtěl vyvolávat nepříjemnosti, snažil se rychle zmizet do svého pokoje.
„Kdes byl tak dlouho?“ zeptala se Kristýna, která si předtím postěžovala sestře, že s Bogdanem není o přepisu poloviny domu žádná řeč.
„S kamarádem na pivě,“ přiznal Bogdan podle pravdy.
„Vidíš, je to ožrala!“ vypískla Eva. „Já ti pořád říkám, abys ho vyhodila!“
Měl toho právě dost. A řekl si, že konečně jednou bude chlap a pán domu.
„Mám už vás plné zuby!“ zakřičel na obě ženy. „Ty vypadni, a když budu doma, tak sem nelez!“
Tri výzva patřila Evě. Obě ženy tím byly šokovány a dívaly se na Bogdana jako na zjevení. Něco takového by od něj nikdy nečekaly.
„Tak vypadneš?!“
Eva se podívala na sestru, ale ta mlčela. Bogdan měl dojem, že v očích Kristýny zahlédl záblesk, něco, co dosud neviděl. Jako kdyby na něj byla hrdá. To mu dodalo odvahu.
„Vypadni, nebo tě zastřelím jako prašivého psa!“ křičel na švagrovou a vytáhl služební pistoli.
„Tos přehnal,“ řekla Kristýna. „Zavolám policii!“
A skutečně šla k telefonu a vytočila číslo. Bogdanova odvaha a rozhodnost byla tatam, najednou dostal strach. Udělal něco, co nesměl. Zvedl se a odešel. Nejen z místnosti, ale i z domu.
„Potkal jsem ho a ptal se, co se mu stalo,“ řekl později jeden z jeho známých. „Vypadal, jako když ho někdo honí. Řekl mi, co právě udělal. Věděl jsem, že to nemá doma lehké, a docela jsem ho chápal.“.
Policisté našli v domě jen zásobník s náboji, ale zbraň si odnesl Bogdan s sebou. Strážci zákona obě ženy ujistili, že Bogdan o zbraň i zbrojní pas přijde. Hned mu také nechali na stole předvolání, aby se okamžitě dostavil na policii.
 
□ □ □
 
Bogdan si předvolání přečetl za tři hodiny, když se vrátil domů. Eva už odešla, v pokoji seděla Kristýna s matkou, synové nebyli doma.
„Á, náš Rambo se vrátil!“ přivítala ho manželka a Bogdan si všiml, že má v ruce nůž.
Zvedla se a šla k němu. Pomalu, jako kdyby chtěla tu chvíli co nejvíc prodloužit. Netušil, že se sestrou a matkou probraly situaci, která nastala po jeho odmítnutí bavit se o vlastnických vztazích k vile a po tom, co vyhrožoval střelnou zbraní. Kristýna prohlásila, že z něj má strach a nebude s Bogdanem pod jednou střechou.
„Musím se ho zbavit,“ řekla matce a sestře.
„Už tě mám dost!“ vykřikla na manžela. „Zabiju tě! Tímhle nožem tě propíchnu! A matka mi dosvědčí, že jsem to udělala v sebeobraně, žes nás chtěl zastřelit!“
Neměl důvod jí nevěřit. Vytáhl pistoli, kterou měl v kapse, zamířil a zmáčkl spoušť. Ozvala se rána a Kristýna upadla na podlahu. Zamířil ještě na tchyni sedící strnule v křesle a vystřelil podruhé. Potom už na nic nečekal a vyběhl na ulici. Prvnímu muži, který šel kolem, se přiznal:
„Zabil jsem dva lidi. Buďte tak hodný a zavolejte policii.“
Bogdan byl obviněn z úmyslné vraždy manželky a z pokusu o vraždu tchyně, kterou jen poranil. Při vyšetřování nic neskrýval, vypověděl podle pravdy vše o svém utrpení. Psychiatři usoudili, že v kritické chvíli byly jeho rozpoznávací schopnosti v důsledku silného dlouhodobého stresu sníženy a jednal ve zkratu. Neviděl už žádnou perspektivu a rozhodl se vyřešit léta narůstající konflikt jednou provždy. Sám to před soudem vyjádřil slovy:
„Trpěl jsem moc dlouho. A všechno snášel. Až přišla ta chvíle, kdy se to snést už nedalo.“
Soud po zvážení všech polehčujících okolností poslal obžalovaného na deset let do vězení.
 



Rodinný masakr
 
 
Okolí švýcarského města Marnand je velmi malebné. Vesničky vypadají opravdu jako na prospektech cestovních kanceláří, louky jsou zelené a krávy dávají čisté a chutné mléko, ač nejsou fialové, jak je známe z reklam na čokoládu Milka. Na první pohled idyla, k níž patří i hodní lidé, kteří se mohou těšit z krásy kolem. Ale tak jako se v každém stádu najde aspoň jedna černá ovce, tak i mezi vesničany se občas vyskytne někdo, kdo snad mezi ně ani nepatří. Škoda že ne vždy jsou schopni proti němu zasáhnout dřív, než je pozdě. Ale jak pomoci tomu, kdo pomoc odmítá, a čím bojovat proti krutosti, jíž se rozum příčí uvěřit?
 
□ □ □
 
Silke bylo devětadvacet a stále byla svobodná. Neměla ani žádnou známost. Ne že by byla ošklivá nebo jinak poznamenaná, do vyhlášené krasavice jí sice také dost chybělo, ale jak se shodli všichni ve vesnici, bylo to docela pohledné děvče s velmi slušným věnem, jen s jistou podstatnou vadou – s nemanželským dítětem. Snad jen ona sama věděla, jak k chlapci jménem Erwin přišla. Doma z toho byl nejdřív pěkný poprask, jediná dcera váženého sedláka a spustí se kdoví s kým, ale protože Silke se ke svému mateřství přiznala až v pátém měsíci těhotenství, nedalo se s tím už hic dělat. Jméno otce svého syna nikomu neřekla, a proto jeden řádek v rodném listě zůstal prázdný.
Ve chvíli, kdy začíná náš příběh, se psal rok 1991 a Erwinovi bylo už pět let. Šili s ním všichni čerti a zdálo se, že bude šikovný nejen na práci, ale ani ve škole si nepovede špatně. Chyběla mu však občas pádná otcovská ruka, matčina byla příliš milující a dědeček si vnuka zase moc nevšímal. Připomínal mu prohru, s kterou se stále nesmířil.
„Měla by ses vdát,“ říkala Silke její matka. „Roky ti přibývají a zůstaneš na ocet. Co si sama počneš?“
„Kdopak by si jí vzal s outěžkem?“ dodal obvykle otec. „Když měla svůj rozum a svoji hlavu předtím, tak ať si to i teď vyřeší sama.“
Silke byla y nezáviděníhodné situaci. Svobodná matka sice není ve Švýcarsku ničím výjimečným, ale na venkově stále ještě přežívají předsudky. Někteří v tom vidí chvályhodnou snahu o uchování tradic předků, jiní neschopnost a neochotu přijímat nové. Doby, kdy Silke musela poslouchat narážky nebo i zlá slova, byly však už pryč, vesnice si na svobodnou matku a nemanželské dítě zvykla, ale stačilo, aby se zastavila s nějakým mužem, a už se šeptalo, že se ho snaží ulovit. Není divu, že většina příslušníků silnějšího pohlaví se Silke raději vyhýbala, aby nepřišla do zbytečných řečí.
Jak se Silke seznámila s Hansem Weissem, o deset let starším sedlákem ze sousední vesnice, který vlastnil hospodářství o rozloze skoro padesáti hektarů, zůstalo tak trochu záhadou. Žil sám, stále se mračil a co chvíli se s někým pohádal. A rád se napil, což by nebylo samo o sobě nic divného nebo špatného, kdyby se pod vlivem alkoholu nechoval agresivně. Všichni tvrdili, že utrápil své rodiče a sestru zachránilo jen to, že včas odešla z domova. A stejně prý dopadne každá, která by si ho vzala. Na jedné straně tak Hans představoval z hlediska majetku výhodnou partii, na druhé pro své povahové vlastnosti morouse, kterému je lepši jít z cesty.
Když po dvou měsících známosti nabídl Silke, aby se za něj provdala, mladá žena se příliš nerozmýšlela. Svého vyvoleného si patrně představovala jinak, Hans nebyl žádný krasavec a jeho chování bylo někdy až vulgární, ale jak říká staré přísloví, lepší je vrabec v hrsti než holub na střeše. A svobodná skoro třicetiletá žena si příliš vybírat nemůže.
Svatba byla tichá, hostů pramálo. Nevydařila se, á to jako by předznamenalo i osud manželství. Hans nesnášel Erwina a od počátku společného života se kvůli němu se Silke hádal. Všechno se ještě vyhrotilo potom, co novomanželka přišla do jiného stavu.
Nakonec se rodiče Silke uvolili, že chlapce vezmou k sobě. Měli jen jednu podmínku – aby dcera se zetěm na syna přispívali.
„Z principu!“ řekl starý sedlák. „Ne že bych to potřeboval, ale abyste vůbec věděli, že máte syna a nesete za něj také odpovědnost.“
To se však ukázalo být kamenem úrazu.
„V celé vsi se mi smáli, že platím na cizího parchanta,“ opakoval později před soudem své tehdejší stanovisko Hans. „Nikdo mě kvůli tomu nebral vážně, všem jsem byl jen pro legraci…“
 
□ □ □
 
Že to mezi Hansem a Silke neklape, to věděli všichni sousedé. Co chvíli se hádali, vyčítali si možné i nemožné, křičeli na sebe. Postupně ale začal hlas Silke slábnout a nakonec se ozývaly z hezké usedlosti jen Hansovy nadávky a výhrůžky.
Brzy začalo být veřejným tajemstvím, že Hans svou ženu bije. Nejprve občas, většinou po návratu z hospody, když vypil víc, než snesl, časem se ale bití Silke stávalo samozřejmostí.
Bezmála každý den slyšeli sousedé její výkřiky a pláč, Hansovy nadávky a rány. Mlátil ji dokonce i tehdy, když byla těhotná. Seděla stále jen doma a vychovávala už čtyři děti. Někdy se to asi už nedalo vydržet a utekla k rodičům. Hans pro ni vždy přišel, prosil o odpuštění a sliboval. Jednou se Silke obrátila na policii, když jí Hans zlomil ruku. Už se zdálo, že manžela nemine soud, ale Silke na poslední chvíli žalobu stáhla.
„Upadla jsem,“ řekla tiše. „A chtěla jsem to svést na manžela, protože jsme se předtím pohádali a já na něj měla vztek.“
Všichni ve vsi věděli, že to není pravda, že ji Hans donutil, aby lhala, ale nikdo nic neříkal. Proč se plést do cizích věcí?
Jednou ji napadl ve chvíli, kdy loupala brambory. Bránila se a nůž, který držela v ruce, skončil v manželově stehně. Musel do nemocnice a Silke na policii. Přiznala se.
„Bil mě a já se bránila,“ řekla při výslechu. „Byla to nešťastná náhoda, nechtěla jsem mu ublížit.“
Tentokrát zase vzal na sebe všechno její manžel.
„Ten nůž jsem měl v ruce já,“ tvrdil a byl ochoten na to přisahat. „A nehádali jsme se. Prostě jsem upadl. Tak nešikovně, že se mi nůž zapíchl do nohy. Ona za nic nemůže, je moc hodná, a aby se mi lidi nesmáli, chtěla všechno vzít na sebe.“
Uchránil ženu před trestem, ale o to víc mu byla potom vydána na milost a nemilost. Většinou spíš jen na to druhé, protože Hans potřeboval manželku především proto, aby si měl na kom vybíjet svou agresivitu. Už to nebyly jen obyčejné výprasky, Hans našel v bití zalíbení a přestával se ovládat. Vymýšlel si ty nejbrutálnější způsoby, aby Silke způsobil co největší bolest a pokoření. A bylo mu úplně jedno, čím a kam mlátí.
Sousedé byli šokováni, když nedlouho po narození čtvrtého dítěte nahá Silke vyběhla na dvorek a Hans běžel s nadávkami za ní. Dostihl ji u chléva, povalil na zem a obručí z jízdního kola mlátil hlava nehlava tak dlouho, až se přestala hýbat. Pak ji za vlasy odtáhl do domu.
Zpočátku lidé ze sousedství několikrát doběhli pro otce Silke nebo policii, ale mladá žena vždy zapřela, že by jí manžel ubližoval. A kde není žalobce, není ani soudce. Proč pomáhat někomu, kdo o to nestojí a ještě vás potom pomluví? A kdyby jen to – tomu, kdo se do manželství Wcissových vměšoval příliš, se ztratila na pastvě kráva nebo slepice z kurníku. Všichni tušili, kdo to má na svědomí, ale báli se to říct, protože Hans všem bez servítků vyhrožoval.
„Já dobře vím, co jste za sebranku!“ křičel na sousedy. „Závidíte mi, chcete mě okrást, posíláte na mě policajty! Ale já vám to nedaruju!“
Každý mu šel raději z cesty. I rodiče Silke, které vyhodil z domu, když jednou přišli na návštěvu a našli dceru zmlácenou.
„Měli byste mi líbat ruce, že jsem si ji vzal!“ řádil jako pominutý. „Je se mnou šťastná, má všechno, co byste ještě chtěli?! Koukejte vypadnout a víckrát sem nelezte!“
Silke mlčela, protože nechtěla Hanse dráždit. Matka s otcem odešli provázeni výsměšnými a současně i soustrastnými pohledy.
„Když nás nebo syna budeš chtít vidět, přijď domů. My už sem nikdy nevkročíme,“ řekl otec na rozloučenou. „Urážet se nenecháme! A kdyby nám nebylo líto Erwina, dali bychom ti ho zpátky. Jenže on za nic nemůže. A hospodářství zdědí on, ty nedostaneš nic!“
Silke tak zůstala sama. Stáhla se ještě víc do sebe, prakticky nevycházela ven kromě prací na poli, dokázala prosedět celé hodiny s pohledem upřeným do prázdna. Neměla nikoho, s kým by si mohla popovídat, komu by se svěřila se svými bolestmi. Muselo jí být strašně těžko.
 
□ □ □
 
Se Silke to bylo stále horší. Dříve pohledná a upravená žena chodila v potrhaných nepraných šatech a podobně vypadaly i její děti. V hospodářství se usadily nepořádek a špína, protože Silke o nic neměla zájem. Rezignovala a vzdala marný boj. Ještě jí nebylo ani pětatřicet a tvář měla plnou vrásek, vlasy notně prošedivělé. Připomínala shrbenou stařenku, pohybovala se jako automat. V dříve jiskrných očích se usídlila apatie.
Lidé ji litovali, ale pomoci utrápené ženě nemohli. Nechtěla to, nestála dokonce ani o soucit. Všichni se také báli Hanse a věděli, že svým zájmem by mohli Silke jen uškodit.
Na počátku listopadu v roce 1996 přišel opilý Hans ke svému sousedovi. Jmenoval se Baueři a byl jediný, kdo s Weissem dokázal jakžtakž vyjít.
„Běž se podívat, jak mi zmlátili ženu,“ řekl poté, co těžce dopadl na židli. „Je to hrůza! Chudák Silke!“
Plakal a mezi vzlyky vyprávěl o tom, co se stalo předchozí večer. Právě seděli u stolu a pili kávu, když někdo zaklepal na okno.
„Chtěl jsem se jít podívat, kdo to je, ale ona byla rychlejší. To víš, mladá ženská, ta má ještě jiskru. Dlouho se nevracela, nejdřív jsem si myslel, že se třeba zapovídala s nějakou známou, a ona zatím…“
Hans se opět rozplakal.
„Když už to trvalo asi půl hodiny, šel jsem se po ní podívat. A našel jsem ji… Ležela dva metry od dveří a byla celá od krve! Bylo to strašné!“ pokračoval opilý Weiss. „Odnesl jsem ji na otoman do kuchyně, omyl ji, dal napít. Byla při vědomí a měla strašné bolesti… Prosil jsem ji, aby mi řekla, kdo jí to udělal. Zašeptala, že tři muži, které nezná… Ach, moje ubohá Silke!“
„Zavolal jsi doktora?“ zeptal se Bauch, ale byla to zbytečná otázka. Věděl, že Silke ve skutečnosti zmlátil Hans a o příjezdu sanitky s doktorem by okamžitě věděla celá vesnice.
„Ne. Nechtěla to. Prosila mě, abych to nedělal. Je tak statečná…“
Hans znovu vzlykal jako malý kluk.
Když soused spatřil zmlácenou ženu, udělalo se mu špatně. Zaschlá krev kontrastovala děsivě s bledým obličejem. Na hlavě měla Silke velkou ránu a další po celém těle spolu s modřinami. 1 laikovi muselo být jasné, že potřebuje rychle lékařskou pomoc.
„Měl bys toho doktora přece jen zavolat,“ řekl Bauch. Ale Weiss o něčem takovém nechtěl ani slyšet.
„Dej pokoj s doktorama! Dokážou akorát z lidí tahat peníze. A stejně nepomůžou.“
„Jak myslíš,“ řekl Bauch a odešel.
Když o všem vyprávěl doma ženě, Klára se rozčílila.
„Měls mu říct popravdě, že žádný tři neznámí chlapi, ale on ji tak zřídil!“ řekla. „A měls ho donutit, aby zavolal doktora!“
„Jak, prosím tě?“ podíval se na ni. „Jako bys ho neznala!“
„Nejlepší by bylo, kdybychom toho doktora zavolali sami,“ napadlo ji.
„Zbláznila ses? Ona pak řekne, že ji skutečně zmlátil někdo cizí, a Hans nám něco provede!“
„Tak se tam alespoň zajdi co nejdřív podívat.“
Soused sbíral odvahu k nové návštěvě dva dny, a když se k tomu konečně odhodlal, našel Hanse opilého a v mimořádně dobré náladě.
„Jak se daří Silke?“ zeptal se Bauch. „Žena říkala, že kdyby…“
„Výborně!“ odpověděl Weiss a otevřel dveře do ložnice. „Řekni té své, že nic nepotřebujeme.“
Silke seděla na posteli se svěšenou hlavou. Bauch si všiml, že má popálené nebo opařené obě ruce. Děti seděly na zemi a dívaly se na matku, která je snad ani nevnímala.
„Panebože, co se jí to stalo?“ ujelo Bauchovi.
„Ani nevím,“ mávl rukou Hans. „Něco dělala a popálila se. Ale to se zahojí.“
„Měl bys opravdu zavolat doktora!“ sebral všechnu odvahu soused. „Může to být hodně nebezpečné.“
Ale Weiss znovu mávl rukou.
Když se po dalších dvou dnech vypravil navečer soused na nátlak své manželky k Weissovým znovu, našel dveře zavřené. V kuchyni se svítilo, ale na ťukání na okno nikdo nereagoval.
 
□ □ □
 
Hans byl v té době v sousední vesnici u své sestry. Nikdy se spolu nesnášeli, vyštval ji z rodného statku a stýkali se jen minimálně. Teď zničehonic přišel opilý, stále cosi mumlal o smrti a pohřbu, ale nikdo to nebral vážně. Po dvou hodinách zase odešel, uražený a bez rozloučení. Sestře se to v hlavě rozleželo a druhý den se za ním vypravila sama. Ale doma nebyl.
Dveře byly otevřené a v kuchyni seděly na zemi děti. Nejstaršímu bylo necelých šest. Plakaly a nebyly k utišení, stále jen ukazovaly na dveře do ložnice. Když je teta, kterou vlastně ani neznaly, otevřela, vykřikla hrůzou. Silke ležela celá od krve v zakrvácené posteli. Byla mrtvá.
Lékař s policií přijel za půl hodiny, a když spatřil Silke, vydechl s odporem:
„Panebože! To musel udělat nějaký šílenec!“
Zpráva o tom, že Silke je po smrti, se roznesla po vesnici i okolí rychlostí blesku. Nikdo nepochyboval o tom, že ji zabil její muž. Toho našli až druhý den. Když se dozvěděl, co se stalo jeho ženě, rozplakal se. Odmítl, že by jí kdy mohl ublížit.
„Já jsem strašný dobrák, to o mně každý ví. Nikdo ji nechtěl, ale já se s ní oženil a měl ji rád. Leccos nám nevyšlo… Nebyla na práci, neudržela doma pořádek, ráda se napila a potom se chtěla hádat a prát. Ale nikdo přece nejsme dokonalý… A byla taky strašně náruživá. Pořád by se jen milovala. Pět chlapů jí nestačilo,“ tvrdil Hans bez uzardění. Snad tomu dokonce věřil, protože jeho hlas zněl upřímně.
Stále opakoval svou verzi o třech neznámých mužích, kteří jeho ženu vylákali ven a zmlátili. Před týdnem a teď se určitě vrátili.
„A ona to už, chudinka, nepřežila…“
Na otázku, proč by to dělali, odpověděl:
„Co já vím? Měla vztek na sousedy. Já s nimi vycházel přátelsky, určitě to všichni dosvědčí.“
„Proč jste nezavolal k manželce lékaře?“
„Nevím… Nechtěla to. Říkala pořád, že to nic není. Jedla a pila, jako kdyby se nechumelilo. I milovat se chtěla. No napadlo by vás, že je v posledním tažení?“
Hans stále tvrdil, že mu ženu někdo zabil a teď se policie spolu s těmi, kteří ho nemají rádi, snaží svést všechno na něj.
 
□ □ □
 
Jediný, komu Weiss nikdy neublížil, byly jeho čtyři děti. Měl je asi skutečně rád, protože když měl mimořádnou náladu, kupoval jim cukroví nebo dával drobné, aby si koupily nějaký pamlsek. Pohledu na bitou a mučenou matku je však přesto neušetřil. Po několik dní se musely dívat i na její pomalou a krutou smrt. Když se jich vyšetřovatelé zeptali, co viděly, rozplakaly se nebo mlčely. Pouze pětiletá Marianne řekla:
„Tatínek bil maminku násadou od vidlí, až z ní tekla krev. A pálil ji také pohrabáčem. Moc křičela a plakala.“
Děti byly po zatčení Hanse dány do dětského domova, dvě nejmladší později adoptovala rodina z Francie. Jejich otec nesl odloučení velmi těžce a ve vazbě se dvakrát pokusil o sebevraždu.
Po dlouhém vyšetřování, protože lidé ze sousedství se i nadále báli Hansovy pomsty, mohl být nelítostný vrah postaven před soud. Neustále tvrdil, že si na nic nepamatuje, a chtěl, aby mu přečetli jeho výpovědi z vyšetřování.
„Něco takového jsem skutečně řekl?“ divil se pokaždé. „To se museli ti pánové splést. Neublížil bych nikomu, natož vlastní ženě, kterou jsem měl opravdu rád.“
Soud musel obviněnému dokazovat, jak zacházel se Silke, což nebylo vždy snadné. Přímý svědek většiny událostí v domě s výjimkou dětí nebyl a ne všichni sousedé byli ochotni jít svědčit, co zahlédli nebo zaslechli. Hans jim navíc do očí tvrdil, že si vymýšlejí, že ho nenávidí a lžou, aby mu uškodili. Chvílemi plakal a potom zase křičel, dokonce i na svého obhájce. Když poznal, že soud není ochoten jeho verzi akceptovat, změnil taktiku.
„Žádám o odborné psychiatrické vyšetřeni!“ prohlásil.
„To už jste absolvoval,“ upozornil ho soudce.
„Ale to nebylo to správné! Jinak by ti doktoři museli zjistit, že jsem vážně nemocný člověk!“ trval na svém Weiss. „A že za to, co jsem udělal, nemůžu, protože o tom nevím!“
„O jakou nemoc podle vás jde?“
„Když jsem byl malý, kopnul mě kůň do hlavy. Od té doby někdy nevím, kde jsem a co dělám. A strašně pomalu mi to myslí. Všichni ve vsi mě proto považují za blázna.“
Soud žádosti obviněného vyhověl, ale i druhý posudek odborníků vyzněl v jeho neprospěch. Hans Weiss byl shledán za svůj čin plně odpovědný a na jeho další protesty a žádosti už nebyl brán zřetel. Rozsudek byl tvrdý, ale podle všech přesto ještě příliš mírný – bezcitný vrah byl poslán na 16 let za mříže.
 



Skutečný horor
 
 
Bylo deset minut po poledni, když na policejní okrsek středoslovenského města přišla pětatřicetiletá žena. Policistovi chvíli trvalo, než pochopil, co se ženě stalo. Vyrážela že sebe jednotlivá slova, která nedávala žádný smysl, a prokládala je hlasitými vzlyky, při nichž polykala celé slabiky. Až po pěti minutách, kdy se policista snažil ženu na pokraji hysterie uklidnit, pochopil, že přišla oznámit únos svého čtyřletého syna Michala. Znala dokonce i jméno únosce a stále opakovala, že on ho určitě zabije.
 
□ □ □
 
Únos dítěte patří k nejtěžším a nejpřísněji trestaným zločinům snad všude na světě a policisté jsou ochotni pro záchranu nevinného života nasadit všechny síly. Jde o čas, který na jedné straně ubíhá strašně rychle a na druhé neskutečně pomalu. A přitom je potřeba o něj hrát, protože dokud se s únoscem vyjednává, je stále naděje na dobrý konec. Dokonce čím déle trvá ona hra, která má velmi přísná pravidla a stále balancuje na hraně nože, tím je možnost odhalení pachatele i nalezení uneseného dítěte větší.
„Michálka unesl můj otec, Tibor F,“ tvrdila Eva, která už od narození nosila příjmení jako únosce.
„To snad ne!“ vyjelo kriminalistovi, který dostal případ na starost. „Proč by to dělal?“
„Vím, že mu ublíží,“ opakovala žena už poněkolikáté. „Něco strašného mu udělá.“
Znovu se usedavě rozplakala a nebyla k utišení.
„Počkejte, mladá paní, takhle se nikam nedostaneme. Musíte mi to povědět hezky od začátku.“
„On ho určitě zabije!“ trvala na svém Eva F. a opět se z jejích očí spustil příval slz.
„Tak dost!“ vyjel na ni kriminalista ostře, protože nic jiného mu už nezbývalo. Pokud ta žena mluví pravdu, začíná hra o čas a ten nelze ztrácet hysterickým pláčem a výkřiky. „Co se vlastně stalo?“
Žena však nebyla k utišení. Stále opakovala, že on Michálka určitě zabije, protože jí to sliboval. Policistu napadlo, zda před sebou nakonec nemá blázna, s kterým jen zbytečně ztrácí čas, ale tvrzení Evy F. bylo současně tak závažné, že je nešlo brát na lehkou váhu.
„Váš otec se jmenuje Tibor F,“ řekl důrazně. „A vy ho chcete obvinit, že unesl vašeho syna a chce mu ublížit. Je to tak?“
Žena přikývla.
„Proč by to dělal?“
„Protože ho strašně nenávidí. Už od narození,“ propukla znovu v pláč.
Kriminalista Tibora F. znal spíš jen z doslechu a věděl, že před rokem 1989 býval funkcionářem okresního formátu. Říkalo se o něm sice leccos, ale představa, že by unesl vlastního vnuka a chtěl ho zabít, byla přece jen přitažená za vlasy. Proč by statný sedmdesátník, který si spokojeně užíval vysokého důchodu, něco takového dělal? Měl sice nějaké zdravotní problémy, byl nějaký čas v nemocnici, říkalo se dokonce, že na psychiatrii, ale kdo na stáří neklempíruje se zdravím?
„A teď mi povězte, jak víte, že ho unesl? Řekl vám to? Zavolal telefonem? Nebo napsal?“ zeptal se mírnějším tónem.
„Ne. Vyzvedl si ho v deset hodin na dětském hřišti od sousedky,“ odpověděla žena. „Kdybych věděla, že ho z toho blázince předevčírem pustili, nehnula bych se od Michálka na krok!“
Následoval další záchvat pláče.
„Byla jste za ním?“
„Ano. Doma není. Zmizel i s Michálkem! Určitě ho už zabil!“
„Klid, prosím vás. Jestli je to tak, jak mi říkáte, je každá minuta drahá.“
 
□ □ □
 
Sousedka Mária D. měla také čtyřletého syna, který se jmenoval Milan, a s Evou E si navzájem pomáhaly. Obvykle dopoledne jedna z nich hlídala oba chlapce, aby druhá mohla obstarat domácnost. Mária měla manžela, Eva byla svobodná matka a žila ze sociální podpory a výživného, které na Michálka platil jeho otec. Že to nebylo právě lehké, není snad třeba zdůrazňovat.
„Milánek s Michálkem si hráli na dětském hřišti na písku, když přišel Tibor F. Velmi slušně se mi představil, ačkoliv ho znám, a řekl, že se právě vrátil z nemocnice, jde k Evě a vzal by rád Michálka s sebou,“ vypověděla nešťastná Mária D. „Je to přece jeho dědeček, neměla jsem důvod mu to odmítnout.“
„Kolik bylo hodin?“
„Chvíli před desátou, možná pět nebo deset minut. Netrvalo dlouho a z tranzistorového rádia, co měla s sebou na hřišti jedna paní, houkala desátá.“
„Chlapec se nevzpouzel jíl s dědečkem?“
„Ne. Tibor F. mu řekl, že půjdou za maminkou a že pro něj něco má,“ odpověděla Mária D. „Michálek mu podal ruku a šli spolu k domu, kde Eva bydlí.“
„Viděla jste je vstupovat dovnitř?“
„Ne. Když byli asi pět metrů od dveří, začal se Milánek prát s jiným chlapečkem o lopatičku, takže jsem musela zasáhnout. Vlastně jsem na Michálka s dědečkem zapomněla,“ přiznala Mária. „Že se něco stalo, to jsem si uvědomila až ve chvíli, kdy Eva volala z okna, abych poslala Michálka domů. Řekla jsem jí, že odešel s dědečkem. Zbledla a pak se rozplakala. Křičela, že to jsem neměla dělat, že on ho určitě zabije!“
 
□ □ □
 
„Ten chlap byl a je blázen,“ řekl kriminalistovi jeho starší kolega, který ve městě sloužil už přes dvacet let. „A pěkný pacholek, když už neřeknu něco ošklivějšího a přesnějšího. Za minulého režimu se podepsal na pár lidech. Kdo se mu znelíbil, toho zničil. Měl by za to sedět ve vězení, až by zčernal, jenže… Však víš, měl styky a mocné ochránce. Moc lidí tu na něj mělo pořádný vztek a divil jsem se, že si to s ním nevyřídili. Jenže parchanti mívají kliku… Nejhorší ale bylo, že Tibor F. ničil i své nejbližší. Manželku utrápil před pěti lety, byla to chudák ženská. S bratrem se nesnesl, a tak mu zbyla dcera. Byla pořád svobodná, určitě se na ní podepsala rodinná výchova, nikomu nevěřila a nevěří. Když otěhotněla, chtěl Tibor F. toho muže uškrtit. Vykřikoval to všude. Jenže Eva mu neřekla, s kým bude mít dítě, a dobře věděla proč. A on to asi neví dodnes, naštěstí… Nebyl to dědeček k pohledání, vnuka od narození a vlastně ještě předtím nenáviděl. Považoval to, že jeho dcera má nemanželské dítě, za strašnou pohanu. Vymyslel si dokonce, že se spustila s nějakým cikánem. Chtěl, aby dala syna do dětského domova. Nakonec se musela z jejich domu vystěhovat, nemohla to tam vydržet. On ji ale nepřestal trápit a vyhrožovat. Malému neřekl jinak než parchant, kripl nebo zrůda…“
„Jak to, že to tak dobře znáš?“
„Chlapče, já si s Tiborem F. užil také své. Byl to takový okresní napoleonek, který chtěl rozhodovat o všem. Dokonce i o tom, koho máme zavřít a proč.“
„Nikdy by mě nenapadlo, že by mohl být takový.“
„V tom blázinci neskončil náhodou, to mi věř. Měl tam být už dávno a natrvalo. Je skutečně blázen. A nebezpečný.“
„Takže by tomu chlapci skutečně mohl ublížit?“
„O tom nepochybuj. A rychle ho najdi!“
 
□ □ □
 
Veškeré úsilí kriminalistů nalézt Tibora F. s uneseným dítětem bylo marné. Doma nebyl a od chvíle, kdy si vyzvedl vnoučka na dětském hřišti, ho nikdo neviděl. Muži v uniformě i dobrovolníci marně prohledávali parky a lesíky v okolí města, kontrolovali rekreační chaty, opuštěná stavení, vyptávali se po starším muži se čtyřletým chlapcem. Tibor F měl zhruba tříhodinový náskok, který se stále zvyšoval. A za tu dobu mohl být i s dítětem hodně daleko.
Pátrání pokračovalo v noci a o pomoc byla požádána místní vojenská posádka. Hodinu před půlnoci se Tibor F. vrátil domů. Sám. Byl ihned zadržen a kriminalisté přistoupili k výslechu.
„Prosím vás, já toho parchanta nesnáším,“ tvrdil Tibor F „Jsem radši, když ho nevidím. Proč bych si ho bral?“
„Máme svědka, pane F, od kterého jste si chlapce vyzvedl,“ připomenuli mu.
„Tak mi ho přiveďte! Ať mi tu sprostou lež řekne přímo do očí!“ křičel zadržený.
Mária D. zopakovala svou výpověď. Tibor F. ji nejprve napadl jako notorickou lhářku a vyhrožoval, že si to s ní vyřídí, ale potom přece jen přiznal:
„No vzal jsem si ho. Chtěl jsem mu koupit zmrzlinu, ať má taky nějakou radost. Jenže ten kripl mi utekl. Najednou byl prostě pryč. To je ta výchova bez táty, pánové! Chvíli jsem ho hledal, ale pak jsem si řekl, že se o sebe postará a vrátí se domů sám.“
„Jenže on se nevrátil.“
„Tak to si vyřiďte s mou dcerou, za to já nemůžu. Jakého si ho vychovala, takového ho má. Vždycky jsem jí říkal, že ten parchant patří do polepšovny! Jenže ona mi nevěřila,“ tvrdil Tibor F. „Neměla na něj čas, protože se pořád někde kurvila. Jinak by neměla toho kripla kdoví s kým!“
„Kde je ten chlapec? Co jste mu udělal?“
„Jak to mám vědět?“ vykřikl stařík. „Utekl mi, protože dcera ho vychovávala v nenávisti ke mně.“
„Podívejte, tady přestává každá legrace. Tomu chlapci hrozí nebezpečí!“
„To je mi jedno. Můj parchant to není. Má mámu, tak ať se o něj pořádně stará a nerajdá s chlapama!“
„Vaše dcera taková není a vy to dobře víte!“ neudržel se kriminalista. „Kde je ten chlapec?“
„Nevím. Opravdu nevím. A i kdybych to věděl, neřekl bych vám to!“
Marný byl zpočátku i pokus nechat na Tibora F působit jeho dceru. S klidem se díval na její slzy, netečně vyslechl i její úpěnlivé prosby, aby řekl, co udělal s Michálkem, zůstal neoblomný i tehdy, když před ním klečela. Potom požádal, aby tu hysterku odvedli.
„Nestará se o dítě a potom chce všechno svést na mě,“ řekl. „To jste si mohli odpustit, pánové. Já o tom kriplovi opravdu nevím.“
Pak se stalo něco, co všechny překvapilo. Tibor F zničehonic odložil masku nevědoucího staříka a ve chvíli, kdy už jeho dcera stála ve dveřích, vykřikl:
„Tak já ti to řeknu, ty čubko! Ten parchant už nežije! Zakopal jsem ho v lese!“
Eva F. omdlela a její otec byl náhle opět klidný a vyrovnaný. Nenávistný výraz z jeho očí zmizel a objevil se blažený úsměv. Jako kdyby si vzpomněl na něco moc hezkého.
„A teď mě odvezte do nemocnice,“ požádal. „Jsem nemocný člověk, potřebuju klid. Budu si na vás stěžovat, jak zacházíte s bezbranným starcem. Už je taky moc pozdě, musím se vyspat.“
 
□ □ □
 
Za přítomnosti lékaře a psycholožky byl Tibor F vyslýchán až do ranních hodin. Kriminalisté se snažili zjistit, zda skutečně vnuka zabil, a především kam ukryl jeho tělo, ale stařík si z nich chvílemi dělal legraci a chvílemi upadal do naprosté apatie a mlčení. Zdálo se, že skutečně nechápe, čeho se dopustil, a vše bere jako hru.
„Já vám to všechno povím, ale mám jednu podmínku,“ řekl v půl páté ráno.
„Jakou?“
„Že si tady ta učená paní sundá kalhotky a zvedne sukni,“ ukázal na psycholožku, která zrudla a měla co dělat, aby mu nedala pohlavek.
Také kriminalisté se museli mnohokrát držet, aby nesáhli k fyzickému násilí, protože Tibor F. je zesměšňoval a vymýšlel si stále nové verze, co všechno udělal s dítětem i kam ho schoval. Ale jinou možnost, než se znovu a znovu pokoušet staříka přinutit k přiznání, neměli.
„Ona na tom parchantovi visela,“ tvrdil o své dceři. „Teď si určitě vezme život sama a ušetří mi další nepříjemnou práci. Ono zabít takového parchanta není snadné, i když je to jen parchant, pánové. Nikomu z vás neradím, aby to zkoušel, vážně to není nic příjemného.“
„Je to blázen,“ řekl lékař z psychiatrie při krátké poradě. „Bojím se, že z něj nic nedostaneme. I kdybychom ho třeba natahovali na skřipec.“
„To dítě třeba ještě žije a…“
„To vím taky, nemusíte mi to připomínat. Ale co s ním chcete dělat? Není normální, má degenerativní změny na mozku.“
„Tak proč jste ho, proboha, pouštěli ven?!“
„Na to se zeptejte kompetentnějších, já ho nepustil,“ odpověděl lékař. „Napadá vás něco?“
„Ne,“ zavrtěl hlavou doktor. „Je mi líto, ale s patologickým případem těžko něco uděláte. Uvažuje úplně jinak…“
 
□ □ □
 
Eva F si nepamatovala, co dělala, když půl hodiny po půlnoci opustila policejní budovu. Snad šla rovnou domů a usnula, snad chodila bez cíle po městě, možná…
Když v devět hodin ráno zazvonili u jejích dveří policisté, přišla jim otevřít oblečená ve stejných šatech, které měla včera.
„Váš syn žije. Je v nemocnici,“ řekl muž v uniformě. „Nemusíte už o něj mít strach, bude brzy v pořádku.“
Dívala se na policisty prázdnýma zarudlýma očima, zdálo se dokonce, že vůbec nechápe, co jí říkají. Až pohled na syna ležícího v bílém nemocničním lůžku a napojeného na umělou výživu ji přivedl k plnému vědomí. Vrhla se k Michálkovi a začala ho hladit a líbat, až musel zasáhnout lékař.
 
□ □ □
 
Na základě výpovědi chlapce bylo možné rekonstruovat dramatické události, které jen shodou náhod neskončily jeho smrtí.
„Dědeček řekl, že půjdeme do lesa, že tam čeká maminka. A že se budeme dívat na zvířátka,“ líčil své zážitky Michálek. „Jenže maminka tam nebyla a dědeček najednou začal být zlý. Říkal mi moc ošklivá slova…“
Tibor F svého vnuka opravdu zakopal v lese, ale živého. Viděl takový krutý způsob smrti v nějakém filmu a rozhodl se, že právě tak musí zemřít ten, kterého nenáviděl. Nechal Michálkovi, kterému spoutal ruce a nohy, koukat jen hlavičku. Sám si sedl opodál a díval se.
„Prosil jsem dědečka, aby mě vykopal, ale on pořád jen seděl, koukal se na mě a smál se. Jako kdyby to byla nějaká legrace,“ řekl kriminalistům chlapec. „Měl jsem strach. A maminka pořád nešla.“
Podle počtu cigaretových nedopalků dospěli kriminalisté k závěru, že Tibor F čekal na smrt nenáviděného vnoučka nejméně osm hodin. Potom patrně dospěl k závěru, že Michálek je mrtvý, protože chlapec vysílený pláčem a strachem usnul. Kolem deváté se stařík objevil v restauraci v blízké vesnici, kde si dal tři piva. Domů dorazil hodinu před půlnocí.
 
□ □ □
 
Chlapec měl obrovské štěstí, protože druhý den ráno ho v půl osmé našli starší manželé, kteří se vydali do lesa na houby. Muž byl bývalý lékař a dobře věděl, co udělat s dítětem, které už bylo zcela apatické. Jeho ženě se podařilo zastavit automobil, takže Michálek se už v osm hodin doslal do péče lékařů v nemocnici. Ti zjistili, že kromě podchlazení a šoku naštěstí nemá žádné zranění.
„Paní, mně neděkujte,“ řekl muž, který Michálka našel, jeho matce, když mu chtěla líbat ruce. „Děkujte Bohu. To určitě on vedl naše kroky tam, kde někdo potřeboval pomoc.“
Pokud by to záleželo na kriminalistech a veřejnosti, skončil by Tibor F. nepochybně na šibenici. Nebo alespoň doživotně za mřížemi. Ale o osudu krutého starce nakonec rozhodlo lékařské konzilium, které v sáhodlouhém posudku popsalo všechny jeho psychické potíže a abnormality a dospělo k závěru, že za svůj čin nemůže nést trestní odpovědnost. Tibor F byl umístěn do psychiatrického ústavu.
„Bojím se, že ho někdy zase pustí,“ říká jeho dcera. „A on zase něco udělá Michálkovi. Já vím, že je to smrtelný hřích, je to můj otec a nemocný člověk, ale modlím se, aby brzy umřel. Protože žít se strachem se nedá…“
 



Bál s mrtvou hraběnkou
 
 
Craig O. nechce od posledního dne roku 1996 o Silvestru ani slyšet. Není divu, v dubnu následujícího roku oslavil bodrý Skot už sedmasedmdesáté narozeniny, a jak mu poradil doktor, musí své srdíčko trochu šetřit. Léta jsou prostě léta a s tím nikdo nic neudělá, řekl mu muž v bílém plášti, který už má za sebou šedesátku, takže leccos ví nejen z odborné literatury, ale jistě i z vlastních zkušeností. Tak už to prostě na tom světě chodí a s tím je třeba se smířit s moudrostí a s nadhledem. Přesto jsou věci, na které je lepší ani nemyslet. Protože kdykoliv si Craig vzpomene, co se stalo na Silvestra 1996, pocítí slabost. Jako kdyby se mu srdce opravdu mělo už zastavit…
 
□ □ □
 
Craig O. na svůj věk opravdu vůbec nevypadá. Štíhlá vysoká postava, lehce prošedivělé husté vlasy, jiskrné oči a držení těla, které připomíná spíše mladíka. Bývalý důstojník se prostě nezapře ani na stará kolena, jak mu říkávala manželka, než před šesti lety nečekaně zemřela. Jednou ráno se neprobudila, což mnozí považují za ideální smrt, protože je bezbolestná a člověk o ní vlastně ani neví, ale méně krutá tím není. Myslela ta slova samozřejmě jinak, ale on si to vykládal po svém, protože tak to bylo lepší a hlavně příjemnější. Udržoval se ve formě cvičením, jízdou na koni, golfem a dlouhými procházkami. Na vše měl až donedávna jako majetný vdovec dostatek času i možností. A vlastně když se to tak vezme, má i nadále.
Mívali s manželkou na předměstí Stirlingu módní salon, který byl vyhlášený v širém okolí. Několik šikovných švadlen šilo modely, které navrhoval on, protože už od mládí měl výtvarné nadání. Dokonce se původně chtěl věnovat malířství, ale jednak to bylo povolání z hlediska stability příjmů značně nejisté, jednak pro něj měla vojenská uniforma přinejmenším stejný půvab. A malovat se přece dá třeba i před nastoupenou jednotkou.
Oděvy, které se šily v salonu, byly skutečné originály, do nichž Craig O. promítal i bohaté zkušenosti získané za služby v koloniích. Místní folklor ho vždy přitahoval, kreslil ho a fotografoval a později našel pro svou netradiční sbírku nečekané uplatnění. Nebylo divu, že o zákaznice neměli nouzi a salon velmi slušně vydělával. Už před deseti lety ho předal jedinému synovi, na ženu bylo vedení podniku moc a on sám nijak netoužil velet podřízeným, protože toho si užil dost. A vyplňovat různá úřední lejstra mu odjakživa přinášelo hotová muka. Občas navrhnout nějaký model, to ano, ale nic víc. Naštěstí syn zdědil nadání po něm, a tak salon dál skvěle prosperoval.
Když se tak ohlížel za svým životem, musel přiznat, že se mu vlastně všechno podařilo. Dokonce na stará kolena ukojil i svou jedinou slabost, pokud to ovšem lze slabostí nazvat – Craig O. totiž strašně toužil po šlechtickém titulu. Snad proto, že vyšel z poměrně chudých poměrů a lidi s modrou krví považoval za něco lepšího. Hrabětem nebo lordem se sice nestal, ale před dvěma lety si koupil hezký starý zámeček s velkým parkem, kde se cítil jako skutečný aristokrat. Tři roky po smrti ženy si pořídil i budoucí velmi atraktivní zámeckou paní – třicetiletou černovlásku Mary.
Někteří jeho přátelé sice tvrdili, že se musel pomátnout na rozumu, když si vzal ženu téměř o půl století mladší, ale Craig O. si vždycky uměl spočítat, co je pro něj nejvýhodnější. Proč vydávat zbytečně peníze za služku nebo ošetřovatelku, když to mnohem lépe zastane mladá manželka? Manželskou smlouvu nechal koncipovat tak, aby Mary měla zájem žít jen pro něj a po jeho boku co nejdéle, protože každým rokem se její podíl na dědictví zvyšoval. Bude tedy především v jejím zájmu, aby se Craig ve spokojenosti a zdraví dožil alespoň devadesátky. Bývalému plukovníkovi také samozřejmě dělalo dobře, když se s krásnou Mary mohl blýsknout ve společnosti. Sledoval závistivé pohledy mnohem mladších mužů a v očích dam si mohl přečíst uznání – který muž v jeho věku by dokázal uspokojit takovou mladici! A Mary svým chováním aristokratky, které jí snad muselo být dáno už do kolébky, dávala všem jasně najevo, že má svého manžela opravdu ráda a o žádném jiném muži nechce ani slyšet.
 
□ □ □
 
Na Silvestr roku 1996 se Craig dlouho těšil – dokončil rozsáhlé a finančně velmi náročné úpravy své rezidence a právě poslední den v roce mu připadal jako ideální příležitost, aby pozval přátele a známé a ukázal jim novou podobu svého sídla. Rozhodl se, že uspořádá netradiční silvestrovský bál, na který opravdu nikdo dlouho nezapomene.
„Někdy mám dojem, že jsi pořád ještě kluk,“ řekla mu Mary. „A že bys spíš než manželku potřeboval matku, aby tě usměrňovala.“
Potěšilo ho to, vždyť starci si na klukovinách často zakládají víc než kluci. Považují je za důkaz, že duševně zůstávají stále mladí. A kdo je mladý na duši, je přece mladý i na těle.
„Nikdy by mě nic takového nenapadlo,“ přiznala Mary, když jí Craig ukázal návrh pozvánky. „Bude to nádherné. Už se moc těším.“
Pozvání rozeslal s dostatečným předstihem, aby se na onu slavnostní chvíli mohli všichni náležitě připravit. Jedinou podmínkou účasti totiž bylo dostavit se v dobových kostýmech, protože vyvrcholením silvestrovské merendy mělo být půlnoční setkání s dávnou majitelkou zámečku. A dáma ze sedmnáctého století by patrně současnou módou nadšená nebyla. 1 když kdo ví…
Craig se ale jen s tím nespokojil a připravil další překvapení, o kterém samozřejmě na pozvánce nebylo jediné slovo. Věděla o něm jen Mary, jíž připadla nikoliv bezvýznamná role. Všichni ostatní účastníci plesu měli své úlohy sehrát nevědomky a nechtěně včetně Yvonně, na jejíž bezprostřednosti do jisté míry záviselo vše.
 
□ □ □
 
Poslední den roku okolo šesté již byli všichni pozvaní na místě a upřímně obdivovali zámeček, z něhož Craig udělal pohádkové sídlo. Dokázal výborně skloubil historii se současností, luxus s pohodlím, krásu s praktičnosti. Popustil naplno uzdu svému talentu a fantazii a výsledek byl jedinečný.
Přijímal hold s blahosklonným úsměvem a bylo mu to opravdu příjemné. Dokonce si chvílemi připadal jako skutečný aristokrat, který sklízí uznání za to, jak pečuje a rozmnožuje majetek zděděný po slavných předcích, kteří na to zhlížejí ze starých pláten, a kdyby mohli, určitě by se usmáli. Jenže tady žádní urození dědové a pradědové nebyli a jediný obraz dámy s modrou krví s puncem starobylosti zanechali v zámečku jeho předchozí majitelé.
Nejvíce nadšení ale vzbudily stoly připravené ve velkém salonu. Kdyby neměly tak pevné masivní desky z leštěného dubu, jistě by se pod tíhou jídla a pití pěkně prohnuly. Craig opravdu nešetřil, chtěl se chovat jako šlechtic, a tak si jeho hosté mohli pochutnat na laskominách, jimž vévodily ryby upravené na různé způsoby.
Všichni hosté dodrželi podmínku a přišli v dobovém oblečení či alespoň v tom, co za ně považovali. Dámy zvolily nejčastěji oděv harémových tanečnic, který rozpustile poodhaloval jejich půvaby, pánové si zase zahráli na slavné svůdce – byli tu tři Cyranové a hned pět Casanovů. Sám hostitel zvolil masku Robina Hooda, což zejména dámy kvitovaly s uznáním. Jeho podstatně mladší choť se symbolicky oblékla jako prostá vesničanka a na velkém výstřihu jejích šatů mohli někteří pánové nechat oči. Nálada byla zkrátka od začátku skvělá a všichni věřili, že s přibývajícími hodinami bude ještě gradovat.
 
□ □ □
 
„Pivní přípitek bych chtěl věnovat hraběnce Alžbětě Chathamové, jejímiž hosty dnes jsme,“ řekl Craig se sklenkou v ruce a ukázal na velký portrét na stěně. Shlížela z něj asi dvacetiletá kráska s pronikavým pohledem. „V tomto zámečku kdysi trávila chvíle plné vášně se svým milencem, aby o tom její podstatně starší manžel nevěděl. Doufejme, že nás nezklame a také pro dnešní noc si – jak praví stará pověst – vybere některého z přítomných pánů, aby mu ukázala, jak vypadá skutečná láska.“
Při těchto slovech se Craig záhadně usmál, ale málokdo si toho všiml. Všichni zvedali své poháry a provolávali slávu dávné majitelce i jejímu dnešnímu nástupci. Craig tleskl a hudebnici v dobových kostýmech začali hrát. Hosté se dlouho nedali pobízet a na parketu se objevilo několik párů, které se snažily tančit menuet.
V salonu byla skvělá atmosféra, hovořilo se o podnikání, politice, kráse žen i o fotbale. Jídlo a pití neustále doplňovali číšnici a číšnice v dobových kostýmech. Okolo desáté už byli někteří hosté dost zmoženi přemírou dobrot i nápojů.
Zdálo se, že nejhůře na tom je manželka hostitele, která pila na žal, jak se šuškalo mezi hosty. Vyslechla náhodně rozhovor dvou dam, z něhož se dozvěděla, že její choť přes pokročilý věk zdaleka není žádný starý páprda, ale dokáže ještě ženy pěkně prohnat. Mary z toho byla nešťastná, a protože se Craig věnoval hostům, hledala zapomenutí ve skleničce. Před půlnocí seděla sama v koutku a podřimovala.
 
□ □ □
 
Odbyla půlnoc, hosté si připili na šťastný nový rok a Craig mohl přistoupit k vyvrcholení bálu. Pomáhat mu vedle manželky měla jeho bývalá přítelkyně Yvonně, která však o ničem nevěděla. Dlouho mu nemohla zapomenout, že dal přednost jiné, přesto příliš neváhala, když jí pošeptal, aby za ním přišla do ložnice v prvním patře.
„Musíme si spolu promluvit,“ řekl a dodal: „Důvěrně, jen mezi čtyřma očima.“
Yvonně se ze společnosti nenápadně vytratila, jejího odchodu si nikdo nevšiml. Zaregistrovali to až po pár minutách, kdy se z prvního patra ozval pronikavý výkřik, který přehlušil hudbu i hlasy, a na schodišti se objevila Yvonně v potrhaném oblečení. Ihned upoutala pozornost všech, tím spíš, že křičela jako pominutá:
„On se zbláznil! Vraždí v ložnici nějakou ženskou!“
Z jejích chaotických slov se dalo pochopit jediné – šla se nahoru upravit do koupelny, ale spletla si dveře a vstoupila do ložnice. To, co tam uviděla, bylo hrozné – Craig stál s nožem v ruce nad ženou ležící na posteli, která byla celá od krve. Stejně jako jeho košile.
„Poznala jste ji?“ zeptal se někdo.
„Ano,“ přikývla Yvonně. „Byla to taková hezká brunetka, viděla jsem ji tady…“
Jak vyprávěla dál, Craig ji uviděl a vrhl se na ni určitě proto, aby nepohodlnou svědkyni umlčel. Jen taktak se jí podařilo utéct.
„Je to vážně šílenec!“ křičela Yvonně. „Tak dělejte něco! Zavolejte policii! A běžte nahoru! Třeba ta chudinka ještě žije!“
Ale nikdo se nehýbal z místa, jako kdyby všichni měli strach. Pánové se rozhlíželi po svých partnerkách, ale nikdo tu svou nepostrádal. A pak se objevil i Craig, který přišel hlavními dveřmi zvenku s manželkou. Měl na sobě čistě bílou košili bez jediné rudé skvrnky.
 
□ □ □
 
Hostitel se divil, proč se společnost nebaví. Yvonně při jeho spatření omdlela a musela být uložena na lehátko. Pak se jí ujaly, dvě ženy.
„To je nesmysl,“ řekl Craig, když se od svých hostů dozvěděl, co jim Yvonně vyprávěla. „V ložnici jsem být nemohl, šli jsme se projít na chvíli s ženou do zahrady, udělalo se jí nevolno a potřebovala na vzduch.“
Všichni stáli jako opaření a nevěděli co udělat.
„Tak se tam pojďme podívat,“ navrhl Craig. „Ať se přesvědčíte, že se tam opravdu nic nestalo. Třeba Yvonně jen pila trochu víc, než měla.“
Po schodech nahoru se za hostitelem a jeho manželkou vydali jen ti nejodvážnější. Před dveřmi ložnice se zastavili a pak je otevřeli. Místnost byla v ideálním pořádku. Než si stačili uvědomit, že se asi stali obětí morbidního žertu, ozval se zezdola další výkřik plný hrůzy. Byla to Yvonně, která stála před portrétem hraběnky Alžběty Chathamové a ukazovala na něj.
„To je ona! Já věděla, že jsem ji už viděla! Tu zabil!“ vykřikla právě ve chvíli, kdy do salonu vstoupili policisté, přivolaní jedním z číšníků.
 
□ □ □
 
„Dostali jsme hlášení, že se tu stala vražda,“ řekl muž v uniformě, viditelně otrávený tím, že ani na Silvestra nemůže mít klid.
„Nic se tu nestalo,“ řekl Craig. „Můžete se o tom přesvědčit stejně, jako to právě udělali moji hosté.“
„Zavraždil ji! Já to viděla na vlastní oči!“ vykřikla Yvonně a ukázala na hostitele. „Byla celá od krve! I on! V ruce měl nůž a bodal do ní! Chtěl zabít i mě!“
Policisté byli snad ještě zmatenější než hosté před chvílí.
„Můžete nám to nějak vysvětlit?“ zeptali se Craiga.
„Jistě. Bylo to takové půlnoční překvapení a Yvonně se omlouvám, že jsem jí v něm bez jejího vědomí svěřil hlavní roli,“ řekl. „Bohužel jste přišli dřív, než mohlo představení úspěšně skončit.“
„Prosím vás, mluvte jasně,“ požádal ho policista. „Co se vlastně stalo?“
„Majitelkou tohoto zámku byla v sedmnáctém století Alžběta Chathamová, mimořádně krásná mladá žena. Proti její vůli ji provdali za mnohem staršího muže, kterého nemilovala, a tak se právě v těchto zdech scházela se svým milencem,“ začal hostitel svůj proslov, který zpočátku připomínal přednášku z historie. „Jak dlouho se jim dařilo jejich vztah utajit, to nevím, ale právě na Silvestra roku 1674 milence překvapil manžel. Mladík v panice vyskočil z okna a Alžbětu její muž v rozčilení třicetkrát probodl dýkou. V ložnici, samozřejmě na jiné posteli. Když pochopil, co udělal, spáchal sebevraždu skokem do nedaleké rokle. Při koupi zámečku mě upozorňovali, že tu podle pověsti vždy o silvestrovské půlnoci straší duch mrtvé hraběnky. Prý si vybere muže, s nímž se chce milovat. A ten, kdo podlehne její uhrančivé kráse, toho nikdy nelituje. A protože ve strašidla nevěřím a přitom by každý zámek nějakého toho ducha mít měl, rozhodl jsem se tomu trochu pomoci. Najal jsem dva herce, kteří sehráli onu vražednou scénu. Chtěl jsem své hosty trochu překvapit a vyděsit vyprávěním o tom, že ta pověst je pravdivá. A svému zámečku zajistit strašidlo. Jenže než jsem jim stačil tu pověst vyprávět, přišli jste vy. To je všechno, opravdu se tu žádný zločin nestal, bylo to jen představení, které nevyšlo. Bohužel…“
„Můžeme si promluvit s těmi herci, které jste najal?“
„Je mi líto. Podle dohody hned zmizeli. Ale zastaví se zítra pro peníze. Mám na ně telefon. Chcete ho?“
„Zatím ne…“
Policisté se pro jistotu ještě podívali do ložnice a potom s omluvou odešli. Většina hostů se přiklonila k závěru, že to zase tak špatné překvapení a vyvrcholení silvestrovského bálu nebylo, a zbytek silvestrovské noci už proběhl bez jakýchkoliv rušivých překvapení.
 
□ □ □
 
Když druhý clen zavolal Craig O. dvojici, kterou si objednal k sehrání morbidní scény, a chtěl vědět, proč si ještě nepřišla pro dohodnutý honorář, uslyšel ve sluchátku šokující odpověď:
„Moc se omlouváme, ale rozbilo se nám cestou auto a nemohli jsme k vám dojet včas. Nic nám proto nedlužíte…“
Není divu, že od té doby nechce Craig o Silvestru ani slyšet a odmítá ho trávit ve svém aristokratickém sídle; po kterém celý život toužil a na jehož renovaci vynaložil tolik peněz i vlastního talentu.
 



Smrt přišla s půlnocí
 
 
Ti dva nikdy nikomu neublížili ani slovem. Žili ve vesnici v bulharských horách a patrně ani jednou je nenapadlo, že by se mohli odstěhovat do města, kde byl a je život přece jen o něco snazší. Vyrůstali vedle sebe, chodili do jedné školy i třídy, a když přišla doba, kdy se dívkám zapalují lýtka a chlapci naprázdno polykají touhu, zamilovali se do sebe. Bylo jim třiadvacet, když se brali, právě skončila válka a začínalo něco nového, lepšího. Pak ale zjistili, že pro obyčejného člověka se toho zase tolik nezměnilo a nezmění, že chleba je stále o dvou kůrkách a musí se na něj dělat. Dlouho marně čekali na dítě. Rosici bylo už skoro pětatřicet, když přivedla na svět syna Naska. Tím jako kdyby se kruh jejich štěstí uzavřel – víc už od života nechtěli. Hospodařili na svých pár hektarech, starali se o kravky i ovce a radovali se, jak se jejich syn má k světu. V té radosti zestárli, vlastně nepozorovaně. Nikdy neměli se sousedy žádné spory, lidé z těch pár chalup rozesetých po úbočí údolí si musí pomáhat, vždyť zimy tu bývají tak kruté.
 
□ □ □
 
Ilianovi a Rosici G. bylo v dubnu roku 1997 pětasedmdesát let. Ona byla dokonce o týden starší, ale těch pár dnů jim nikdy nevadilo, tak proč by se s nimi měli trápit teď, kdy už se nepozná ani nějaký ten rok rozdílu? Navíc oba vypadali mladší, což bylo dáno tím – jak tvrdil Ilian – že celý život poctivě pracovali a s nikým se nehádali. Lidé ve vsi je měli rádi, patřili tu k nejstarším. Jejich chalupa stála až na konci vesnice, dál už byla jen louka a za ní les. Dokud byl ještě Ilian plný síly, postavil hned vedle dům pro syna – jediný dědic přece musel převzít rodinné hospodářství, nic jiného pro Iliana nepřipadalo do úvahy. Tak tomu bylo v jejich rodě vždy.
„Půda je základ všeho, chlapče,“ říkával Naskovi od dětství. „Nevypadá tak lákavě jako plno jiných věcí, ale je v ní jediná jistota. Byla tu za tvého praděda a bude tu i za tvého pravnuka. A dá ti to, co si zasloužíš. Musíš se o ni starat s láskou a předat ji svému synovi alespoň takovou, jakou jsi ji dostal.“
Naskův dům byl daleko modernější a větší a mezi většinou roubenými chalupami vypadal jako palác. Nebyl u něho chlév ani stodola, ty zůstaly u domu rodičů, který jim už pár let sloužil jako vejminek. Ruce do klína však nesložili a pomáhali svému téměř čtyřicetiletému synovi především s dobytkem. Nasko měl dvě dcery, ale ani jedna v rodné vesnici nezůstala. Starší se už stačila provdat do blízkého města, mladší studovala vysokou školu v Sofii a domů zavítala jen občas. Poznala nový svět a do starého se už netoužila vrátit, Ilian se trápil tím, kdo jednou převezme hospodářství, ale vždy si nakonec řekl, že Pánbůh dobře ví, co dělá i proč tak činí.
Duben byl toho roku mimořádně příjemný, přes den svítilo slunce a bylo docela teplo, v noci obvykle sprchlo, takže vše rašilo a rostlo jako z vody. Ilian byl v jednom kole, jeho žena trošku postonávala, a tak zůstal na všechno sám. Marně mu Nasko říkal, aby měl rozum, že už mu není padesát nebo šedesát a že na všechno je dost času. Jako kdyby čiperný stařík cítil v kostech, že mu toho času už tolik nezbývá, a chtěl všechno stihnout.
 
□ □ □
 
Na svatého Jiří vylézají hadi a štíři, tvrdí stará lidová moudrost. Když Nasko ten den po šesté vstal, nemohl se zbavit divného pocitu. Ani se nenasnídal a zamířil k chalupě rodičů. Těch padesát metrů urazil snad za minutu. Bylo mu divné, že v oknech je tma, otec přece býval touhle dobou už vzhůru a chystal se do chléva. 1 přes tmu si Nasko povšiml rozbitého okna. Něco se muselo stát!
Dveře do chalupy nebyly zamčené. Vstoupil do malé předsíně a rozsvítil. Dveře do kuchyně i obou pokojů byly dokořán. Matka ležela v ložnici u postele a byla celá od krve. Měla rozbitou hlavu a údery to musely být strašné, protože krvavé cákance byly na nábytku, zdech a dokonce i na stropě. Byla mrtvá.
Otce našel v parádním pokoji kousek od okna. Byl také celý od krve, i jeho hlavu vrah roztříštil silnými údery, ale ještě žil. Když se k němu Nasko sklonil, měl dojem, že ho otec poznal. Jeho ústa se pohnula a vyšly z nich zvuky, které asi měly být slovy. Ale slévaly se jako kapky deště a Nasko nedokázal pochopit jejich smysl.
 
□ □ □
 
Výjezdová skupina přijela do vesnice o necelou hodinu později spolu se sanitkou, která odvezla Iliana G. do nemocnice. Veškerá snaha lékařů byla marná, stařeček po náročné operaci předpolednem zemřel. První zajištění místa činu bylo provedeno jen zběžně s ohledem na záměr nasadit psa. Vlčák černý jako noc, která právě končila, stopu zachytil a zamířil neomylně k domu Naska, který byl zadržen.
Teprve potom se pustili technici do rutinní práce a centimetr po centimetru prohlédli celou chalupu. Sejmuli řadu otisků včetně těch, které objevili na parapetu a rámu rozbitého okna. Na prošlapaném linoleu zůstala výrazná krvavá stopa boty, která se hodila k další identifikaci.
Stanovit způsob, jakým se vrah dostal do chalupy, nebylo těžké – přelezl nevysoký plot u cesty, prošel zahradou a došel k oknu. Pravděpodobně se snažil nadělat co nejméně hluku, protože se nejprve pokusil odstranit kyt, aby mohl okenní tabulku vyjmout vcelku. Nakonec ji však rozbil a otevřel si okno, kterým se dostal do kuchyně. Věci poházené po podlaze svědčily o tom, že ji prohledal. Potom se vydal do dalších místností. Po činu odešel dveřmi, které za sebou nezamkl. Klíč zůstal v zámku z vnitřní strany.
Bylo proti logice, aby pachatelem byl syn zavražděných, mohl do domu vstoupit dveřmi, protože od nich měl klíče. Navíc jeho vztahy s rodiči byly velmi dobré. Proto byl Nasko odpoledne propuštěn a celá vesnice si oddychla. Všichni se vzpírali věřit tomu, že by něco tak strašného mohl udělat někdo místní. Hiana a Rosicu měli všichni rádi. A ten, kdo jim roztříštil hlavy, k nim přece musel cítit hroznou nenávist!
Výjezdová skupina pracovala na místě až do třetí odpoledne. Když odjížděla, stáli vesničané u cesty a z jejich pohledů se dalo vyčíst jediné – policie sotva dokáže vraha chytit.
„Nedej Bůh, aby jim ten, kdo to udělal, padl do rukou,“ řekl jeden z kriminalistů. „Nechtěl bych vidět, co by s ním udělali.“
„Asi bych to neměl říkat, ale třeba by to tak bylo lepší,“ povzdychl si jeho kolega. „Budeme ho hledat týdny nebo měsíce a pak mu soud napaří jako obvykle směšně nízký trest. A až se vrátí, udělá to znovu.“
 
□ □ □
 
Žádný z kriminalistů ani vesničanů nepochyboval, že dvojnásobná vražda měla loupežný motiv. Pachatel vyházel z nábytku jeho obsah, nepochybně hledal peníze a cennosti. Oděvy, nádobí i další předměty ležely na podlaze ve všech místnostech a podle otisků se vrah nezapomněl podívat dokonce ani do ledničky.
„Kdo by se jim chtěl pomstít? A za co?“ slyšeli kriminalisté od všech vesničanů, s nimiž hovořili. „Ti dva tu měli jenom přátele. Nikdy nikomu neublížili, spíš pomohli. To musel udělat nějaký šílenec, který sem přišel bůhví odkud.“
Ani Nasko nemohl přesně říci, co se z chalupy rodičů ztratilo.
„Snad nějaké peníze, ale těch moc být nemohlo,“ řekl. „Naši žili jen z důchodu, peníze za mléko, maso i všechno ostatní nechávali mně. Jedinou věcí, o které bezpečně vím, že zmizela, je klobása z ledničky. Otec ji určitě nesnědl, dostal ji od souseda a chtěl mi dát jednu nohu. Ještě včera večer jsme se domluvili, že nám ji matka ohřeje dneska k večeři.“
Zmizení klobásy bylo skutečně podivné a zavdalo příčinu k nejrůznějším dohadům nejen mezi vesničany, ale i mezi kriminalisty.
„Musel to asi vážně být nějaký blázen,“ kroutili hlavami.
Nikdo z místních neviděl předchozí clen ani večer nikoho cizího. Tomu mohli kriminalisté věřit, protože každého, kdo do vesnice nepatřil, místní lidé nespustili z očí. Mohl to být přece ten, kdo dává tipy partám zlodějů dobytka. Už třikrát se pokusili v noci ukrást ovce, naštěstí se jim to nepodařilo.
„Od našich jsem včera odešel nějak po osmé večer,“ vypověděl Nasko G. „Matce nebylo dobře a věděl jsem, že si nepůjde lehnout, dokud neodejdu. Opravdu nevím, kdo by mohl něco tak strašného udělat, otec ani matka nikdy neříkali, že by měli z někoho strach nebo že by jim někdo vyhrožoval. V noci jsem neslyšel nic.“
Stalo se to, co se stát muselo – vesničané dostali strach a stáhli se do svých chalup. Co kdyby se ten blázen vrátil? Proto na noc vypouštěli psy a někteří dokonce zavírali okenice. Málo nebylo ani těch, kdo si k posteli připravili lovecké pušky – ať už držené legálně, nebo pečlivě schovávané před nepovolanými zraky.
 
□ □ □
 
„Kdo to mohl udělat? A proč?“ ptali se sami sebe kriminalisté. „Komu ti dva staří lidé mohli překážet? A co myslel, že u nich najde? Tu klobásu od souseda, který porazil vepře a berana?“
Znovu promluvili se všemi vesničany, prověřili policejní kartotéky už trestaných pachatelů podobných násilných činů, snažili se proniknout hlouběji do rodinných a sousedských vazeb. Ale přes veškerou snahu se stále nemohli pohnout z místa.
Jen jednou jim svitla naděje, to když při prohlídce domu jednoho ze vzdálenějších příbuzných zavražděných staroušků byla nalezena na seníku ukrytá kožená bunda se stopami od krve. Laboratorní testy ukázaly, že má stejnou skupinu jako krev Rosici G. Ale i tentokrát musel být podezřelý ještě týž den propuštěn, protože šestnáctiletý Stanko pachatelem brutálního činu být nemohl. Popral se o dívku a krev, která se mu spustila z nosu, znečistila drahou bundu. Chlapec měl strach, co tomu řeknou rodiče a především matka, proto bundu pro jistotu schoval.
„Pořád jsem přemýšlel, jak to matce říct,“ přiznal policistům. „Kluci říkali, že krev z kůže už nepustí.“
Celkem kriminalisté promluvili a prověřili alibi více než šedesáti osob. Ani jedna z nich však neměla žádný důvod zavraždit dva staré lidi a většina také věděla, že v jejich chalupě žádné peníze najít nelze. Policie se stále víc klonila k závěru, že vrahem bude někdo přespolní, kdo do vesnice přišel v noci a za tmy ji také opustil. To znamenalo jediné: že nalézt ho si vyžádá obrovské úsilí – vrah neměl tvář ani jméno a jediné, co po sobě zanechal, byly otisky prstů a obuvi.
 
□ □ □
 
O tom, že šťastná náhoda bývá vítaným spojencem detektivů, vyprávěl svým podřízeným už legendární kriminální rada Vacátko. Měl samozřejmě pravdu, jak může dosvědčit řada jeho následovníků, protože bez jejího přispění by dopadení pachatele trvalo mnohem déle či by zůstal nepotrestán. Zajímavé je, že ona náhoda přichází obvykle ve chvíli, kdy kriminalisté pomalu počítají s dalším pomníkem, jak ve své hantýrce říkají nevyřešenému případu.
„Víte, je to zajímavé,“ řekl jeden z vesničanů kriminalistovi. „Tady vedle ve vsi žije nějaký Bončo Z. Je mu dvaatřicet a posledních sedm let strávil za mřížemi. Porval se a píchl toho druhého nožem tak nešťastně, že ten chudák byl na místě mrtvý. Před třemi měsíci se vrátil a pořád jen pil a pil. Mám tam švagra a nikdo Bonča neviděl od jeho návratu střízlivého. A teď zmizel. Tu noc, co umlátili Iliana a Rosicu. Nezdá se vám to divné?“
Bončo Z. byl skutečně naposledy viděn den před vraždou manželů G., potom jako kdyby se propadl do země.
„Byl pořád opilý a otravoval,“ postěžoval si hostinský. „Plácal tu samé nesmysly, a když jsem ho chtěl vyhodit, měl chuť se prát. A začínejte si něco s takovým kriminálníkem, co už někoho zabil. Kdybyste byli co k čemu, tak ho necháte shnít za mřížemi.“
„S kým se nejčastěji bavil nebo stýkal?“
„Co já vím… Otravoval všechny. A nikdo s ním nechtěl nic mít,“ odpověděl hostinský. „Jenže co máte dělat s takovým lumpem? Sedne si k vašemu stolu, plácá hlouposti, hned se vytahuje a hned zase vyhrožuje…“
„Komu?“
„No přece všem!“ řekl hostinský udiveně.
„Platil vám za pití?“
„To tedy jo! Jinak bych mu nenalil!“
„Odkud měl peníze, to nevíte?“
„Prý z kriminálu.’laky jsem se ho na to ptal, ale odsekl, ať se starám o svý. Že když bude potřebovat, tak si sežene další,“ odpověděl hostinský. „Že jsou tu lidi, co mají doma ve štrozoku majlant.“
„Jmenoval někoho?“
„To ne. Bral jsem to jako opilecký blábol, kolikrát mu už ani nebylo rozumět. Jsem moc rád, že je od něj klid. A doufám, že se nevrátí.“
 
□ □ □
 
Bončo bydlel v chalupě u svého bratra, který byl ženatý a měl tři děti.
„Co jsem měl dělat?“ zeptal se kriminalistů. „Je to přece můj bratr a neměl kam jít. Neměl jsem z toho, že se vrátil, žádnou radost, ale to jsem mu měl říct, ať táhne třeba ke všem čertům? Naštěstí byl v domě strašně málo, celé dny pil a většinou spal na seníku.“
„Nevíte, kam odešel a proč?“
„Ne. Prostě nepřišel. Nevrátil se.“
„Neměl jste o něj strach? Mohlo se mu přece něco stát.“
„Je dospělý. A oddechl jsem si, když byl pryč,“ odpověděl třicetiletý muž. „Dělal jen samé nepříjemnosti. A já to odnášel, protože jemu se nikdo nic říct neodvážil. Všichni se ho báli.“
„Nemáte tedy tušení, kde by mohl být váš bratr?“
„To teda ne.“
„Můžeme se tu trochu porozhlédnout?“
„Proč?“
„Třeba tu nechal něco, co nás přivede na jeho stopu.“
„Nic tu nenechal!“ řekl muž nečekaně tvrdě. „Těch pár věcí, s kterými přišel, si zase odnesl.“
„Přesto bychom se rádi přesvědčili…“
Žena, která až dosud seděla v rohu místnosti a do rozhovoru nijak nezasahovala, tiše řekla: „Tak jim to pověz. Je tady. Schovaný ve sklepě pod stodolou.“
Policisté obklíčili stodolu a pak vyzvali Bonča, aby dobrovolně opustil svůj úkryt. Chvíli trvalo, než se v otvoru v zemi objevila hlava muže. Byl špinavý, nemytý a silně páchl. Pouta si nechal nasadit bez odporu.
„Měl jsem z něj strach,“ řekl policistům jeho bratr. „Větší než z vás. Říkal, že když ho prásknu, podřeže mi děti. A on by to udělal!“
„Věděl jste, co provedl? Že umlátil dva bezbranné staré lidi?“
„Jen tušil. Nebavil jsem se s ním, byl pořád zalezlý tam dole. Jídlo a pití jsem mu dával k dvířkům, nechtěl jsem ho radši ani vidět.“
 
□ □ □
 
Při výslechu Bončo Z. nezapíral, že zabil Iliana a Rosicu G., které znal, vždyť byli ze sousední vesnice.
„Před dvěma měsíci jsem jim opravoval střechu na chlévě, šlo jen o takovou maličkost,“ bylo zapsáno do protokolu. „Slušně mi za to zaplatili. Tak jsem si říkal, že asi mají dost peněz.“
Kdy ho napadlo, že by mohl dva staré lidi okrást, to už Bončo nevěděl, přišlo to prý náhle ve chvíli, kdy mu začaly docházet peníze na pití a musel si nějaké obstarat.
„Říkal jsem si, že s nimi nebudou žádné problémy. Když budu hezky potichu, ani je nevzbudím, protože už špatně slyší. A kdyby se probudili, snadno uteču, nebo je umlčím. Něčím je majznu a tak. Šel jsem tam před půlnocí, zadem. Pro jistotu jsem si vzal černou punčochu na obličej a ocelovou trubku.“
Bončo se nejprve pokusil vysklít okno do kuchyně, ale nešlo mu to. Tak sklo rozbil a schoval se. V chalupě byl dál klid, stařečkové asi opravdu měli už špatný sluch. Otevřel okno, vlezl dovnitř a začal hledat peníze. Nejprve v kuchyni, potom v pokoji a nakonec i v ložnici.
„Dělal jsem to potichu, jenže ta bába se vzbudila a rozsvítila lampičku na nočním stolku,“ líčil vrah kritické okamžiky. „Lekl jsem se, ale pak jsem si uvědomil, že mě v té punčoše nemůže poznat. Řekl jsem jí, aby byla potichu, že se jí nic nestane. Jenže ona začala křičet na celé kolo, cloumala manželem, co spal vedle ní. Musel jsem jí zavřít hubu.“
Stará žena se pod ranami ocelovou trubkou svezla z postele na podlahu a Bončo ji pro jistotu udeřil ještě několikrát, Ilian pochopil, co se stalo, a snažil se utéct, aby přivolal pomoc.
„Chytil jsem ho až ve vedlejší místnosti, chtěl otevřít okno,“ pokračoval dvojnásobný vrah. „Tak jsem ho pořádně majznul po hlavě, taky víckrát. Chvíli jsem čekal schovaný venku, jestli se někdo v okolí neprobudil a nepřijde, ale všude byl klid. Potom jsem tu chalupu pořádně prohledal. Ale nic jsem nenašel. Vůbec nic.“
„Jen. klobásu v ledničce,“ povzdychl si vyšetřovatel.
„Jo. Tu jsem snědl cestou zpátky, měl jsem hlad. A taky pěkný vztek na ty dva a hlavně na sebe. Vypadalo to na slušnou ránu a zatím…“
Smrt je vždy tragédií především pro pozůstalé, zejména když přijde náhle a má násilnou podobu. Slušní a hodní staří lidé zemřeli rukou, která už jednou zabíjela. Není vyloučeno, že zasadí i další smrtelnou ránu, vždyť Bončo Z. po patnácti letech opět vyjde na svobodu a podle psychologů může být ještě daleko krutější a bezohlednější. A v sedmačtyřiceti letech těžko začne jiný život.
 



Mrtvý ve smetníku
 
 
Byl to typizovaný smetník, jaké se stavějí snad na všech sídlištích, nejen v maďarském Debrecenu. Rozměry tři krát čtyři metry, výška zdí z bílých pálených cihel sto šedesát pět centimetrů, spáry vyplněné šedou cementovou maltou. Uvnitř stálo několik kontejnerů na odpadky a kolem nich byl neustále nepořádek, protože někteří lidé jsou prostě čuňata. Co komu upadlo nebo se nevešlo do přeplněných kontejnerů, to zůstalo ležet na betonové podlaze, asfaltovém chodníku nebo vyšlapané trávě. Všichni si už na ten nepořádek zvykli a nepovažovali ho za nic neobvyklého. Přesto právě ve smetníku u bloku s číslem 33 v ulici Jánoše Hunyadiho leželo mezi kontejnery něco, co muselo upoutat pozornost každého – zkrvavené tělo asi čtyřicetiletého muže.
 
□ □ □
 
Mrtvého objevil jeden z obyvatel domu kolem sedmé ráno, když šel věnčit psa. V první chvíli ho napadlo, že tam leží nějaký opilec, ale krvavá kaluž byla příliš velká na nějaké škrábnutí nebo úder o kovový kontejner. Přesto na muže promluvil a potom se ho trochu štítivě dotkl botou. Nepohnul se. Pes měl to ráno procházku mnohem kratší, protože jeho pán spěchal k telefonu.
O pár minut později byl prostor před šestipatrovým panelovým domem plný policistů v uniformách i civilu. Naštěstí byla neděle a většina lidí ještě spala, takže případné stopy nemohly být poničeny od zvědavců.
Mrtvý ležel na břiše, ruce měl natažené dopředu, jako kdyby se vzdával nebo za ně byl přitažen, protože měl vyhrnuté oblečení. Jedna bota zůstala na noze, druhá ležela opodál. Jak zjistili technici, byl muž zavražděn někde jinde. Četné bodné rány na hrudi a na rukou prozrazovaly způsob usmrcení i to, že mrtvý se útokům bránil.
„Zemřel před sedmi až pěti hodinami,“ řekl policejní lékař. „Vykrvácel. Mohlo to trvat tak deset minut. Takže čas vraždy a smrti bude v podstatě totožný.“
Kriminalisté nasadili psa, dali mu očichat pravou botu, která ležela poblíž těla, ale pes kupodivu nijak nereagoval. Až při třetím pokusu zjistil psovod příčinu – mrtvý měl místo pravé nohy dřevěnou protézu. Po očichání levé boty pes vyrazil po stopě a zamířil k nejbližšímu bloku. Neomylně vedl své průvodce po schodišti a zastavil se před dveřmi s číslem 11 v prvním patře.
V té chvíli již kriminalisté znali totožnost mrtvého – jeden z místních policistů v něm poznal pětatřicetiletého Eledéra Bakose, který se již několikrát dostal za mříže pro loupeže a krádeže. V bytě číslo 11 bydlel jeho kumpán Mihály Horváth.
 
□ □ □
 
„Otevřte! Policie!“ ozvala se na chodbě slova doprovázená zvoněním a bušením na dveře. Ale ty zůstávaly zavřené. Policisté nepochybovali, že jsou na správném místě, protože od dveří se táhly krvavé šmouhy až ke schodišti, které bylo pokryto velkými rudými skvrnami zasychající krve.
Přivolaný zámečník otevřel dveře a policisté vešli do bytu, v němž došlo k vraždě. Byl prázdný a v tom nepořádku, který vládl ve všech místnostech, bily do očí dvě věci. Tou první byla čerstvě vytřená podlaha v předsíni, z níž se někdo neúspěšně pokoušel setřít krev. Druhou dětské botičky stojící na koberci v pokoji kousek od gauče. Vedle nich ležela špinavá utěrka, kterou se někdo snažil vyčistit krev z koberce.
Vše ukazovalo na to, že vrah nebyl se svou obětí v bytě sám. Dřez v kuchyni byl plný špinavého nádobí, na příborníku stálo několik prázdných lahví od pálenky a vína, tři popelníky byly plné nedopalků. Kriminalisté dospěli k závěru, že se v bytě konala veselá pitka, která skončila vraždou. Jak se sem ale dostaly ty dětské botičky? Podle velikosti, tvaru i materiálu patřily nemluvněti, které ještě nechodí.
„Co když je sem někdo jen přinesl?“ zeptal se jeden z techniků. „Třeba je předtím ukradl.“
Když se však v odpadkovém koši v kuchyni našly použité dětské plenkové kalhotky na jednorázové použití, museli kriminalisté připustit, že v bytě bylo v noci malé dítě a pravděpodobně se zúčastnilo i bujné pitky, samozřejmě jen pasivně.
„Podívejte, bordel tu dělal už nejmíň pět let, jenže nikdo s ním nezatočil,“ dozvěděli se kriminalisté od nájemníků. „Mockrát jsme si stěžovali na všech možných místech, ale bylo to úplně zbytečné. Jen když seděl ve vězení, byl chvíli klid.“
„A včera večer a v noci?“
„Zase tu dělali pěkný randál. Kolik jich tu bylo, to vám nepovím, ale muselo tu být i hodně malé dítě, protože bylo chvílemi slyšet jeho pláč.“
„Dokdy tu byl rámus?“
„Tak do jedné v noci. Pak najednou bylo ticho. Ani jsme neslyšeli, když odcházeli, jindy dělali pěkný kravál,“ vypověděl muž z bytu číslo 10.
„To dítě jste už neslyšeli?“
„Ne. Kolem jedné ztichli, jako když utne. Prostě byl řev a potom hned ticho. Nic mezi tím, jestli mi rozumíte.“
„Kočárek tu nikde nestál?“
„Ne. Určité ne, toho bych si musel všimnout.“
 
□ □ □
 
Mihály Horváth zmizel. Policie ho marně hledala u jeho matky a sestry, nevěděl o něm žádný z jeho kamarádů.
„Ten chlap se někde schoval,“ řekl šéf vyšetřovací skupiny. „A pravděpodobně zmizel někam hodně daleko. Má dost kamarádů z vězení, co ho můžou u sebe nechat.“
Bylo rozhodnuto vydat na podezřelého zatykač a vyhlásit po něm celostátní pátrání.
„Dal bych hlášku i na hranice. Mohl by se pokusit pláchnout do ciziny, pokud to už neudělal,“ řekl jeden z kriminalistů.
„Souhlasím,“ přikývl major a pokračoval: „Myslím si, že bychom se měli soustředit především na to dítě. Nemůže být daleko, s nemluvnětem přece nikdo necestuje na druhý konec světa. Lékaři odhadli podle velikosti botiček jeho věk na zhruba rok, podle plenkových kalhotek by mělo jít o holčičku. Takže stačí najít mezi Horváthovými známými ženu s roční holčičkou.“
Stopa vypadala velmi nadějně, nikam však nevedla. Žádný z Horváthových kumpánů nevěděl, že by se Mihály stýkal se ženou, která má malé dítě, a také sousedé z domu si nepamatovali, že by někdy takovou ženu viděli jít k Horváthovi.
„Co když to byla jen nějaká náhodná známá, kterou si Horváth přivedl ten večer?“ zeptal se na ranní poradě někdo z vyšetřovacího týmu. „Neměli bychom dát do tisku výzvu, aby se přihlásila?“
„Pochybuju, že by to udělala,“ namítl jeho kolega. „Jestli byla u té vraždy, má důvod mlčet, aby se na ni nepřišlo.“
„Nejde mi do hlavy jedno,“ řekl další kriminalista. „Ten kočárek. Přesněji kočárek, který nebyl. Jsou jen dvě možnosti – buď ho ta žena nechala někde dál od domu, což je víc než nepravděpodobné, nebo ho nepotřebovala, protože bydlí někde poblíž a mohla přijít s dítětem na ruce.“
„Takže se porozhlédneme po všem maminkách s roční holčičkou po celém sídlišti,“ rozhodl major. „Má někdo lepší nápad?“
„No, nápad to není, jen taková připomínka,“ přihlásil se muž, který navrhoval dát výzvu do tisku. „Co když ta ženská přijela autem? Pak by taky kočárek nepotřebovala.“
„A kruci, to mě nenapadlo!“ ulevil si major. „I to je možné. Ale začneme přece jen tím, že se porozhlédneme po maminkách s malými holčičkami na sídlišti a v jeho nejbližším okolí. Myslím, že to není právě nepříjemný úkol.“
 
□ □ □
 
Ne že by se v několika panelových blocích a poblíž stojící starší vilové zástavbě nenašly mladé ženy, které měly děti – kriminalisté pro jistotu vzali do úvahy vedle holčiček i chlapečky – ve včku kolem jednoho roku, ale ani jedna z nich nestrávila kritický večer u Mihályho Horvátha. Většina ho dokonce ani neznala a tři, které bydlely ve stejném bloku, k němu měly tolik výhrad, že pouhá hypotetická možnost návštěvy v jeho bytě je přiváděla k mdlobám. A že by do takového prostředí vzaly své dítě… To by se musely pominout na rozumu!
„Tak jsme zase tam, kde už jsme byli – nevíme vůbec nic,“ shrnul výsledky čtyřdenního úsilí major. „Vlastně toho víme dost, známé jméno oběti i vraha, jenže je nám to zatím platné asi stejně jako mrtvému zimník;“
„Něco mě napadlo,“ řekl jeden z jeho podřízených. „Možná je to hloupost, ale… Dítě má přece nejen matku, ale také otce. Co když tam s ním byl mužský?“
Všichni se na něj podívali s překvapením a trochu závistivě, že na něco tak jednoduchého nepřišli sami a dřív.
„Pak není divu, že tu ženskou nemůžeme najít, i kdybychom se třeba rozkrájeli,“ pokračoval kriminalista. „Možná vůbec neexistuje.“
Už za dva dny se ukázalo, že detektiv měl pravdu. Po řadě rozhovorů s těmi, kteří Horvátha znali blíž, se kriminalisté dozvěděli jméno devětadvacetiletého Tivadara Miklóse. Dosud nebyl trestán.
„Často k Mihálymu chodí. A má nemanželské dítě s devatenáctiletou Juditou, takovou moc hezkou holčičku. Judita je pěkná mrcha, pořád někde trajdá, hlavně po diskotékách. Á jestli to bylo v pátek nebo v sobolu, tak ji měl určitě Tivadar. Judita mu vždycky malou strčí, aby ji hlídal a ona se mohla bavit. Mít takovou ženskou, tak ji přerazím. On to mrně většinou zase nechá na krku mámě, protože si s ním neví rady. A těžko může jít s nemluvnětem do hospody,“ řekl policii jeden z Horváthových známých. „I když to už párkrát udělal…“
Najít bydliště Tivadara Miklóse bylo otázkou několika minut, z bytu Mihályho Horvátha to byla slabá čtvrthodinka chůze. Dveře otevřela starší žena, matka hledaného muže. Nejprve se lekla, že se synovi něco stalo, protože už přes týden o sobě nedal vědět, což nikdy dřiv neudělal.
„Potřebujeme si s ním jen promluvit,“ uklidnili ji kriminalisté.
„Už jsem vám řekla, že jsem ho neviděla víc než týden. Od minulé neděle,“ řekla žena s utrápenou tváří. „V sobotu mu zase ta jeho hodila malou na krk, přišel s ní okolo páté a kolem sedmé s ní šel ven. Kdy se vrátil, to nevím, ale před půlnocí to určitě nebylo. Říkala jsem si, kam mohl tak pozdě jit s malým dítětem. Ráno spal ve své posteli a Juditka v kočárku. Smál se mým výčitkám, prý s malou nechodil po hospodách, jak si myslím, ale byl na návštěvě u přítele a trochu se zdržel.“
„Nezdálo se vám, že není ve své kůži?“
„Kdepak! Měl dobrou náladu. Po obědě jel malou vrátit tamté. A to jsem ho viděla naposledy. Nevrátil se domů ani se neozval. Už jsem si říkala, že zajdu na policii, jestli se mu něco nestalo.“
„Už jste někdy viděla tyhle botičky?“
„Jakpak by ne!“ zajásala žena. „Sama jsem je před měsícem Juditce koupila, z těch starých už vyrostla.“
„Opravdu nevíte, kde by mohl váš syn být?“
„Namouduši ne. Když odcházel, nic mi neříkal. Možná je u některého z těch svých podařených kamarádů. Nevím.“
„Kdyby se objevil, ať se u nás hned hlásí. Je to opravdu moc důležité…“
„Bude muset přijít, vždyť si tu neděli s sebou vůbec nic nevzal,“ ujistila kriminalisty matka.
Pro jistotu však nechal major byt hlídat čtyřiadvacet hodin denně stejně jako dům, kde bydlela jeho přítelkyně Judita. Ta tvrdila, že otce své nemanželské dcery viděla naposledy v neděli, kdy jí vracel Juditku. V pondělí ji odvezla k příbuzným na venkov, protože si hledá nové místo a potřebuje na to čas.
Kriminalisté věděli, že pokud Tivadar Miklós opravdu měl něco společného s vraždou Eledéra Bakose, určitě by na policii dobrovolně nepřišel. Zatím si mohl myslet, že o něm strážci zákona nevědí, a kdyby se dozvěděl o zájmu policie o jeho osobu, mohl by se někde schovat podobně jako Mihály Horváth.
 
□ □ □
 
Tivadar Miklós přišel domů za tři dny a byl ihned zadržen. Věděl, o co policistům jde, a nezapíral, že byl u Horvátha onen večer a noc ze soboty na neděli.
„Šel jsem k němu, protože jsem se doma nudil,“ vypověděl. „Měl jsem chuť se napít a to doma nemůžu, když mám malou na krku. Nechat jí matce nešlo, říkala, že se necítí dobře a bolí ji hlava. Tak jsem jí řekl, že se jdu s Juditkou na chvíli projít, zabalil jsem ji do deky a nesl v náručí, protože jsem s sebou nechtěl brát kočárek, aby mi ho někdo neukradl. Mihály byl doma sám. Když jsme vypili láhev, dostali jsme chuť na další, jenže ani jeden z nás na ni neměl peníze. Mihály řekl, že mu jeden chlápek dluží dost peněz a že mu je musí hned vrátit.“
Horváth odešel a za půl hodiny se vrátil s mužem, kterého Miklós znal jen od vidění. Mohlo mu být tak kolem čtyřicítky a napadal na jednu nohu.
„Mihály mi řekl, že se jmenuje Eledér a že je to pěkný ptáček,“ pokračoval Miklós. „Přinesli s sebou pár lahví pálenky a nějaké víno. Já už moc nepil, protože Juditka začala být protivná a pořád brečela. Chtěl jsem jít domů. Přebalil jsem ji a ona usnula. Tak jsem ještě poseděl a něco vypil, ale nebylo toho opravdu moc, opilý jsem nebyl. Pak jsem najednou zjistil, že už je po půlnoci. Začal jsem se chystat k odchodu a Mihály mi řekl, abych po sobě laskavě uklidil. Nechal jsem počurané kalhotky ležet na gauči a to se mu nelíbilo. Jako kdyby tam neměl i tak pěkný binec. Šel jsem kalhotky hodit clo koše na odpadky do kuchyně, a když jsem se vrátil, Mihály s tím druhým se hádali. Mihály na něj křičel, že ho ošidil, ten druhý mu zase vyčítal, že chce moc a že tak se nedomluvili.“
Miklós začal připravovat dítě k odchodu. Jeho kumpáni se stále hádali, zesilovali hlas i výhrůžky, chtěl být proto co nejdřív pryč.
„Pak jsem uviděl, jak Mihály popadl nůž a zapíchl ho tomu druhému do ruky, kterou se bránil. Křičel jsem, aby toho nechali, ale bylo to zbytečné. Začali se prát, Mihály mu zabodl nůž do hrudi. Ten druhý upadl na podlahu, ale Mihály byl jako šílený, bodal do něj,“ vylíčil kritickou chvíli Miklós. „Tekla z něj krev a chrčel, Juditka se rozplakala. Chtěl jsem odejít, ale Mihály mi to nedovolil. Křičel, že musím zůstat a pomoci mu odnést to tělo pryč, jinak že ten nůž zapíchne do Juditky. Bál jsem se, že by to opravdu udělal, byl nepříčetný. Položil jsem malou na koberec, pak jsme vzali to tělo za ruce a za nohy a vynesli ho před dům. Doufal jsem, že nás někdo uvidí, ale všichni asi už spali. Nejdřív jsme nevěděli, co s tím mrtvým udělat, potom Mihály řekl, že ho dáme do kontejneru a popeláři ho ráno odvezou. Jenže ten chlap byl dost těžký, Mihály ho upustil, a protože se na konci ulice objevilo auto, zatáhl jsem tělo rychle za ruce do smetníku. Chvíli jsme čekali a potom jsme ho chtěli dát do kontejneru, ale objevil se nějaký chlápek se psem, a tak jsme raději rychle zmizeli. Já vzal malou a běžel s ní domů. Matka už spala.“
„Proč jste za námi nepřišel? Dopustil jste se tak trestného činu. Víte to?“
Tivadar Miklós přikývl:
„Vím. Jenže co mi zbývalo? Mihály řekl, že když ho prásknu, podřeže nejdřív malou a potom mě. A on by to udělal, tomu věřte! Chtěl bych vidět, co byste dělali na mém místě vy!“
„Proč jste opustil bydliště, aniž jste cokoliv řekl matce?“
„Měl jsem strach. Řekl jsem Juditě, ať malou načas někde schová, a v neděli odpoledne jsem odjel k jednomu známému do Siófoku.“
 
□ □ □
 
Mihály Horváth byl zadržen za týden. Zpočátku tvrdil, že musí jít o nějaký omyl, že už víc než měsíc nebyl doma, a pokud někdo v jeho bytě provedl nějakou lumpárnu, pak je mu líto, ale půjčil klíče několika kamarádům. Když se dozvěděl, že kriminalisté už vyslechli Miklóse, který jim průběh kritického večera i noci popsal, změnil taktiku.
„Tak to tedy ne!“ vykřikl zlostně. „Už ho krýt nebudu! Přišel ke mně tu sobotu večer a říkal, že se domluvil s Bakosem, že taky přijde. Chtěl jsem vědět, o co jde, a on mi řekl, že s ním má nějaké nevyřízené účty. A že se před ním Bakos pořád schovává, protože má strach. Proto si vzal tu malou, aby si Bakos myslel, že mu nehrozí žádné nebezpečí.“
Eledér Bakos přišel asi za dvacet minut a všichni tři se pustili do obsahu lahví, jež přinesl Miklós.
„Ti dva se pořád o něčem hádali, ale moc jsem to nevnímal, protože jsem z toho pití usnul,“ pokračoval ve své verzi událostí Horváth. „Probudil mě až křik. To už Tivadar seděl na Eledérovi a bodal do něj nožem. Pak mi řekl, že mu musím pomoci tělo někam odnést, jinak řekne, že jsem Eledéra zabil já. Co mi zbývalo?“
Průběh odnášení mrtvého Bakose se nijak nelišil od toho, jak ho popsal Miklós.
„Pak vzal dítě a odešel. Dostal jsem strach. Trochu jsem uklidil byt a potom pro jistotu zmizel,“ dokončil svou výpověď Horváth. „Samozřejmě jsem si vědom toho, že jsem se dopustil trestného činu nadržování, ale co jsem měl dělat, pánové? On by mě vážně zabil!“
 
□ □ □
 
Kriminalisté měli dvě verze vraždy Eledéra Bakose a bylo na nich, aby prokázali, která je pravdivá. Podařilo se jim nalézt dva svědky, kteří v sobotu večer viděli Horvátha s Bakosem nakupovat alkohol a nakonec zjistili i důvod sporu mezi oběma muži, který vyvrcholil násilnou smrtí jednoho z nich – společně vykradli byt, Bakos měl za úkol lup prodat a polovinu peněz dát Horváthovi. Dlouho se vymlouval, že o věci nikdo nemá zájem, a potom se zase Horváthovi zdál jeho podíl příliš malý.
Soud vyměřil Mihálymu Horváthovi zavraždi! nepodmíněný trest ve výši šestnácti let, Tivadar Miklós vzhledem k polehčujícím okolnostem stráví za mřížemi čtyři roky.
 



Upír z Transylvánie
 
 
Transylvánské Alpy či přesněji Jižní Karpaty v Rumunsku jsou nejen krásné, ale stále ještě představují do značné míry Bohem zapomenutý kraj, kde přežívá mnohé z minulosti, třeba víra v upíry a vlkodlaky. Týká se to i mentality lidí, kteří jsou nejen stejně hrdí jako zdejší horské štíty, ale často i stejně krutí. Snad to opravdu začal již v 15. století legendární valašský vojvoda kníže Vlad, který se stal o více než čtyři stovky let později hrdinou románu Brama Stokera Dracula, Skutečně se tak jmenoval – bylo to jméno řady valašských vojvodů a s upírstvím nemělo nic společného – Vlad byl šikovným politikem, který využíval rozporů mezi tureckým sultánem a uherským králem tak obratně, že udržel nezávislost své země. Když to nešlo jinak, tak i zbraněmi, a sám patřil mezi nejodvážnější bojovníky. Byl také velmi krutý a měl na svědomí tisíce životů, své nepřátele s oblibou napichoval na kůl, ale taková byla už doba. Lidová tradice mu připsala spolčení s ďáblem a Angličan Stoker upírské sklony. Vlad zvaný Dracula po sobě zanechal patrně nejen manželského syna, ale i řadu levobočků, v jejichž kiwi přežívala divokost a krutost po celé věky. A občas se probudí i dnes jako před časem poblíž města Tirgu Jiu nedaleko od Bergonského průsmyku, kde na Jonathana Harkera čekal kočár hraběte Draculy…
 
□ □ □
 
Když se sedmnáctiletý Viorel F. pokusil ono sobotní květnové ráno roku 1998 otevřít dveře do kurníku, zjistil, že jsou zajištěny zevnitř na závoru. A místo kolíku, kterým se dala závora zvednout i zvenku, zůstal jen otvor. Několikrát se do dveří opřel, ale nepovolily. Bezradně se rozhlédl kolem a přemýšlel, co má dělat. Matka nebyla k nalezení a také otec byl pryč. Prohledal celý dům i stodolu a teď stál před posledním místem, kde by rodiče mohli být. Ale proč by se tam zavírali? Otce přece slyšel brzy ráno štípat ve sklepě dřevo a zaslechl, že se s matkou zase hádají. Brzy ale ztichli a Viorel zase usnul. Probudil se až kolem deváté.
Ještě jednou zkusil pevnost dveří a potom přinesl z dřevníku sekeru. Nasadil její ostří pod prkna, kterými bylo zatlučeno malé okénko až pod střechou, a zapáčil. Rezavé hřebíky s vrzáním vyjely ze dřeva a postupně všechna tři prkénka spadla na zem. Viorel si postavil pod otvor obrácený kbelík, vlezl do okénka a spustil se do kurníku. Vylekal slepice i kohouta a chvíli trvalo, než si jeho oči zvykly na šero uvnitř. Potom vedle vyděšené drůbeže uviděl dva plastikové pytle od brambor. Byly divné už na omak, a když jeden z nich rozvázal, pomyslel si, že to musí být strašný sen. Díval se na hlavu své matky s doširoka otevřenýma očima a hrůzným šklebem ve zkrvaveném obličeji.
 
□ □ □
 
Dvaatřicetiletá Florika V. zmizela v květnu 1996. Velmi hezká a příjemná učitelka místní jednotřídky byla stále svobodná a říkalo se o ní, že se neprovdala z jediného důvodu – čekala na muže, který by ji odvedl z hor a zajistil bezstarostný život. Všichni tvrdili, že Florika má prostě vysoké nároky a těm žádný z místních mužů nemůže dostát. Nad těmi ohrnovala nos a jakoukoliv snahu o navázání bližších kontaktů odmítala způsobem, který dost často bolel a urážel.
Toho dne odjela po obědě autobusem do města, kde navštívila kadeřníka a nakupovala ve třech obchodech. V půl sedmé nastoupila do autobusu, který ji vysadil o hodinu později na návsi, které zde všichni říkali eufemisticky náměstí. Od té chvíle ji už nikdo neviděl.
„Vystoupila, řekla mi něco, jako že za týden zase pojedeme spolu, a šla k domovu,“ řekl řidič autobusu Ionut F, který bydlel ve vsi. „Už se stmívalo, ale určitě za ní nikdo nešel. Večerním autobusem přijelo jen pár lidí a všechny dobře znám.“
Policie hledala zmizelou ženu celý rok, ale bez jediného výsledku. Vyslechla několik desítek osob, prohledala okolí vesnice, vyhlásila celostátní pátrání, vracela se k případu pokaždé, když někde byly nalezeny pozůstatky mladé ženy, ale veškeré snažení nepřineslo žádný efekt. Našel se jen jeden svědek, který tvrdil, že Floriku viděl druhý clen dopoledne ve městě na autobusovém nádraží. Vyšetřovatelé dospěli k závěru, že hezká žena měla života v horské vesnici už dost a rozhodla se vše vyřešit tak, aby neměla problémy.
Škola přišla o učitelku a vesničané se rozdělili na dva tábory – jeden se ztotožnil s policejní verzí a Floriku odsuzoval za to, že utekla jako malá holka a vůbec se neohlížela na děti, které ji měly rády, druhý zastával názor, že učitelka neodešla, ale stala se obětí zločinu. Mužských, kterým dala nevybíravě košem, bylo víc než dost a některý se jí mohl pomstít.
 
□ □ □
 
Viorel nevěděl, co má dělat. Bylo to hrozné, jedna ze slepic dokonce chtěla klovnout do mrtvého obličeje. Musel sebrat všechny síly, aby pytel znovu zavázal. Potom se vysoukal okénkem ven. Měl ruce od krve, díval se na ně s odporem a nedůvěrou. Potom je otřel do slámy na zemi a rozběhl se pryč. Hnal ho strašný strach, protože dobře věděl, kdo zabil matku, a bál se, aby ten člověk nebyl někde poblíž. Neměl by proti němu jedinou šanci…
 
□ □ □
 
V květnu roku 1997, téměř na den přesně rok po zmizení Floriky V., se nevrátila ze školy šestnáctiletá Vitoria T. Vlastně clo ní nikdy nedošla. Ráno odešla jako každý den na autobus, který ji měl odvézt do města, ale nenastoupila do něj. Zmizela někde na půlkilometrové cestě mezi domovem a autobusovou zastávkou. Její cesta vedla mezi chalupami rozesetými po stráních i těsně u silnice. Bylo nemožné, aby ji někdo přepadl nebo unesl. A přesto se ztratila. S Vitorií nikdy neměli rodiče problémy, byla to velmi slušná a nadaná dívka, která patřila k nejlepším žákyním v prvním ročníku gymnázia.
Na její zmizení přišli rodiče až navečer, když se nevrátila domů. Do hledáni se zapojila celá vesnice, lidé propátrali blízká pole, louky i lesy, ale bylo to marné. Ani policistům se nepodařilo nic zjistil. Osud dívky zůstal zahalen nejhlubším tajemstvím. Ráno odešla na autobus jako každý den, nic divného na ni matka nepozorovala, Vitoria neříkala, že by se měla s někým setkat nebo se vrátit později.
Až za týden bylo její mrtvé tělo nalezeno v příkopu u silnice asi třicet kilometrů od vesnice. Bylo zavázané v igelitovém pytli od brambor a muselo být na místo nálezu dopraveno až dodatečně, pravděpodobně předchozí noc. Příčinou smrti bylo zlomení spodiny lebeční způsobené silnými údery tupým předmětem, pravděpodobně kladivem. Dívka měla roztrhané oblečení a byla znásilněna. Zda před smrti nebo až po ni, to patologové určit nedokázali.
Všichni z vesnice tvrdili, že Vitorii musel zavraždit někdo místní, koho dobře znala, protože byla velmi nedůvěřivá. Vyšetřování trvalo opět celý rok, aby skončilo podobně jako v případě Floriky V. – bez výsledku. Tentokrát se však ve vsi zabydlel strach. Ženy se bály chodit po setmění samy a pro jistotu rodiče doprovázeli své děti do školy i z ní. Ten hrozný vrah, který podle mínění všech byl stále ještě mezi nimi, přece mohl zaútočit kdykoliv znovu. Nebo zase počká rok, do května roku 1998?
 
□ □ □
 
Viorel utíkal dolů po silnici, která spolu s potokem dělila vesnici na dvě části. Jako s uděláním bylo všude pusto a prázdno. A on by tolik potřeboval někoho potkat, aby mu řekl, co se stalo! Na sedmnáctiletého chlapce to bylo moc, i když se stalo jen to, co už dlouho tušil a z čeho měl strach.
Konečně uviděl Ovidia R., který šel s kosou na louku.
„Strýčku! Strýčku!“ vykřikl zoufale, aby se ta jediná naděje nerozplynula.
Ovidius se zastavil a čekal, až k němu chlapec doběhne.
„Co se stalo, Vioreli?“ zeptal se. „Vypadáš, jako kdybys právě potkal ďábla.“
Chlapec se mu vrhl do náruče, objal ho rukama a rozplakal se. Celý se chvěl vzlyky i zadýcháním.
„Tak co se stalo?“
„Zabil maminku!“ vydechl Viorel. „On ji opravdu zabil! A hodil do kurníku mezi slepice!“
 
□ □ □
 
Než přijela výjezdová skupina kriminálky z města, byl dům, kde došlo k vraždě, obležen zvědavci, protože strašná zpráva se rozšířila po vesnici rychlostí blesku. Ve chvíli, kdy muži v policejních uniformách i v civilních oděvech vystupovali ze dvou automobilů, dav téměř vřel rozčilením. Lidé se překřikovali, ale všichni se shodovali na jediném – Ionuta F. je třeba zabít, proklát mu srdce kůlem a zahrabat jeho tělo do země tváří dolů, protože je upír. To určitě on má na svědomí zmizení Floriky V. a smrt Vitorie T., a pokud nebude rychle nalezen a zabit, někam se ztratí a za rok znovu zatouží po čerstvé lidské krvi.
Starosta si naštěstí zachoval chladnou hlavu a zvědavce nevpustil ani na dvorek, takže nestačili zničit případné stopy. Policisté mu za to poděkovali a pustili se do svého řemesla. Z kurníku byly vyneseny dva plastikové pytle, v nichž se našlo rozčtvrcené tělo Anny F Po zběžném ohledání byly odvezeny k pitvě.
Prohlídka domu prozradila, že k vraždě došlo ve sklepě. Zde také pachatel tělo rozčtvrtil sekerou, kterou schoval pod kupu špinavých hadrů. Do kouta pak smetl piliny, kterými posypal podlahu. Stěny byly postříkány kiwi, kterou se vrah pokusil umýt.
Viorel F. nemohl kriminalistům dohromady nic říci. Že to mezi jeho otcem a matkou v poslední době neklapalo, to věděli všichni, stále se hádali a na vině byla otcova nevěra. Našel si v sousední vesnici před rokem mnohem mladší ženu, přivedl ji do jiného stavu a před týdnem se stal otcem nemanželské dcery.
„Říkal, že ji přivede domů,“ tvrdil Viorel. „Že přece nebude žít bez svého dítěte. Matka byla proti, hádali se stále víc. I dneska ráno. Ve sklepě. Ale jen chvíli.“
„Kdy to přesně bylo?“
„Nevím. Snad kolem šesté nebo sedmé. Já to zaslechl spíš jen ve spánku.“
„Víš, kde je tvůj otec?“
„Asi jel pro tu… pro tu paní. Říkal to včera večer. Vzal si na dnešek v práci volno,“ odpověděl chlapec.
V komoře našli policisté zakrvácené montérky pohozené v koutě a v koupelně stopy po krvi – pachatel se po činu umyl, protože musel být celý od krve.
 
□ □ □
 
Ionut F byl naštěstí zadržen na silnici před vesnicí, když ve vypůjčeném automobilu vezl do nového domova svou milenku s dítětem. Kdyby dojel do vsi, asi by ho policisté před rozčilenými lidmi toužícími po jeho smrti neubránili, na to jich bylo příliš málo.
Zadržený muž byl převezen do města, kde na něj prokurátor uvalil vazbu. Již při prvním výslechu nijak neskrýval, že svou ženu zabil.
„Dělala mi jen problémy. O nic se nestarala, jen by se pořád hádala. Nedalo se s ní vydržet,“ tvrdil. „Tak jsem si našel jinou, hodnější, která mně pořád jen nenadávala. Chtěl jsem se rozvést a vzít si Luceu, jenže žena byla proti. Proto jsme se pořád hádali.“
Ionut se rozhodl, že svou milenku po porodu vezme k sobě. Jeho žena s tím samozřejmě nesouhlasila a nikdo se jí nemohl divit. „O Anně nemůžu říct nic špatného,“ vypověděl jeden z vesničanů. „Byla to taková tichá a klidná žena, o domácnost a rodinu se starala přímo vzorně. O Ionutovi se to už říct nedá. Nepil, ale měl odjakživa slabost pro cizí sukně. Jako řidič autobusu k tomu měl nespočet příležitostí, stále někde jezdil. Anna mu to dlouho tolerovala, asi pro klid v rodině, ale to, co udělal teď, prostě snášet nemohla.“
„U nás se říká, že když se chlapovi nahrne do hlavy býčí krev, je všechno zbytečné,“ řekl kriminalistům další ze sousedů. „A on ji tam měl skoro pořád, a zvlášť v poslední době. Nevím, jak by ho jinak mohl napadnout takový nesmysl, že si přivede do domu k zákonné manželce milenku s nemanželským dítětem. To je přece proti Bohu i přírodě! Nedivím se, že si to Anna nechtěla nechat líbit.“
V pátek večer se Ionut vrátil z města autem, když předtím odstavil svůj autobus v garážích. Auto si půjčil od kolegy s tím, že mu ho v neděli před nástupem do služby vrátí. V sobotu ráno vstal časně a šel nadělat do sklepa dřevo.
„Věděl jsem, že bude potřeba topit pod kotlem, aby bylo v domě teplo, když přivezu tu malou, a že bude nutné také vyvářet pleny,“ uvedl při výslechu. „Mohlo být kolem šesté, v osm jsem potřeboval odjet, proto jsem si přivstal. Že za mnou přišla žena, to jsem zjistil až ve chvíli, kdy na mě promluvila. Bylo mi jedno, co si myslí, chtěl jsem se s ní rozvést a ona to dobře věděla. Začala mi vyčítat všechno možné. Měl jsem toho dost. Tak jsem jí řekl, ať mi dá pokoj, že už mě trápila dost dlouho a že si zařídím život podle svého. Nechtěla to vzít na vědomí, pořád mlela svou. A vyhrožovala, že té malé něco udělá.“
Popadl ho vztek a ohnal se po ní sekerou. Ostří zasáhlo hlavu a Anna upadla na podlahu. Kolem ní se začala rozlévat kaluž krve.
„Tak jsem ji praštil ještě párkrát, aby už od ní byl klid. Pak mi došlo, co jsem udělal. Nejdřív mě napadlo, že bych ji mohl po částech spálit v kotli, ale na to jsem měl málo času. Tak jsem ji sekerou rozsekal a ty kusy dal do dvou pytlů od brambor. Říkal jsem si, že je v neděli odvezu autobusem a někde zakopu a všem řeknu, že žena ode mne odešla, protože nechtěla být pod jednou střechou s Luceou.
Pytle jsem zatím schoval v kurníku, kam nikdo nechodí, pro jistotu jsem urazil kolík, kterým se otevírají zvenku. Pak jsem sklep uklidil, umyl se a převlékl a odjel do města,“ ukončil svou výpověď Ionut F.
 
□ □ □
 
Případ vraždy Anny F. byl objasněn, ale kriminalisté sdíleli mínění vesničanů, že Ionut by mohl mít na svědomí také zmizení Floriky V. a smrt Vitorie T. K prvnímu činu se Ionut přiznal.
„Končil jsem ten den jízdu a vracel se do města,“ vylíčil událost starou dva roky. „Už jsem odjížděl, když mě Florika kousek za vsí zastavila, jestli bych ji s sebou nevzal zpátky do města, že si tam potřebuje ještě něco zařídit. Bylo už dost pozdě, ale nevyptával jsem se. Sedla si na přední sedadlo, přehodila nohu přes nohu a já viděl ve zpětném zrcátku úplně všechno. Napadlo mě, že asi potřebuje chlapa a vybrala si mě, protože všichni věděli, že jsem na ženský. Zastavil jsem v lese a řekl, že to svezení nebude zadarmo. Hned pochopila, o co mi jde, a začala se mi smát. Co prý si myslím… Urážela mě, vysmívala se mi a slibovala, že to řekne mé ženě i lidem ve vsi. Pak vystoupila a chtěla mi utéct. Popadl mě vztek, vzal jsem kladivo a několikrát ji praštil do hlavy. Pak jsem ji… No víte co…“
Mrtvé tělo dal do igelitového pytle od brambor a schoval do spodního prostoru pro zavazadla. Druhý den, když měl hodinu a půl přestávku na konečné, zajel do lesa a tam tělo zahrabal do země. –
Zavedl kriminalisty na místo, kde pohřbil Floriku V. Pod čtyřiceticentimetrovou vrstvou hlíny narazila policie na igelitový pytel s ostatky ženy, která záhadně zmizela před dvěma roky.
 
□ □ □
 
Ionut F. dlouho tvrdil, že s vraždou šestnáctileté školačky Vitorie T. nemá nic společného.
„Proč bych to dělal? V té době jsem poznal Luceu, myslel jsem stále jenom na ni,“ říkal vyšetřovatelům. „Vitorie taky nebyla žádná krasavice. Jezdila se mnou často a měl jsem ji docela rád. Byla to taková tichá dívka, vždycky slušně pozdravila.“
Ale školačka zemřela stejnou smrtí jako Florika V. a byla nalezena v igelitovém pytli od brambor jako učitelka i Anna F, což prozrazovalo rukopis stejného pachatele. Proto byl Ionut vyslýchán znovu a znovu a jeho odpor postupně slábl. Začal se do svých tvrzení zaplétat a nakonec přiznal, co se stalo před rokem:
„Ta holka mě šokovala, když mi řekla skoro po roce, že viděla, jak za vsí beru do autobusu učitelku, která potom zmizela. Byla to pěkná mrcha, nechala si to takovou dobu pro sebe a pak s tím přišla. Něco takového bych od ní nikdy nečekal, vypadala, jako když neumí clo pěti počítat. A ona klidně mlčí a čeká. Vždycky jsem říkal, že město našince jen kazí… Za to, že bude mlčet i dál, chtěla peníze. Doma ji drželi zkrátka, asi si chtěla koupit něco na sebe, však to znáte. Věděl jsem, že se jí musím zbavit, stejně by mě nakonec práskla. Domluvil jsem se s ní, že na mě ten den počká u sousední vesnice. Že dojedu na konečnou a přivezu jí peníze, aby nás spolu nikdo neviděl.“
Vitorie čekala na smluveném místě a počítala asi s tím, že ji Ionut vezme do města, aby se objevila ve škole. Ale řidič autobusu ji umlátil kladivem a mrtvé tělo znásilnil.
„Dal jsem ji do igelitového pytle a chtěl druhý den zakopat, ale nešlo to. Kolega onemocněl a já musel stihnout i jeho linku, neměl jsem tolik času. Vozil jsem s sebou ten pytel skoro týden a pak začal mít strach, že bude cítit. Tak jsem ho při návratu z konečné vyhodil u lesa. Říkal jsem si, že tak zmatu stopy, protože tou silnicí jsem normálně nejezdil,“ přiznal Ionut F.
 
□ □ □
 
Snad to byla opravdu býčí krev bájného Draculy, která se vrazila pětačtyřicetiletému řidiči autobusu do hlavy tak, že se dopustil tří vražd, které spolu na první pohled nijak nesouvisely, ale ve skutečnosti na sebe logicky navazovaly. Upír, jak začali Ionutovi F. říkat vesničané, byl poslán za mříže na 25 let. Pokud to přežije, vyjde z vězení jako sedmdesátiletý stařec. Jeho syn i nemanželská dcera však asi po celou tu dobu a možná navždy budou žít s Kainovým znamením, za které nemohou. Těžko říci, co je horší a krutější.
 



Vraždící paranoia
 
 
Ten svět je součástí našeho, a přesto do něj většina z nás nikdy ani nenahlédne, tím méně mu může rozumět. A kdo překročí onen pomyslný práh, nedokáže se už vrátit zpátky a netuší, že se dostal do jiného světa. Připadá mu normální, stejný jako ten dřívější, dokonce v něm může být daleko šťastnější a spokojenější. Vše je opravdu relativní a jediné univerzální měřítko neexistuje, to jen každý z nás subjektivně poměřuje svá přání a sny s realitou a soudí svět i druhé podle sebe a svých představ. Curtis G. oslavil v roce 1997 sedmapadesáté narozeniny. Přesně polovinu života strávil za mřížemi a žil s rodinou ze sociální podpory. Jeho o patnáct let mladší žena Cherilyn i jedenáctiletý syn Eric to s ním neměli snadné, protože život s psychicky nemocným člověkem vyčerpává i ty nejsilnčjší a nejodolnější.
 
□ □ □
 
Leželi vedle sebe a ruce měli sepnuté, jako kdyby se modlili. Našli je sousedé v kanadském městě poblíž Montrealu v červnu roku 1997. Byli tam spolu už několik dní a teplý vzduch vykonal své. Když policisté vyrazili dveře, ovanul je takový zápach, že se hned vrátili na vzduch před dům. Až když jeden z nich s kapesníkem namočeným do octa otevřel okna, bylo možné zahájit rutinní práci. Videodokumentace, zajištění stop i výslechy nejbližších sousedů se zdály být zbytečné, protože nikdo nepochyboval o tom, že ty dva mrtvé na koberci v obývacím pokoji má na svědomí Curtis G. Hledali ho na hřbitově, kde často pomáhal, aby si přivydělal nějaký dolar, procházeli místa, kam se uchylují bezdomovci. Nakonec muži v uniformě zamířili do psychiatrického ústavu, kam odešel i před rokem, když několikrát udeřil sousedku z domu do hlavy kladivem. Byl tam i tentokrát. Při příchodu řekl ženě v bílém plášti za stolem v přijímací hale jen dvě věty:
„Tak jsem zase tady! Moc vás prosím, abyste mě usmrtili, protože jsem se právě dopustil těžkého zločinu!“
Na uzavřeném oddělení psychiatrického ústavu zůstal po celou dobu vyšetřování, protože už od počátku bylo zřejmé, že jeho bránu jen tak neopustí. Soud také nakonec na základě lékařských zpráv rozhodl, že Curtis G. zůstane izolován, dokud se neuzdraví natolik, že přestane být pro své okolí nebezpečný. A to je moc těžká podmínka, kterou Curtis těžko kdy splní, i kdyby sebevíc chtěl. Nemůže to dokázat, protože žije ve svém vlastním světě, kde platí jiné zákony a pravidla než v tom našem. Ale on to neví, nevidí na nich nic špatného a nechápe, proč jiným ten jeho svět tolik vadí.
Když vyšetřující soudce odevzdával složku případu dvojnásobného vraha do archivu, uvědomil si, že vše vlastně bylo založeno jen na jeho přiznání, protože jiný svědek zločinu neexistoval. A znovu si přečetl výpovědi pachatele, které chvílemi nedávaly smysl, a přesto měly logiku, z které chvílemi šel mráz po zádech.
 
□ □ □
 
„Říkají o mně, že jsem blázen, že moc piju a měl bych se léčit, ale nesmíte jim všechno věřit, pane soudce. Že jsem zabil manželku a syna, k tomu se před vámi slavnostně přiznávám, i když bych to raději neudělal. Určitě trpíte nespavostí a teď nebudete moci spát už vůbec, ale jste mi už od pohledu tak sympatický, že vám to povím. Máte i přes to nevyspání moc hezké oči a taky pěknou kravatu, takovou jsem chtěl vždycky mít. Jenže nikdy ji nikde neměli, abych si ji koupil. Mám prostě smůlu.
Svoji ženu jsem poznal možná před dvanácti, možná před patnácti lety. Už si to přesně nepamatuju. Vím jen, že to bylo ve čtvrtek navečer, venku pršelo a v televizi hráli ošklivý film plný násilí a mrtvých. Cherilyn přivedl jeden můj známý, potkal ji na ulici, neměla kde bydlet. Řekl, že si s ní užijeme a potom ji zase vyhodíme, jenže já nikdy nebyl takový pacholek. Měla hlad, tak jsem jí dal salát s majonézou, co mi zbyl z předchozího dne. A taky napít whisky, protože jí byla zima. Kamarád, který taky jako já pracoval na hrobech – ale to nebyl ten, co ji přivedl, tenhle byl u mne už dřív, než přišli – si k ní začal dovolovat. Dal jsem mu pěstí do nosu a oba jsem je vyhodil. Cherilyn z toho byla celá vedle, ale já řekl, jen aby klidné zůstala, že jí nic neudělám. Tak zůstala. Tehdy jsme spolu ještě nežili, jako vy žijete se svou paní, určitě musí být moc hezká, protože vy jste taky fešák, jen jsme leželi vedle sebe. Nejsem žádný holkař, pane soudce, to byste už mohl vědět a nedívat se na mě, jako kdybych byl na ženský. To mě na vás opravdu moc mrzí, nezasloužím si to, když vám všechno říkám podle pravdy.
Po šesti měsících mi Cherilyn řekla, že pochází z takového malého městečka na severu, kde má matku. A taky dítě, které dali do dětského domova. Tak jsme tam jeli. Jenže v domově řekli, že to dítě už někdo adoptoval, a nechtěli říct kdo. Tak jsme šli k její matce. Byla to stará indiánka, kouřila velkou fajfku a pořád pila whisky, aby zapomněla na těžký osud svého kmene. Došlo tam k hádce a matka Cherilyn chtěla nějakého bělocha zabít tomahavkem a skalpovat ho.
Po dvou dnech jsme radši odjeli, ale hned jsme se zase vrátili, protože Cherilyn ztratila všechny svoje doklady. Já si myslím, že jí je ukradla nějaká špionka, byl jich plný vlak. Celou dobu, co jsme tam byli, její matka pořád jen pila a jezdila na koni, kterého si pronajímala v půjčovně automobilů. Měli jen toho jednoho a matka ho pořád měla půjčeného, aby se na něm žádná bílá tvář nemohla prohánět po prériích. Pak matka jela s námi sem, ale po dvou dnech jsem ji vyhodil z bytu, protože chtěla zakopat válečnou sekeru a udělala nám díru do podlahy. Vedla až do sklepa, pane soudce, tak byla ta sekera velká.
V té době jsem pracoval na hřbitově. Upravoval jsem hroby a obnovoval nápisy na pomnících, aby každý hned věděl, kdo tam leží a že to byl moc slušný a hodný člověk. Cherilyn mi při tom pomáhala. To už jsme měli po svatbě, ale nepamatuju se, kdy jsme ji měli. Vlastně ani nevím, jestli jsme se vzali, ale asi ano, protože mi nasadila prstýnek a řekla ano. Tak to bylo, pane soudce, ona kývla, že si mě bere, a někdo tam stál a říkal, že teď už navždycky budeme jedno tělo a jedna duše, což se mi moc líbilo. Cherilyn taky. Vám by se to určitě líbilo taky, kdybyste měl svatbu. Jenže vy žijete na hromádce, protože máte ze ženských strach. Nic si z toho nedělejte, jsme na tom úplně stejně.
Jednou taky budete blázen a budete nosit brýle. A možná i naslouchátka, ale to bych vám opravdu nepřál. Já jednou jedno spolknul a pak mi Cherilyn musela všechno křičet do pupíku, jinak bych ji neslyšel. Ale teď mě moc pozorně poslouchejte, abyste pochopil, proč jsem je zabil.
Abyste věděl, já byl v té době milionář. No jo, myslíte si určitě, že si vymýšlím, nevypadám na to, ale bylo to tak. Dneska už mi obchody nejdou, ale tenkrát…! Měl jsem plno dolarů, dávali jsme je nejdřív do hrnků a skleniček a potom do hrnců, a ani ty nám nestačily! Když jsem přišel ze hřbitova domů, Cherilyn většinou spala, protože celý den pila whisky a vzpomínala na matku na věčných lovištích.
Asi měsíc po tom, co jsme se vrátili z toho městečka, co už jsem zapomněl jeho jméno, dostala Cherilyn dopis, že její dítě bylo adoptované. Abyste věděl, já jí to dřív neřekl, rafinovaně jsem to tajil. Když si to strašně dlouhé psaní přečetla, začala být hned psychicky nemocná a měla halucinace. Úplně stejné jako vy, takže to jistě pochopíte. Jednou uviděla na náměstí malého chlapce a křičela, že je to její syn, že jí ho ukradli, a chtěla si ho vzít zpátky. Měla na to právo, pane soudce, ale policajti řekli, že je blázen, a poslali ji do nemocnice. V té době bylo našemu synovi Erikovi už sedm let, byl hodně velký a silný, skoro jako já.“
 
□ □ □
 
„Jak se Eric narodil, Cherilyn přestala pít. Já nikdy moc nepil, vy asi taky nepijete, co? Jinak byste měl červený nos a na uchu pihu. Takovouhle! Právě kvůli ní trpíte nespavostí. Potírejte si ji cibulí, určitě zmizí a zase budete mít klidný spánek. Můžete mi věřit, pane soudce, protože já jsem taky nemocný. A víte čím? Kristovou nemocí! To je taková zvláštní nemoc, zatím ji měl jen ten ukřižovaný s trnovou korunou na hlavě a teď ji mám já, i když nosím jen čepici. Prostě umřete a znovu se narodíte. Určitě jste o tom četl. Pak jste mladší, krásnější a ženské po vás strašně jedou. Měl byste to zkusit, pane soudce, pak by vám ženské nedávaly košem a konečně byste se oženil. Máte nejvyšší čas!
Dvacet osm let jsem byl ve vězení. A přitom jsem měl u sebe lístek, že mě nikdo nesmí zavřít, že musím být pořád na svobodě. Jenže já to nevěděl, a tak mě stále posílali za mříže.
Potom jsme jeli k tetičce Cherilyn, co bydlela u jezera, a tam se všichni strašně moc opili. Lidi od kolotoče nám sebrali dceru a už nám ji nevrátili. Jen Erika. Ale až druhý den. Za všechno mohla ta tetička, protože nás neměla posílat na ulici, když jsme toho tolik vypili a neznali cestu ke kapličce. Proto jsme tam už nikdy víc nejeli.
Když byla Cherilyn v nemocnici, Eric vůbec nebyl nemocný. Ale jakmile jsme za ní šli, dělal pak jednu hloupost za druhou. Jenže já na to šel od lesa a pěkně jsem si uspořádal život. Eric chodil do školy, zaplatil jsem mu tam obědy, a strašně moc rostl. Ale zase začal být nemocný psychicky. Nechtěl jsem ho dát do nemocnice, tak jsem ho léčil sám, protože jsem už jako kluk chtěl být doktorem. Ale v nemocnici mně nechtěli dát bílý plášť, od té doby nemám nemocnice a doktory rád. Jen sestřičky.
Eric pořád dělal hlouposti. Rozbíjel kříže na hřbitově a já je potom musel nosit domů a opravovat. Vy zase rozbíjíte atomy v mozku, pane soudce, a papež nikdy nic neztratí, protože nad ním bdí Boží oko. Vidíte, zase vám vykládám hrozné nesmysly a vy jim věříte. Jako tenkrát u kolotoče, když nám kradli dítě. Točili s ním tak rychle, že jsme Erika vůbec neviděli. A najednou byl pryč i s tím kolotočem.“
 
□ □ □
 
„Eric tehdy moc dobře spal a odpočinul si. Ale když Cherilyn přivezla z nemocnice taková velká sanitka, už po měsíci měl zase ty halucinace. Pořád viděl psa na kredenci v kuchyni, strašně velkého a s vyceněnýma zubama…
Abyste mohl zase klidně spát, řeknu vám úplně všechno. I jak to bylo s tou sousedkou. Byla to narkomanka, to mi můžete věřit, na tyhle lidi já měl vždycky nos. To by mi zase tak nevadilo, ale pak mi ukradla všechny moje peníze – dvě stě čtyřicet dolarů! Věřil byste tomu? A víte, jak to udělala? Prostě šla k nám nahoru a vzala si je. I s peněženkou. Chtěl jsem je samozřejmě vrátit, ale ona tvrdila, že o tom vůbec nic neví. Tak mi lhala, pane soudce! Přímo do očí! A tvářila se jako lilium. Tak jsem se zeptal Cherilyn, jestli opravdu viděla, jak ta bába vyhazovala oknem prázdnou peněženku, a Cherilyn kývla. Zatáhl jsem sousedku do jejího bytu, kde mě strašně urazila a naštvala, protože tvrdila, že ona viděla, jak Cherilyn vyhazuje oknem nějakou prázdnou peněženku. To se prostě nedalo vydržet! Cožpak by Cherilyn něco takového mohla udělat, když jsme byli jedno tělo a jedna duše, jak říkal ten pán při naší svatbě? Ta bába mě naštvala tak, že jsem se prostě neudržel a asi třikrát ji praštil kladívkem do hlavy. Měl jsem ho zrovna v ruce, protože jsem dělal formy na hroby. Myslel jsem si, že se té bábě v hlavě rozsvítí, ale kdepak!
Jsem slušný člověk, tak jsem hned šel na policii, abych to oznámil, ale nechtěli mě zavřít. Až po velkém prošení mi dali patnáct měsíců, jenže už po deseti mě poslali domů, že prý na mne nemají nervy. A tomu říkají spravedlnost! Cherilyn byla celou tu dobu v nějakém ústavu a Eric v dětském domově. Když jsem za ním přijel, tak mě moc prosil:
Tati, vezmi mě domů!
A já mu na to řekl, že to zase není tak jednoduché, protože jsem starý kriminálník a jeho matka je v blázinci a že mi ho asi nedají. Eric byl už v té době také nemocný a mít dva blázny doma je přece jen trochu moc. Představte si, jaké to musí asi být, když na vás v kuchyni i v ložnici pořád koukají dva blázni a vy se ani nemůžete zasmát, protože by si to špatně vysvětlili. A k tomu vám sedí na kredenci velký pes a koulí očima. To je opravdu k zbláznění, pane soudce, můžete mi to věřit a nikdy bych vám nepřál, abyste něco takového prožil. To byste tu se mnou pak takhle neseděl…“
 
□ □ □
 
„Já byl vždycky slušný člověk, nikdy jsem nepil, nekouřil ani nekradl. Jistě proto pochopíte, jak mi asi bylo, když Erika naučili jeho kamarádi pít a kouřit. Marně jsem mu říkal, že to není hezké ani zdravé, měl svoji hlavu a nechtěl si dát říct. Tehdy mě poprvé napadlo, že s tím budu muset něco udělat, dokud je ještě čas. A ten pádil strašně rychle, úplně jako ten dostihový kůň, co jsem na něj jednou vsadil dvacet dolarů. Jenže pak upadl a já o ty peníze přišel. O Erika jsem ale přijít nechtěl, bylo to moje jediné dítě.
Eric dělal i jiné hrozné věci. Třeba střílel na ulici z karabiny. To je taková hračka, co vypadá jako skutečná, a možná může i zabít, nezkoušel jsem to, a proto to nevím. No řekněte sám, je normální, aby dítě chodilo po ulici a střílelo? Jenže dneska to dělají všechny děti, takže asi všechny nejsou normální. A víte proč? Protože se dívají v televizi na takové ty filmy, kde se pořád jen střílí a zabíjí.
O mně říkají, že jsem blázen a kriminálník, což není samozřejmě pravda, ale i kdyby to pravda byla, nikdy bych nic takového neudělal. Na filmy v televizi se nedívám a na nikoho bych nevystřelil ani z legrace, to mi můžete věřit, pane soudce. Vy byste to přece taky neudělal, a to na to máte vzdělání i pěknou kancelář. A taky určitě dobré oči, takže byste všechno dobře viděl a každého trefil. Moje oči už mně neslouží, zkazil jsem si je tím, jak jsem je pořád zavíral nad zkažeností světa a lidí. Jenže kdybych se na tu hrůzu díval, tak bych dneska asi neviděl už ani s brýlemi, co mají skla jako čočky od dalekohledu…“
 
□ □ □
 
„Tehdy jsem se rozhodl, že je musím zabít. To, co vám teď říkám, je pravda pravdoucí, pane soudce. Prohlašuji to při plném vědomí a dobrovolně, to mi můžete věřit a klidně si to můžete zapsat a já vám to podepíšu, aby někdo neříkal, že jste mě k tomu nutil. Jste mi moc sympatický, protože mi rozumíte, vidím vám to na očích. V lidech já se vždycky vyznal, mám na ně nos už od narození.
Nelituju toho, že jsem je zabil, vlastně jsem jim tím moc pomohl. Kdybych to neudělal, trápili by se dál a já s nimi. Takhle vím, že už je nic nebolí a já také necítím žádnou bolest.
Bylo to možná v půl sedmé večer nebo v noci. Či spíš v devatenáct nula tři k ránu. Cherilyn spala v malém pokoji… Vzal jsem v kuchyni kladívko a elektrický kabel. Opravdu netrpěla, měl jsem ji moc rád a nechtěl jí působit bolest. Pak jsem s kabelem šel do pokoje, kde spal Eric. Ani on nic necítil…
Jeho tělo jsem pak položil vedle Cherilyn na koberec. Byli krásní a spokojení, zdálo se mi dokonce, že se usmívají, protože jsem je zbavil jejich trápení. Sami by k tomu nikdy sílu nenašli. Dal jsem jim ruce k sobě, jako kdyby se modlili. Vy tomu nerozumíte, pane soudce, ale pro mě to má moc velký význam. Snad úplně ze všeho největší, protože jsem byl vždycky dobrý křesťan a pokání očišťuje. I vy byste se měl někdy kát, protože kdo z nás je bez hříchu? Také jíl mám ten svůj, ale dopustil jsem se ho pro dobro druhých, ne z nějakého rozmaru nebo touhy po majetku, jak to dělají jiní. Chtěl jsem jim pomoci a podařilo se mi to, takže mohu být klidný a spokojený.
Pak jsem si sedl v kuchyni ke stolu a napsal dva dopisy. Jeden pro televizi, aby všichni věděli, proč jsem to udělal. Popsal jsem jim tam všechno – jak jsem se dostal do trojúhelníku, z kterého nebylo východu, nakreslil jsem jim tam i mapu světa s tou křížovou cestou, po které musel jít Eric, a přidal varování, že svět neodvratně směřuje k biologickému vyhlazení. Všude jsou samé televize, auta, alkohol, cigarety, haldy pornografie, odpady a volná jádra atomů, co krouží bez cíle. Ale až ten cíl najdou, dojde k štěpné reakci a bude po všem veta. I po vás, pane soudce, protože tyhle atomy jsou silnější než ty vaše, co máte v mozku.
Druhý dopis jsem adresoval papeži, protože ten jediný tni může dát rozhřešení. Jako zástupce Boha se nikdy nemýlí a je to takový milý starý pán plný laskavosti a určitě mě pochopí. Vždyť já chtěl tou smrtí jen dobro, nic víc.
Když jsem ty dopisy odnesl do schránky, rozhodl jsem se spáchat sebevraždu. Ale nevěděl jsem jak a měl jsem strach. Tak jsem šel za kamarádem a chtěl se u něj otrávit plynem, protože ten my doma nemáme. Jenže Bill nechtěl odejít z domu a já si ten plyn pustit nemohl.
Byl jsem z toho nešťastný a rozhodl jsem se, že zemřu hlady jako nějaký poustevník, co zhřešil. Vyhlédl jsem si už dřív takovou boudu za městem, jenže byl v ní nějaký bezdomovec, a i když jsem mu za ni sliboval bednu piva, nechtěl mi ji nechat. Ale jinak byl moc hodný, protože mě odvezl taxíkem do nemocnice. Žádal jsem, aby mě zabili, nejlépe injekcí plnou jedu, ale nebyla s nimi řeč. Jako kdyby člověk musel žít, i když už nechce. A já o život nestojím, protože co se mi ztratila Cherilyn a Eric, ztratilo pro mě všechno smysl.
Doufám, pane soudce, že mě odsoudíte k smrti a já konečně budu mít klid. Byl bych vám za to moc vděčný, protože v tomhle světě já už žít nechci. Ani Cherilyn a Eric v něm nechtěli žít, proto jsem je zabil. Určitě se na mě dívají odněkud tam seshora a jsou mi strašně vděční. 1 vy budete jednou vděčný smrti, až přijde, protože svět se řítí do záhuby a je plný bláznů, kteří to nevidí.
Teď víte úplně všechno, pane soudce, a já vás moc prosím, abyste rozhodl rychle a nebral v úvahu žádné polehčující okolnosti. A nemusíte mě litovat, protože po smrti se zase setkám s Cherilyn a Erikem a bude nám spolu stejně hezky jako tady na zemi…“
 



Sladká příchuť zabíjení
 
 
Pod střechou z cukrové třtiny sedí na dřevěné verandě postarší Indka. Je jí docela příjemně, přestože slunce pálí. Ale pod střechou je stín a profukuje tu slabý větřík, který uspává. Messua dříme a zdá se jí o vnoučeti, na které zatím marně čeká. Pak ji probudí divný zvuk – jako kdyby někdo škrábal na zeď domu. Vstane a jde ke dveřím, které jsou na konci dlouhé chodby, ale než k nim stačí dojít, otevřou se a na prahu se objeví drobná dívka s nepřirozeně rozšířenýma očima, v nichž Messua vidí bolest a zoufalství. Nestačí vyslovit jediné slovo, dívka se zachvěje, udělá krok a sesune se k zemi. To už je na chodbě také otec a oba se skloní nad dcerou. Dýchá, ale neví o sobě…
 
□ □ □
 
„Vypadá to na otravu,“ řekl lékař z pohotovosti. „Co jedla?“
„Nevím,“ pokrčila rameny matka. „Nemluvili jsme s ní. Přišla z práce a omdlela.“
„Musí hned do nemocnice. Vypadá to vážně,“ rozhodl doktor.
„Zachráníte ji?“ zeptala se Messua. „Je to naše jediné dítě…“
„Uděláme, co půjde,“ odpověděl lékař.
Před domem se už shromáždili sousedé i další zvědavci a litovali Satyabalu i její rodiče. Když se ve dveřích objevil nejprve doktor v bílém plášti a za ním nosítka přikrytá bílým prostěradlem, všichni ztichli.
„Pane doktore!“
Hlas patřil asi třináctiletému chlapci, který se prodíral špalírem.
„Pomozte! Mojí sestře je moc zle! Možná umírá!“
„Co se jí stalo?“ zeptal se lékař. „Nevím. Přišla domů, je jí zle, pořád jen zvrací. A má křeče!“
 
□ □ □
 
Raj Rani se udělalo špatně po obědě, a když před pátou odcházela z práce, měla dojem, že snad domů nikdy nedojde. Měla silné křeče v břiše, vždy po několika krocích se musela zastavit a počkat, až bolest trochu ustoupí. Potila se, ale pot byl zvláštní, studil jako voda z hluboké studny.
Panebože, co jsem to mohla sníst, ptala se Raj Rani sama sebe, ale na nic nemohla přijít. To samé přece snědly a vypily i Satyabala a Kante, a těm nic nebylo. Nebo si to také nechaly pro sebe jako ona?
Dívka měla dojem, že jde už celou věčnost, ačkoliv to domů neměla daleko. Věci i lidé kolem ní byli rozmazaní. Když uviděla svůj dům, začala se jí točit hlava. Už neměla sílu otevřít dveře. Svezla se před nimi na zem.
„Co se ti stalo?“ uslyšela matčin hlas, který jako kdyby přicházel ze stále větší dálky.
Nemohla odpovědět, znovu ji přepadly křeče, schoulila se do klubíčka. Když ji matka zvedala, pozvracela se.
„Honem utíkej pro doktora!“ řekla matka synovi. Pak přetáhla dceru do pokoje a uložila na postel. Na čelo jí přiložila mokrý hadr a posadila se k lůžku.
Raj Rani byla v bezvědomí, dýchala rychle a přerušovaně, silně se potila. Co chvíli zasténala a jejím tělem projely křeče.
„Tak kde máme tu nemocnou?“ zeptal se doktor. „Tady,“ řekla žena a rozplakala se. „Ona umírá!“
„Klid, matko, klid,“ pokusil se muž v bílém o úsměv. „Všechno bude zase v pořádku.“ Stačilo pár úkonů, aby poznal, že dívka má otravu. „Co jedla?“
„Nevím… Takhle už přišla domů,“ odpověděla plačící žena. „Musí do nemocnice,“ rozhodl doktor. „A hodně rychle!“
 
□ □ □
 
Inspektor Soundhi, padesátiletý podsaditý muž těšící se přezdívce „bombajský Sherlock Holmes“, protože pracoval nejraději sám a sázel na dedukci, už od počátku tušil, že to nebude snadný případ.
„Vypláchli jsme jim žaludek a obsah poslali na rozbor,“ řekl mu lékař na klinice, kam byly převezeny Satyabala i Raj Rani. „Musíme zjistit, čím se vlastně otrávily. Pak uvidíme.“
„Jak dlouho to může trvat?“ zeptal se inspektor.
„Nevím,“ pokrčil rameny doktor. „To záleží na laboratoři.“
„Až budete mít výsledek, dejte mi vědět,“ požádal detektiv.
Nejprve navštívil rodiče Salyabaly, kteří se z toho, co potkalo jejich jedinou dceru, ještě nevzpamatovali. Messua i její manžel seděli vzadu na verandě a dívali se před sebe. Co mohli a chtěli, to už si řekli, teď nezbývalo než čekat.
„Mohla byste mi vyprávět o své dceři?“ zeptal se Soundhi matky.
„A co?“
„Prostě povídejte…“
„Byla vždy moc hodná. Ve škole to sice nebylo nejlepší, ale pak si našla zaměstnání a byla spokojená. Chtěla si něco našetřit a provdat se. A teď…“
Žena se rozplakala.
„Kde pracuje?“
„Na klinice Mládí a zdraví Moc si to tam pochvaluje,“ odpověděl místo matky otec. „Když se vrátila, neřekla nic?“
„Ne. Jen spadla na zem a…“ Žena se opět rozvzlykala. „Znáte adresu té kliniky?“
„Ne. Víme jen, že se jí tam líbilo. Práce nebyla těžká a platili dobře,“ řekl otec. „Byla tam moc spokojená.“
Inspektor poděkoval a zamířil k rodičům Raj Rani. Ani ti mu však nemohli říci nic bližšího. Dcera se vrátila domů v hrozném stavu, nic neříkala, bylo jí strašně zle.
„Doktor tvrdil, že je to otrava,“ řekla příjemná padesátnice a podívala se na inspektora, jako kdyby čekala, že ta slova potvrdí. „Opravdu nevím, co mohla kde sníst.“
„A v práci?“
„To ne! Je to velmi slušná klinika!“
„Jak se jmenuje?“
„Mládí a zdraví“
Podle všeho měly Satyabala a Raj Rani službu společně. A obě se vrátily domů otrávené. To přímo vnucovalo závěr, že k otravě došlo na klinice.
„Kdybyste si na něco vzpomněli, dejte mi vědět,“ řekl Soundhi při odchodu. „I kdyby se vám třeba zdálo, že jde o hloupost.“
 
□ □ □
 
Inspektor právě listoval v telefonním seznamu, aby našel adresu kliniky Mládí a zdraví, když zazvonil telefon.
„Měl byste přijet,“ řekl lékař. „Přivezli nám třetí otrávenou. Příznaky jsou stejné.“
To snad není možné, říkal si Soundhi cestou nočním městem. Kolik těch otrávených ještě bude?
„Jmenuje se Kante, je jí osmnáct a domů se vrátila v pořádku,“ informoval ho muž v bílém plášti. „Pak začala mít bolesti žaludku, které rychle přešly do křečí. Určitě jde o otravu. Obsah žaludku jsme poslali na rozbor…“
„Takže budeme čekat… Nevíte náhodou, kde pracovala?“
„Na stejné klinice jako ty dvě předchozí.“
„Znáte tu kliniku?“
„Lékařské zařízení to určitě není, spíš podfuk. Léčí tam neplodnost žen nějakými zázračnými metodami,“ odpověděl doktor. „Vždycky se najde dost žen, které věří víc šarlatánům než nám. Ale byl bych nerad…“
„Nebojte se, zůstane to jen mezi námi,“ ujistil ho inspektor.
„Nikdy jsem tam nebyl,“ řekl doktor. „Ani nikdo z mých kolegů. Ale podle toho, co vím, jde o podvodníky, kteří slušně vydělávají na lidském neštěstí.“
„Ta poslední dívka byla také v bezvědomí?“
„Taky. Nic nám neřekla.“
Z nemocnice odjel Soundhi k rodičům Kante.
„Přišla z práce jako každý den,“ dozvěděl se od matky. „Nic jí nebylo, jen ji trochu bolela hlava. Vzala si prášek a šla si lehnout. Když jsem se na ni asi za půl hodiny přišla podívat, stěžovala si, že ji bolí břicho a není jí dobře. Pak začala mít křeče, potila se a ztrácela vědomí.“
„Neříkala, jestli něco jedla?“
„Ne. Jen se divila, po čem jí může být tak špatně, když jenom snídala. Večeři už nechtěla.“
 
□ □ □
 
Bylo už po půlnoci, když se inspektor Soundhi z telefonátu dozvěděl, že Kante zemřela.
„Už víme, co bylo příčinou otravy,“ řekl lékař do telefonu. „Někdo jim podal arzenik. A hodně silnou dávku. Bojím se, že ani ty dvě nezachráníme.“
„Prosím vás, posaďte k nim nějakou sestřičku. Pro případ, že by některá získala na chvíli vědomí nebo něco řekla,“ požádal inspektor. „Kdyby bylo něco nového, zavolejte mi.“
„Možná by vás zajímalo, co ty tři měly v žaludku společného.“
„Co?“
„Kromě arzeniku to bylo něco sladkého. Bonbon, zákusek, oplatka. To už se poznat nedalo,“ řekl doktor.
„Myslíte, že jim v tom někdo podal jed?“
„Je to možné. Sladké dokáže překrýt chuť. V každém případě je to zajímavé – měly v žaludku jen tohle společné…“
Soundhi zavěsil a začal přemýšlet. Tři dívky, které spolu pracují, jsou otráveny. Jedna už zemřela, další dvě bojují o život. Náhodu lze vyloučit. Jenže každý zločin má motiv.
Co to mohlo být v tomto případě? Snad věděly něco, co vědět neměly, třeba celá ta slavná klinika je ve skutečnosti veřejným domem, snad…
Inspektor znovu otevřel telefonní seznam a po chvíli hledáni našel soukromou kliniku Mládí a zdraví. Vytočil číslo, telefon chvíli vyzváněl a pak se ozval hlas ze záznamníku. Soundhi si řekl, že ráno bývá moudřejší večera, a natáhl se na kanape, které měl v kanceláři i přes odpor nadřízených.
 
□ □ □
 
Druhý den časně ráno zamířil inspektor ke klinice. Výstavná vila v jedné z bočních ulic luxusní čtvrti vypadala opuštěně. Soundhi několikrát stiskl tlačítko zvonku a už chtěl odejít, když se objevila starší žena.
„Musíte zazvonit pořádně,“ řekla. „Je neděle, Jagan si zase včera asi pořádně přihnul a teď spí jako dudek.“
Asi po deseti minutách se opravdu otevřely dveře a v nich se objevil rozespalý muž kolem padesátky.
„Co chcete?“ zeptal se nepřátelsky.
Inspektor mu ukázal svůj průkaz a řekl, že by chtěl mluvit s majitelem kliniky.
„Pan Jain odjel už v pátek do Dillí, paní bude asi doma,“ odpověděl muž, který se jmenoval Jagan Nath.
„Dáte mi její adresu?“
Když to muž udělal, zeptal se ho inspektor:
„Znáte Satyabalu, Raj Rani a Kante?“
„Jistě. Pracují u nás jako hostesky.“
„Hostesky?“ podivil se Soundhi.
„Jo. Starají se o klientky. Povídají si s nimi, uvaří jim kávu nebo čaj, pomohou, zařídí. Jsou to taková děvčata pro všechno. Stalo se jim něco?“
Inspektor chvíli váhal a pak se rozhodl mlčet. Chtěl majitelku kliniky překvapit a Nath by jí mohl zatelefonovat.
„Vy tu děláte co?“ zeptal se.
„Domovníka, opraváře, řidiče – mužského pro všechno. Můžete si vybrat,“ odpověděl Nath.
 
□ □ □
 
Rattan Bai Jainové mohlo být kolem pětatřiceti a byla velmi krásná. Když přišla inspektorovi otevřít, měla na sobě bílé sárí zdobené hedvábnými aplikacemi. Snažila se chovat důstojně, ale Soundhi vycítil, že je velmi nervózní. Kouřila jednu cigaretu za druhou a stále uhýbala pohledem.
„Znáte dívky jménem Satyabala, Raj Rani a Kante?“ zeptal se inspektor a pokračoval: „Stala se jim dost nepříjemná věc. Někdo se je pokusil otrávit. Arzenikem. A to je moc nepříjemná smrt, věřte mi.“
„Co to povídáte?“ zeptala se a údiv vůbec nevypadal jako hraný. „Kdy se to stalo?“
„Včera večer. Všechny tři se vrátily z vaší kliniky. Nezdá se vám to divné?“
„Taková hodná děvčata… Mohu vás ujistit, že když odcházely, byly v naprostém pořádku,“ řekla Rattan Bai. „Bylo to kolem páté, mluvila jsem s nimi.“
„Jedna z těch dívek už zemřela. Jmenovala se Kante.“
„To je mi moc líto. Byla velmi slušná a pracovitá.“
„Pracuje se u vás s jedy?“ zeptal se Soundhi.
„Jsme klinika na léčení ženské neplodnosti,“ připomenula mu dotčeně Rattan Bai. „Myslíte si, že k tomu používáme arzenik? 1 dezinfekční prostředky musí být naprosto neškodné.“
„Kdy se vrátí váš manžel?“
„V úterý. Jistě s ním budete chtít mluvit… Prosím vás, byla bych opravdu nerada, kdyby… Jistě chápete, že v sázce je pověst i prestiž naší kliniky…“
„Jistě,“ přikývl inspektor a rozloučil se. U brány ho napadlo, že se na to nejdůležitější zapomněl zeptat.
 
□ □ □
 
„Opravdu to řekla?“
Inspektor se podíval na mladičkou sestřičku snad až moc přísným pohledem, protože dívka sklopila oči a jen přikývla.
„Slyšela jste jasně, jak říká: já ty bonbony nechci?“
„Ano. Bylo to před tím, než ztratila vědomí a zemřela. Řekla toho víc, ale jen tomuhle jsem rozuměla.“
Raj Rani byla druhou z otrávených dívek, která zemřela. Naživu zůstávala už jen Satyabala, která se však ani jednou neprobrala z bezvědomí. Přesto jí lékaři dávali velkou naději na přežití. Dostala se do nemocnice jako první.
„Dávejte na ni pozor. Kdyby přišla k vědomí, zeptejte se jí, od koho dostala bonbon,“ řekl ošetřovatelce a zamířil za toxikologem. Byl to muž kolem čtyřicítky s netradičním smyslem pro humor.
„Tak vy byste chtěl, abych vám řekl, kdy se ty holky otrávily,“ řekl Soundhimu. „A kdo jim ten jed dal, to vědět nechcete?“
Inspektor nevěděl, co má odpovědět.
„Arzenik je pěkný prevít, při malých dávkách se ukládá, a když pohár přeteče, je konec,“ řekl doktor. „Jenže těmhle ho dal někdo jen jednou. Zato pořádnou dávku.“
„Dejme tomu, že ho dostaly v pět odpoledne. V kolik by se otrava projevila?“
„Řekl bych, že tak za hodinu,“ odpověděl toxikolog. „Ale přísahat na to nebudu. Klidně ho mohly dostat už po obědě.“
„Ty dívky odcházely z práce po páté a byly v pořádku,“ připomenul Soundhi.
„Podívejte, inspektore, já nejsem vědma. Nikde není psáno, že ten bonbon musely sníst současně. Navíc arzenik působí na každého jinak.“
 
□ □ □
 
Jagan Nath byl velmi nervózní, když usedl proti Soundhimu. Třásl se mu hlas i ruce a co chvíli se napil vody ze sklenky, kterou před něj inspektor postavil.
„Viděl jste ty tři odcházet?“ zněla první otázka.
„Ano. Bylo kolem páté. Byly v dobré náladě.“
„Kam šly, to samozřejmě nevíte?“
„Určitě domů. Nevím, že by někam chodily.“
„Měly rády sladké?“
„Ani ne. Sem tam si sice daly nějakou sladkost, ale obvykle jen tehdy, když ji dostaly od zákaznic jako pozornost,“ odpověděl Jagan Nath.
„A včera?“
„Opravdu nevím. Pan Jain odjížděl, měl jsem dost práce.“
„Byl někdo, kdo dával vašim hosteskám sladkosti pravidelně?“
„Nevím o tom.“
„Vy sám jste jim nějaké bonbony nedával?“
„A proč bych to dělal?“ zeptal se muž s údivem. „Snad si nemyslíte, že…“
„To ne,“ řekl rychle inspektor. „Pracovalo se u vás někdy s jedy? Třeba na krysy?“
„Ne. Co tu jsem, nikdy tu žádný jed nebyl.“
„Nenapadá vás nějaký důvod, proč ty tři někdo otrávil?“
„Ne,“ zavrtěl Jagan Nath hlavou.
„Jaký k nim měla vztah paní Rattan Bai?“
„Normální. Byly to její zaměstnankyně. Zacházela s nimi přátelsky, chtěla jen, aby plnily své povinnosti.“
„Bonbony jim nedávala?“
„Proč by to dělala?“
„A co její manžel?“ pokračoval Soundhi v otázkách.
„Také ne. Je většinou někde pryč, pořád něco musí zařizovat. A na ženské on opravdu není, můžete mi věřit. Občas s nimi trochu slovně pošpásoval, ale spíš jen, aby se neřeklo.“
 
□ □ □
 
Ve stejné době, kdy Soundhi vyslýchal Jagan Natha, přišla Satyabala na chvíli k sobě. Upřela oči na ošetřovatelku a zeptala se tiše: „Kde to jsem?“
„V nemocnici. A nebojte se, doktoři se o vás postarají,“ odpověděla dívka v bílém.
Satyabale se znovu začaly zavírat oči, když si ošetřovatelka vzpomněla, že se jí má na něco zeptat.
„Víte, kdo vás otrávil?“
Dívka opět otevřela oči, přikývla a začala něco šeptat. Ošetřovatelka přiložila ucho až k jejím ústům, ale moc slov nepochytila.
„Dala nám… udělalo se mi… moc zle… to udělala…“
Pak zase Satyabala upadla do bezvědomí, z kterého už se neprohrála. O hodinu později zemřela.
Pak přijel do nemocnice inspektor a nechal si opakovat to, co pacientka řekla. Moudrý však z toho nebyl.
„Nezaslechla jste nějaké jméno? Třeba Bai?“
„Opravdu ne, inspektore. Mluvila moc tiše a přerušovaně, nebylo jí rozumět,“ odpověděla ošetřovatelka.
Inspektor Soundhi se rozhodl, že přestane brát ohled na společenské postavení, které je v Indii velmi důležité, a zatkne Rattan Bai Jain a najde jejího manžela. Na misku vah mohl položit tři zmařené mladé životy. Nepochyboval o tom, že dívkám byl podán arzenik na klinice. Rattan Bai však zmizela a byla zatčena až o tři dny později pět set kilometrů od Bombaje.
Ve stejný den se vrátil také Milkhi Ram Jain. Když ho Soundhi uviděl poprvé, napadlo ho, jak se do něj mohla zamilovat tak krásná žena. Milkhi Ram byl malý a obtloustlý, měl prořídlé vlasy a vypadal zanedbaně.
„Opravdu o tom nic nevím,“ řekl inspektorovi. „Když jsem odjížděl, bylo vše v pořádku. Nikdy by mě nenapadlo…“
„Slyšel jsem, že vaše paní je pěkně žárlivá,“ pokračoval Soundhi. Nebyla to pravda, ale něčeho se chytit musel.
„To ano,“ přikývl Milkhi Ram. „Podezřívá všechny ženy na klinice, že se mnou něco mají.“
„A není to pravda, co?“
„Samozřejmě že ne,“ přikývl muž a inspektor mu docela věřil. „Jenže jí to nevysvětlíte.“
„Žárlila určitě i na ty tři dívky,“ spíše konstatoval Soundhi.
„Vzala si do hlavy, že s nimi něco mám. V poslední době jsem se jim proto vyhýbal.“
„Nedával jste jim sladkosti?“
„Dřív ano, ale tak měsíc už ne. Snažil jsem se s nimi přijít do styku co nejméně,“ odpověděl Milkhi Ram.
„Myslíte, že by vaše paní byla schopná těm dívkám ublížit?“
Muž chvíli přemýšlel a pak řekl:
„Nevěřím, že by zašla tak daleko. To určitě ne.“
 
□ □ □
 
„Proč mi lžete?“ zeptal se inspektor Rattan Bai. „Jedna z těch dívek před smrtí řekla, že bonbony jste jim dala vy.“ Žena zbledla a potom řekla:
„Dala. Ale dostala jsem je od Jagan Natha. Takže jestli skutečně byly otrávené, obraťte se na něj.“
„To jste je ani neochutnala?“
„Ne. Já sladké nejím…“
„Tak proč vám je Jagan Nath dal?“
„Nevím. Prostě mi přinesl krabici bonbonů.“
Jagan to popřel a inspektor si uvědomil, že se dostal do patové situace. Byl přesvědčený, že dívky otrávila Rattan Bai ze žárlivosti, ale současně věděl, že proti ní nemá jediný důkaz. Nezbývalo mu nic jiného než ho získat.
„Tady máte fotografie a obejdete s nimi všechna místa, kde by se dal koupit arzenik,“ řekl svým podřízeným. „A nevracejte se, dokud nezjistíte, kde si ho opatřila.“
Čekal a hrál závod s časem. Buď se mu rychle podaří dokázat, že Rattan Bai je skutečně trojnásobná vražedkyně, nebo se asi bude muset porozhlédnout po jiné práci, protože vážená a bohatá žena mu to jistě nezapomene a má dost vlivných přátel, aby ho dostala od policie.
Třetí den přivedl jeden z jeho podřízených starého muže, který prodával na trhu koření a léčivé rostliny.
„Jste si opravdu jistý, že jste té ženě prodával arzenik?“
„Ano. Tvrdila, že ho potřebuje na nějaké pokusy. Moc jsem ho nesehnal, alejí to stačilo.“
 
□ □ □
 
Obžaloba vinila Rattan Bai Jainovou, že z chorobné žárlivosti otrávila své tři zaměstnankyně, což lze kvalifikovat jako chladnokrevnou a předem připravenou vraždu. Obhajoba stavěla na tom, že Rattan Bai se stala obětí Jagan Natha, který jí dal otrávené bonbony, aby se jí zbavil a sprovodit ze světa chtěl i jejího manžela, aby nemusel vrátit vypůjčené peníze. Po týdnu byl vynesen rozsudek – Rattan Bai Jainová byla shledána vinnou a odsouzena k nejvyššímu trestu, který odvolací i Nejvyšší soud potvrdily.
 



Já jsem bič boží!
 
 
Vjačeslav byl znám v jistých kruzích pod přezdívkou Carlo. Dobře věděl, že na něj jeho kumpáni vydali rozsudek smrti, protože ve světě, kde se pohyboval, platila tvrdá pravidla. Nepochyboval o lom, že za to, co udělal, existuje jen jediný trest, ten nejvyšší a neodvolatelný. Okradl a zradil společníky, to se nepromíjí a nezapomíná. Vjačeslav však měl pro strach uděláno, jinak by se ani nemohl stát bohatým a mocným. Svědomí, pokud kdy jaké vůbec měl, ztratil už na začátku své cesty za bohatstvím. Byl natolik zámožný, že si mohl dovolit najmout tucet bývalých afghánců, jak se nejen v Rusku říká lidem, kteří prošli peklem afghánské války a dokážou si poradit v každé situaci. Jsou tvrdí, stateční a bezcitní, za peníze udělají cokoliv. I proto, že nic jiného většinou ani neumějí. Po zuby ozbrojení muži střežili ve dne v noci Vjačeslavovu luxusní vilu na okraji Moskvy a doprovázeli ho také na každém kroku.
 
□ □ □
 
Vjačeslava nejvíce nenáviděl Boris T., kterému se v podsvětí říkalo Kohout. Právě on doplatil na obchody s Carlem značnou částí svého konta a bývalý společník také dopomohl milici a soudům k tomu, aby dostaly za mříže Borisova dvacetiletého syna Viktora.
„Nebudu mít klid, dokud ten parchant bude žít,“ prohlašoval Boris T. několikrát denně, a že to nejsou jen slova do větru, potvrdil tím, že vypsal odměnu sto tisíc dolarů pro toho, kdo Vjačeslava V. pošle na onen svět. Samozřejmě se to vědělo jen v podsvětí, veřejně své záměry Kohout nevyhlašoval.
Boris však potřeboval skutečného profesionála, který nezklame. „Jinak si ten parchant dá takový pozor, že se mu podruhé už nikdo na kůži nedostane,“ vysvětlil svým nejbližším. „Musí to vyjít hned napoprvé.“
Do kavárny s poetickým názvem Malovaný džbánek, která patřila Kohoutovi a kde měl také svůj hlavní stan, přicházel bezpočet zájemců o „mokrou“ práci, ale dialektická zásada, že množství nutně přechází v jakost, se tentokrát nenaplnila. Téměř žádný z kandidátů na nelehký úkol se Borisovi nelíbil.
„Jsou to jen samí amatéři, co na takový úkol ještě nedorostli,“ komentoval průběh netradičního konkurzu jeho hlavní pořadatel.
Problém byl v tom, že vůbec nešlo o snadný úkol. Vjačeslav neudělal jediný krok bez svých goril a útočník, i kdyby se inu podařilo dostat do jeho blízkosti a vystřelit, neměl nejmenší šanci na únik. Buď ho zastřelí Carlovi strážci, nebo se jim dostane do rukou. A těžko říct, co by pro něj bylo lepší. Proto také těch pár schopných, které by Kohout byl ochoten na nebezpečnou práci najmout a poskytnout jim pomoc, ztratilo po vyslovení jména oběti o nabídku zájem.
„To je práce pro sebevraha,“ řekl Kohoutovi Stěpan B., jeden z ceněných specialistů na podobné úkoly. Nejdříve měl o nabídku zájem, ale potom rychle zatroubil k ústupu. „Carlo se samozřejmě dá odbouchnout, ale pak už není cesta k návratu. Nejsem blázen, na toho bych nešel ani za deset milionů. K ničemu by mi už nebyly.“
 
□ □ □
 
Ubíhaly týdny. Vjačeslav pod ochranou svých strážců žil, pil a užíval si s kráskami a Boris T. se užíral vzteky a nenávistí. Když už pomalu ztratil naději, že jeho touha po pomstě dojde naplnění, objevil se u Malovaného džbánku Alexej M.
„Slyšel jsem, že nabízíte kšeft za sto tisíc,“ přešel rovnou k věci.
Boris T. ho neznal a ani o něm nikdy neslyšel. Proto dělal překvapeného.
„Někdo si z tebe vystřelil, chlapče,“ řekl s úsměvem. „Svým lidem platím podstatně míň, navíc zrovna nikoho nepotřebuji!. Je mi lito.“
Jenže pětadvacetiletý mladík se nechtěl dát jen tak odbýt.
„Podívejte, šéfe, přede mnou se nemusíte tvářit jako neviňátko. Dobře vím, o koho vám jde, a plně vás chápu. Ten parchant si nezaslouží za to, co vám provedl, nic jiného než chcípnout jako prašivý pes. Rád to udělám.“
„Kdo by měl podle tebe chcípnout jako prašivý pes?“ zeptal se Kohout, kterému se poslední slova mladíka zalíbila.
„No přece Carlo.“
„To ti někdo řekl?“
„Jo. Moje babička,“ odpověděl Alexej M. a Boris T. měl dojem, že si z něj dělá legraci.
„Uklízí tady u vás v podniku, jmenuje se Naděžda Konstantinovna. Nejen stěny mají uši, šéfe. Ale řekla to jen mně, na to se můžete spolehnout. A já bych měl o tu práci zájem,“ pokračoval mladý muž.
„Jaké bys měl podmínky?“
„Žádné. Nic od vás nechci. Jen těch sto tisíc, až bude po všem. Myslím, že je to férová nabídka.“
„Uvědomuješ si, do čeho jdeš?“ zeptal se Boris T.
„Jo. Ale to vám může být jedno. Když to udělám a nebudu si už moci ty peníze vyzvednout, dáte je babičce,“ řekl mladík. „To je druhá podmínka.“
Boris T. souhlasil a pomyslel si něco o bláznovi, který asi ani netuší, do čeho jde. Ale to nebyla jeho starost. Kdyby se akce nezdařila, nikdo Borisovi nemůže nic nedokázat.
„Jo, abych nezapomněl,“ řekl Alexej M. při odchodu. „Mám takový trochu zvláštní plán. Takže nebuďte překvapen, když se budu chovat poněkud divně. Třeba jako úplný blázen. A nemějte strach, neshodím vás. Jde mi o ty prachy, moc je potřebuju. Lepší záruka asi neexistuje.“
„Přeji ti hodně štěstí, chlapče,“ rozloučil se s ním Kohout a myslel to upřímně. „Už jsi někdy něco takového dělal?“
„Ne. Ale na druhou stranu je to výhoda, protože mě Carlo určitě nezná.“
 
□ □ □
 
Po tři týdny vídali Moskvané každé odpoledne chodit po ulicích ve středu města mladého muže v oděvu připomínajícím kněžskou sutanu, který s plamenným pohledem vykřikoval své odhodlání skoncovat s mafií, která se stala metlou matičky Rusi. Obviňoval milici, prokuraturu, soudy i státní orgány z neschopnosti a korupce a vyzýval občany, aby vzali správu věcí veřejných konečně do svých rukou a vypořádali se rázně se všemi lumpy a jejich pomocníky.
„Co udělali z naší vlasti?“ ptal se hloučku, který se kolem něj shromáždil. „Kde je staroslavná Rus? Rozkradli ji! Jako supi se slétli na kořist a rvou se o ni, trhají z naší matky Rusi krvavé cáry a vy se na to jen díváte! Jak dlouho ještě chcete čekat? Až nic nezbude? Bojíte se, raději nic nevidíte a neslyšíte, jste jako dobytek odváděný na porážku! Na co ještě čekáte?“
Mladý muž navštěvoval také redakce novin a žádal, aby mu daly prostor k vyjádření jeho názoru, pokusil se dokonce dostat k ředitelům několika televizních stanic a své plamenné výzvy vykřikoval i v kostele při bohoslužbě.
„Já jsem bič boží, který byl seslán na zemi, aby zničil satana a jeho plemeno!“ tvrdil věřícím, kteří se křižovali. Mladý muž tak trochu svým zjevem i oblečením připomínal popa, někteří dokonce měli dojem, že se objevil nový Rasputin.
Ale v současné Moskvě je podobných pochybných existencí bezpočet, kdo by si tím proto lámal hlavu, lidé mají jiné starosti, daleko pozemštější a přízemnější. Ať si ten pomatenec klidně vykřikuje, co chce, stejně se nic nezmění. Mocní zůstanou mocnými a chudáci chudáky, tak to bylo, je a bude.
Mladík dál chodil po ulicích, proklínal mafii a zejména Vjačeslava, kterého nazýval Belzebubem a vyzýval k jeho zničení.
„To on je vtělením ďábla, který přišel na svět, aby ho zničil a vás všechny uvrhl do věčného otroctví ve službě zlu!“ kázal zapáleně. „Je jako plevel, který když není včas vytržen i s kořeny, zadusí i tu nejkrásnější květinu! Musíme ho nemilosrdně vyrvat i s jeho pomocníky, jinak nás zničí!“
 
□ □ □
 
Mladý muž měl několik slovních konfliktů s milicionáři, ale ti nad ním nakonec vždycky mávli rukou. Kdyby měli zavírat všechny pomatence, asi by nic jiného nedělali. A tenhle blázen navíc vlastně nic nedělal, jen vykřikoval ty své nesmysly, které stejně nikdo neposlouchal.
V polovině dubna roku 1997 se Alexej M. objevil v jedné moskevské nemocnici, kde žádal o vydání potvrzení, že netrpí žádnou psychickou poruchou.
„Je to moc důležité,“ tvrdil sestře v kartotéce. „Redaktoři novin i televize se mnou nechtějí udělat rozhovor, protože agenti Vjačeslava o mně roznesli, že jsem blázen. Když mi to potvrzení nedáte, zůstanu tady a nebudu jíst, dokud ho nedostanu! Třeba tu i umřu!“
Nakonec se dostal až ke skutečnému psychiatrovi, který si naštěstí věděl rady.
„Vážený pane, strašně rád bych vám vyhověl, ale k něčemu takovému není naše nemocnice oprávněna. Je mi to moc líto, ale budete muset navštívit psychiatrickou kliniku, kde jsou odborníci, kteří posoudí váš psychický stav mnohem kompetentněji, než můžeme my,“ řekl mu.
„Víte, jsem bič boží,“ řekl mu Alexej. „A mám za úkol zachránit tenhle svět. Proto mě satan tak nenávidí a snaží se mě zničit!“
„Jisté, jistě,“ přikývl lékař. „Nemáte to lehké.“
Alexej M. přemýšlel, zda nemá na psychiatrickou kliniku přece jen zajít, ale pak dospěl k závěru, že to už není třeba. Byl zapsán v kartotéce nemocnice a doktor si na něj jistě vzpomene. I na to, co mu říkal. Na další hlouposti už nebyl čas, protože se přiblížil clen, kdy se Vjačeslav jako každý měsíc vydával do banky pro peníze. Pro svou potřebu i pro své gorily.
 
□ □ □
 
Carlo vstoupil do banky v doprovodu dvou strážců, zbytek ochranky zůstal venku u automobilu, jednak aby ho hlídal, protože položit pod vůz bombu nevyžaduje mnoho zručnosti ani času, jednak aby odřízl případnému útočníkovi ústupovou cestu. Vjačeslav byl přesvědčený, že mu nemůže hrozit žádné nebezpečí. Cožpak by se našel sebevrah, který by se odvážil před hlavně elitních střelců? Carla nemohlo ani ve snu napadnout, že narazí na muže, který se vůbec nepokusí o útěk.
Oním mužem byl Alexej M. Ve svém podivném oblečení mnicha vstoupil do banky pět minut po své oběti. Ochranka u vchodu ho nejprve nechtěla vpustit, ale mladý muž jí vysvětlil, že je zástupcem církve sedmé pečeti, která má v bance devizové konto.
V hale bylo v té chvíli dvanáct klientů. Alexej si ihned povšiml Vjačeslava, který seděl v křesle a čekal, až ho pokladní vyzve k vyzvednutí hotovosti. Oba strážci stáli opodál, protože v hale byl klid a žádné nebezpečí nehrozilo. Mladý muž došel k sedícímu Carlovi a zpod sutany vytáhl dvouhlavňovou pušku se zkrácenou hlavní.
„Zhyň, synu satana!“ zvolal a stiskl současně oba kohoutky.
Vjačeslav byl zasažen z bezprostřední blízkosti a dva výstřely mu zmasakrovaly hlavu. Zemřel na místě. Než se stačila jeho ochranka vzpamatovat, mladík v sutaně se vmísil mezi zpanikařené klienty. Poklekl a nahlas odříkával modlitby až do chvíle, kdy na místo dorazila milice. Pak se nechal bez odporu zatknout.
 
□ □ □
 
Alexej M. byl poslán na vyšetření na psychiatrickou kliniku. Nikdo nepochyboval o tom, že je blázen, vždyť už po několik týdnů vykřikoval po ulicích své nesmysly, vyhrožoval redaktorům novin i televize a došel si dokonce do nemocnice pro potvrzení, že je psychicky normální. Všem tvrdil, že je bič boží a jeho úkolem je spasit svět před mafiány a jinými lumpy, kteří jsou ve službách satana. Ale soudní řízení vyžaduje odborný posudek psychického stavu pachatele, a tak Alexej procházel různými vyšetřeními. Nijak nezapíral, že Vjačeslava zastřelil, konal tak údajně na pokyn, který dostal přímo od Boha.
„Zvolil si mě jako nástroj své pomsty,“ tvrdil mužům v bílých pláštích. „Někdo musel satana zabít, protože jinak by ovládl celý svět!“
Zdálo, že případ je jasný a Alexej M. bude uznán psychicky nemocným člověkem, který nenese za svůj čin trestní odpovědnost, a místo ve vězení skončí v psychiatrickém ústavu. Snad na rok, možná na pět let, třeba i déle.
 
□ □ □
 
Boris T. byl štěstím celý bez sebe. Když se dozvěděl o smrti svého nepřítele, uspořádal velkou oslavu, na niž pozval i babičku Alexeje M. Musel v duchu ocenit, jak si nezkušený mladíček poradil s úkolem, na který si netroufli ani ostřílení profesionálové. Dokázal nejen zastřelit Carla před zraky jeho goril, ale ještě se ze všeho dostal se zdravou kůží. Nějaký čas si pobude v blázinci, potom ho pustí na svobodu, to se přece už dá nějak zařídit, v nejhorším uteče, a pak si bude užívat. Určitě s těmi penězi zmizí někam hodně daleko, protože Čadovi muži po něm půjdou, ale to už je jeho starost. Momentálně je v bezpečí, všichni ho považují za blázna a těžko někoho napadne spojovat ho s ním.
Vyplatil Naděždě Konstantinovně slíbenou odměnu a ještě dokonce přidal pět tisíc dolarů pro ni. Zasloužila si to, vždyť ho zbavila noční můry, která mu nedovolovala klidně spát.
 
□ □ □
 
Na psychiatrické klinice se Alexej M. seznámil s Jelizavetou. Byla stejně jako on pacientkou poslanou na vyšetření. Dvacetiletá kráska byla obviněna z řady krádeži v obchodech a lékaři měli zjistit, zda je kleptomankou, jak o sobě tvrdila.
„Já prostě musím něco ukrást,“ říkala lékařům. „Je mi jedno, co to je, hlavně to musí být kradené. Nemůžu za to, je to silnější než já. Nikomu tím nechci ublížit.“
Mužské i ženské oddělení, kde byli pacienti určení k psychiatrickému vyšetření pro potřeby soudu, bylo uzavřené, ale Alexejovi a Jelizavetě se přesto podařilo několikrát náhodně setkat. To stačilo k tomu, aby mladík zahořel ke sličné zlodějce plamennou láskou.
„Až mě pustí, budeme spolu žít,“ navrhl ji při dalším tajném setkání v ústavní prádelně. „Moc se mi líbíš. Uvidíš, že nám spolu bude dobře. Nebudeš už muset krást, postarám se o tebe.“
Jelizaveta pokrčila rameny:
„Jsi blázen. Zase ti rupne v bedně a zabiješ i mě. To bych musela být stejně padlá na hlavu jako ty, abych si s tebou něco začala!“
„A kdybych ti řekl, že vůbec nejsem blázen?“ zeptal se roztoužený Alexej. „Že jsem úplně normální a blázna jen hraju?“
„To bych ti tak věřila!“
„Jenže ono to tak je, děvče. Potřeboval jsem si vydělat slušné peníze. Za tu práci jsem dostal sto tisíc dolarů. Má je moje babka a čekají tam na mě, až vyjdu ven. Nebo až spolu vyjdeme ven. Co tomu říkáš?“
„Že jsi opravdu blázen!“ odpověděla Jelizaveta. „Jinak bys nechodil po ulicích a nevykřikoval ty nesmysly.“
„Musel jsem to udělat,“ přiznal Alexej, který úplně ztratil hlavu i soudnost. Láska bývá opravdu mocná čarodějka. „Musel jsem vypadat jako blázen už předtím, než jsem to udělal. Rozumíš? Kdybych ze sebe dělal blázna až potom, nikdo by mi nevěřil. Teď jsou všichni přesvědčení, že jsem opravdový blázen. Nepůjdu před soud, pár měsíců si posedím mezi skutečnými blázny a potom…“
Alexej se zasnil. V duchu se už viděl někde na exotické pláži s palmami, samozřejmě v doprovodu Jelizavety.
„Bacha, někdo sem jde!“ sykla dívka a zmizela. Alexej následoval jejího příkladu.
 
□ □ □
 
Druhý den zažil šok. Byl bez jediného slova vysvětlení převezen do věznice a po dvou hodinách strašných nejistot usedl před vyšetřovatele.
„Měl jste to vymyšlené výborně a skoro vám to vyšlo,“ řekl muž v uniformě. „I psychiatři byli přesvědčení, že jste blázen. Udělal jste jen jednu chybu. Tady je.“
Alexej M. málem spadl ze židle překvapením, když z magnetofonu uslyšel nahrávku svého přiznání, které učinil v prádelně krásné Jelizavetě. Sotva pásek skončil, objevila se kráska ve dveřích osobně. V uniformě a s obálkou stodolarových bankovek, kterou našla při domovní prohlídce v bytě Alexejovy babičky.
Byl to takový šok, že mladík v sobě nenašel sílu k jakékoliv obraně nebo zapírání. Přiznal, že Vjačeslava zastřelil na objednávku Borise T. za sto tisíc dolarů a že blázna skutečně jen hrál. Než stačil prokurátor podepsat příkaz k zatčení, Boris T. zmizel i se svými nejbližšími a ochrankou. Beze stopy a tak, že se ho dosud nepodařilo nalézt i přes pomoc Interpolu.
Proto před soudem stanuli jen Alexej M. a jeho babička, kterou Kohout s sebou nevzal, přestože mu pomohla už podruhé a umožnila útěk do bezpečí. Po domovní prohlídce za ním přiběhla celá vyděšená a zkušený mafián už na nic nečekal.
„Já vím, že jsem udělala chybu,“ přiznala před soudem. „Neměla jsem o tom Aljošovi vůbec říkat. Ale je to můj vnuk, a když jsem viděla, jak stále nemůže najít žádnou práci a trápí se, nemá na nic peníze, bylo mi ho moc líto.“
Soud první instance poslal mladého nájemného vraha za mříže na dvacet pět let, pětasedmdesátileté stařence vyměřil deset let pobytu ve vězení. Jejich zaměstnavatel možná tráví příjemné chvíle na exotické pláži pod palmami. Ale zcela jistě si na ně už ani nevzpomene a nepřemýšlí o tom, že si je ve vězení mafie určitě najde.
 



Ve jménu satana
 
 
Ruud J. a Gaston L. žili v jednom z přímořských měst v Holandsku a byli už v důchodu. Ruud, bývalý středoškolský profesor matematiky, si přivydělával doučováním slabších žáků, Gaston jako zkušený ekonom vedl účetnictví několika místním obchodníkům a menším podnikatelům. Oba žili víc než slušně, byli sami a znali se už hezkých půllét. Tím, co je krátce před odchodem do penze sblížilo, byly jejich homosexuální sklony. Proto se také ani jeden z nich neoženil. Bydleli kousek od sebe a dny i večery trávili většinou společně, protože si dobře rozuměli.
 
□ □ □
 
Zvali k sobě chlapce a mladíky, kteří byli ochotni za úplatu poskytnout starším pánům povyražení. Na večírcích pořádaných většinou v bytě Ruuda tekl vždy alkohol proudem, ale oba dbali na to, aby hosté nedělali hluk, takže nikdo ze sousedů si nestěžoval. Všichni o jejich sklonech věděli, ale zvykli si na to tím spíš, že Ruud i Gaston byli jinak velmi příjemní a milí starší pánové, ochotní v případě nutnosti druhému pomoci. Občas sice museli vyslechnout nějakou tu nepříjemnou poznámku nebo narážku, ale nevšímali si toho.
Své milence nehledali po restauracích nebo nádražích, jak to často homosexuálové dělají, protože se jim včas dostalo výstrahy – náhodně poznaní mladíci, které si přivedli domů, je zmlátili a okradli. Nehlásili to policii, ale od té doby byli velmi opatrní a pozvali k sobě jen toho, koho opravdu dobře znali. Tak to šlo až do podzimu roku 1996, který byl mimořádně teplý a slunečný.
 
□ □ □
 
Ono pondělní zářijové dopoledne pět minut před desátou přišel za Ruudem jeho známý z bývalého pracoviště, aby ho požádal o doučování vnučky. Matematika jí právě nešla, a kdyby měla na konci roku na vysvědčení zase čtyřku, mohla by si zkomplikovat přijetí na střední školu. Pětapadesátiletý muž zvolna vystupoval po schodech do druhého patra a přemýšlel o tom, že svět se opravdu mění. Když jeho syn měl ve škole problémy, řešil je on a nechtěl to po svých rodičích. Teď mu to mladí klidně hodili na krk – ať se dědeček stará! Oni na to prý nemají čas! Jako kdyby bylo něco důležitější než dítě!
Zastavil se před dveřmi s vizitkou a stiskl tlačítko zvonku. Nikdo neotevřel. Zazvonil ještě dvakrát a pak si řekl, že Ruud asi není doma a bude muset přijít jindy. Nebo mu raději předem zavolá, i když důležité věci řešil po telefonu nerad. Už se obracel k odchodu, když si povšiml, že dveře jsou jen přivřené. Že by bývalý kolega už byl tak zapomnětlivý a při odchodu nezamkl? Chvíli váhal, pak na dveře zaklepal, a když za nimi bylo dál ticho, vstoupil nejisté dovnitř.
Hned na prahu ho překvapil hrozný nepořádek, ale to nejhorší ho čekalo v pokoji, kde na podlaze ležel Ruud celý od krve. Na víc nečekal a uvědomil o všem lékařskou pohotovost a policii.
Starší doktor s legračními brejličkami mohl konstatovat jediné – že Ruud J. je mrtvý. Nebyl však sám, koho v bytě potkal krutý osud, protože do malého prostoru mezi skříní a zdí bylo nacpáno tělo dalšího muže. Také Gaston L. byl po smrti. Oba mrtví měli rozbité hlavy a zmasakrované obličeje, v důsledku silných úderů tupým předmětem došlo u obou mužů k prolomení lebečních kostí. Na břiše a v okolí genitálií měli Ruud i Gaston několik ran zasazených ostrým předmětem, pravděpodobně kuchyňským nožem, na zádech i dalších místech těla stopy po bití. Na příčině smrti se patologové neshodli – mohlo to být jak vnitřní krvácení, tak i vykrvácení, poškození mozku či kombinace dvou nebo všech tří vážných poranění. V kiwi mrtvých bylo zjištěno více než promile alkoholu. Oba starší pánové na sobě měli jen slipy a trička.
Stav bytu svědčil o tom, že pachatelé zdemolovali zařízení úmyslně. Všude se válely střepy z nádobí i sklenic, křesla byla polámaná a rozřezaná, regál s knihami ležel převržený na podlaze. Podařilo se zajistit řadu použitelných otisků, z nichž většinu zanechaly oběti, ale některé patřily dalším osobám. Jak zjistili daktyloskopové, ani jeden z otisků zatím nebyl v jejich evidenci.
Nedalo se říci, zda se z bytu něco ztratilo, až později s pomocí známých Ruuda bylo zjištěno, že pachatelé odnesli několik hodinek, spon do kravaty a řetízků, většinou zlatých. V bytě se také nenašly žádné peníze.
Kriminalisté se zpočátku domnívali, že motivem vraždy byla pomsta a krádež byla spíše jen náhodná či měla za cíl zakrýt skutečný důvod dvojnásobné vraždy. Z toho vyplývalo, že pachatele je třeba hledat především mezi homosexuály. Podle všeho Ruud sám pozval vrahy do bytu, protože dveře ani zámek nenesly stopy poškození. Před činem s nimi a s Gastonem popíjel.
 
□ □ □
 
Ruuda J. a Gastona L. naposledy viděli v neděli navečer kolem půl šesté.
„Procházeli se po parku a pak chvíli seděli na lavičce,“ řekla policii sousedka z domu. „Tak to ale dělali skoro každé odpoledne. Byli sami; s nikým nemluvili.“
„Přišli ke mně někdy před šestou, právě jsem se chystal zavřít,“ řekl obchodník z blízkého krámku. „Koupili si dvě láhve vodky, krabici džusu a šunku. Dělali to tak často. To víte, dva samotní chlapi doma většinou nemívají nějaké větší zásoby.“
Žádný svědek neviděl jít Ruuda a Gastona do domu a nenašel se také nikdo, kdo by do něj viděl vstupovat někoho cizího. Stejně tak ani nejbližší sousedé nemohli říci, zda Ruud měl kromě svého přítele nějakou další návštěvu.
Až pozdě večer slyšeli sousedé z bytu Ruuda J. nějaké rány a také zvuky, které připomínaly přesouvání nábytku, ale netrvalo to dlouho.
„Bylo to někdy kolem jedenácté, probudilo nás to,“ sdělil policii vysoký čtyřicátník, který bydlel přímo pod Ruudem J. „Chtěl jsem na ně jít, ale než jsem se k tomu odhodlal a vyhrabal se z postele, bylo zase ticho. Mohlo to trvat tak pět nebo deset minut.“
Čas udaný sousedem zhruba odpovídal době, kdy podle výsledků pitvy měli oba muži zemřít – mezi desátou v noci a jednou po půlnoci. Vyšetřovací skupina pátrala v předchozím životě obětí a zjišťovala jejich současné styky. Brzy měla na seznamu několik desítek mužů a mladíků, které bylo třeba prověřit. Byli mezi nimi stálí i příležitostní homosexuální partneři obou zavražděných, známí i přátelé a také obchodníci a podnikatelé, pro něž pracoval Gaston. Ze zřetele nemohli kriminalisté pustit ani ty, kteří se už dostali do rozporu se zákonem především pro loupeže a násilné trestné činy.
Vyšetřování postupovalo pomalu. Ne všichni potenciálně podezřelí měli na kritický večer alibi, jejich tvrzení bylo nutné prověřit, navíc některé se dlouho nedařilo zastihnout. Bylo také nutno vyslechnout obyvatele z okolních domů a upozornit majitele klenotnictví a zastaváren, neboť se dalo předpokládat, že pachatelé se pokusí některé z ukradených šperků zpeněžit. A bylo rozhodnuto využít také informátory policie v podsvětí, kteří často zjistí něco, co dá pátrání správný směr.
 
□ □ □
 
Tím, koho kriminalisté podezřívali z dvojnásobné vraždy nejvíc, byl třiadvacetiletý Johanu T. Oba staré pány navštěvoval velmi často a naposledy byl v jejich přítomnosti spatřen v neděli dopoledne. Nebyl ve skutečnosti homosexuál, ale opatřoval si tak peníze, protože práci považoval za poslední a vůbec nejhorší způsob obživy. Jak se policie dozvěděla, měl s Ruudem a Gastonem v poslední době nějaké neshody, které se patrně týkaly peněz. A pokud šlo o peníze, býval Johanu nekompromisní a bezohledný.
„Kde jsem byl v noci z neděle na pondělí?“ opakoval položenou otázku. „To budu muset chvíli vzpomínat.“
„Máte na to dost času, nemusíte pospíchat. Aby vás nikdo v tom rozpomínání nerušil, dáme vám zvláštní celu.“
„Vy si mě tu chcete nechat? A proč? Co jsem podle vás udělal?“ divil se zadržený.
„Možná nic. Záleží jen na vás, jak rychle si vzpomenete na nedělní noc,“ ujistil ho vyšetřovatel.
„Moc vám toho nepovím. Pořádně jsem se opil s nějakým chlápkem a ráno se probudil v parku pod lavičkou,“ řekl Johann T. „Ani nevím, jak jsem se tam dostal a kdy jsem vlastně zkolaboval.“
„Kde jste vzal peníze na to pití?“
„Já nic neplatil, to ten chlápek. Pořád do mě hučel, abych šel k němu domů, proto mě asi chtěl opít. Někteří lidé jsou hrozní, to mi věřte.“
„Toho muže jste samozřejmě viděl poprvé.“
„Přesně tak,“ přikývl vyslýchaný.
„A poznal byste ho?“
„Asi jo. Byl takový pomenší, měl už trochu pleš, na nose brýle, mohlo mu být kolem šedesátky. Na sobě měl oblek, ale dost ošoupaný.“
Policie se rozhodla, že si zatím nechá Johanna T. za mřížemi, a požádala soudce o uvalení vazby pro podezření z dvojnásobné vraždy. Když to Johannovi oznámili, řekl:
„To jste tedy vedle. Ty dva dědkové pro mě byli slepice snášející zlatá vajíčka. Proč bych je zabíjel? To bych musel být padlý na hlavu.“
 
□ □ □
 
Zatčený stále tvrdil, že se smrtí Ruuda J. a Gastona L. nemá nic společného a kriminalisté nezískali jediný důkaz, že nemluví pravdu. Prověřovali proto další osoby a shromažďovali informace, které se postupně skládaly do mozaiky. „Dostaly se ke mně hned ze tří zdrojů informace o tom, že tu máme skupinu satanistů,“ oznámil na poradě jeden z členů vyšetřovací skupiny. „Má jít o mladé lidi kolem dvaceti let. Zdá se mi to trochu přitažené za vlasy, protože údajně pořádají černé mše na hřbitově.“
„Možné je všechno a bláznů se vždycky najde dost,“ pokrčil rameny jeho nadřízený. „Ale jak by to mohlo souviset s naším případem?“
„Právě že mohlo. Hlásají prý názory o nutnosti očistit společnost od všech deviantů a nevyléčitelně nemocných lidí,“ odpověděl kriminalista. „A za nejhorší devianty považují právě homosexuály.“
„Tak se na to podíváme blíž,“ rozhodl šéf. „Způsob usmrcení i řádění v bytě by odpovídaly tomu, že motivem činu byla msta a nenávist.“
Po týdnu měli kriminalisté poměrně přesný přehled o složení skupiny i její činnosti. Černé mše na hřbitově sice nepořádala, ale drobných trestných činů měla na krku víc než dost. Šlo většinou o krádeže.
Desetičlennou skupinu mladých lidí vedli třiadvacetiletý Aaron G. a dva dvacetiletí mladíci Phillip Z. a Peter B. A všichni tři bydleli v domech sousedících s tím, kde žil Ruud 1, a dobře se znali s ním i Gastonem L. Hodně času trávila trojice u kiosku, kde popíjela pivo. Nikde nepracovali, ale na alkohol a cigarety měli vždy.
Majitel kiosku na dotaz policie, zda něco od mladíků nekoupil, přinesl hodinky, v nichž přátelé Ruuda J. poznali jeho majetek.
„Dali mi je do zástavy, protože neměli na útratu,“ řekl prodavač. „Nenapadlo mě, že by mohly být kradené, to bych si je nevzal.“
 
□ □ □
 
Trojice podezřelých byla zadržena a prohlídka v jejich bytech přinesla další předměty odcizené zavražděným. Aaron, Phillip i Peter zpočátku zapírali, že by kritický večer navštívili Ruuda 1, ale v jejich výpovědích přibývalo rozporů a nakonec se přiznali k dvojnásobné vraždě. Neměla loupežný motiv, ale rituální, alespoň v očích pachatelů – oběti byli homosexuálové, kteří zneužívali chlapce a sváděli je na nepravou cestu. Navíc podle satanistů spolupracovali s policií a předávali jí informace o jejich sektě. Proto museli zemřít.
V neděli navečer čekali na Ruuda J. a Gastona L. na chodbě domu a nechali se od nich pozvat do bytu. Věděli, že je zabijí i jak to provedou, měli s sebou vše potřebné. Seděli a popíjeli vodku s džusem, jedli šunku a povídali si až do desáté večer, kdy se hostitelé pod vlivem vypitého alkoholu svlékli a zatoužili po milování.
„Byli odporní,“ vypověděl Peter B. „I kdybych předtím měl nějaké pochybnosti, zda to, co chceme udělat, je správné, v té chvíli bych je ztratil. Když jsem si představil ty chudáky, co to s nimi museli dělat za peníze, bylo mi na zvracení.“
„Lidé jako oni do slušné společnosti nepatří, ať si říká, kdo chce co chce,“ doplnil ho Aaron G. „Je to přece proti samotné přirozenosti. Jakmile vřed nevyříznete, dokud je mladý a malý, stále roste. A brzy je na jakýkoliv pokus o záchranu pozdě. Tihle dva dědkové byli schopni infikovat celou čtvrť!“
„Špehovali nás,“ tvrdil Philippe Z. „A donášeli na nás policii. Chtěli nás zničit, protože pochopili, jak jsme pro ně nebezpeční.“
Trojice na Ruuda a Gastona zaútočila ve chvíli, kdy oba muži byli opilí a nedokázali se účinně bránit. Aaron, Philippe a Peter nejprve své oběti bili gumovým kabelem, píchali nůžkami do citlivých míst a nadávali jim. Netrvalo to dlouho, protože se báli, aby výkřiky mučených nepřivolaly sousedy. Pak jim zasadili několik ran do hlavy kladivem, které si přinesli, a stejným nástrojem znetvořili jejich obličeje.
„Nic jiného si nezasloužili,“ tvrdil i před soudem Aaron G. „Chtěli jsme, aby to, co je potkalo, bylo varováním pro všechny teplouše. Aby se třásli strachy a přestali s těmi svými hnusárnami. Proto museli zemřít tak, aby si to všichni pamatovali.“
Nenávist trojice se tím však nevybila. Zdemolovali byt a při odchodu sebrali hodinky, šperky a peníze ležící volně na poličce.
„Stejně je už na nic nepotřebovali,“ vysvětlil Aaron G. krádež při vraždě, kterou se obvinění pokoušeli prezentovat pouze a výlučně jako rituální. „Chtěli jsme to věnovat na dobročinné účely, abychom alespoň zčásti napravili jejich hříchy.“
Proč to neudělali a místo toho se snažili ukradené cennosti prodat, to nikdo z mladíků vysvětlit neuměl nebo spíš nechtěl.
Soud po zvážení všech okolností jejich činu poslal Aarona G., Philippa Z. a Petera B. na patnáct let do vězení. Po uplynutí poloviny trestu mohou požádat o předčasné propuštění.
 



Podivné zmizení
 
 
Ten případ vypadal zpočátku banálně. V květnu roku 1995 zmizela Monika G. Jaro bylo toho roku výjimečně teplé a příjemné, Monice bylo necelých sedmnáct a navštěvovala gymnázium. Policie, na kterou se nešťastní rodiče obrátili, nepovažovala zmizení dívky za nic výjimečného. Jednak byla ve věku, kdy se mladí bouří proti světu rodičů a chtějí si svůj život uspořádat podle svého, jednak jaro bylo opravdu lákavé a přímo vybízející k lásce. Co když se Monika zamilovala a rozhodla se prožít pár nezapomenutelných dnů nebo týdnů po boku nějakého mladíka? Rodiče podobnou možnost sice kategoricky vyloučili, ale kdo by na jejich místě postupoval jinak?
 
□ □ □
 
Policie v německém městě Roth postupovala tak, jak jí kázaly předpisy. Vyplnila příslušný formulář, přiložila fotografii plavovlasé krásky a žádost o pátrání po zmizelé dívce rozeslala po celé zemi. Však ona se najde, nebyl to konečně první a ani poslední případ útěku z domova. A k tomu dochází i v lepších rodinách, kam rodiče Moniky nepochybně patřili. Byla jedináčkem zahrnutým péčí i materiálními statky a policisté nepochybovali, že se vrátí domů sama.
„Chce to jen trochu trpělivosti,“ dozvěděli se nešťastní rodiče. „Ona i ta romantika brzy omrzí a přijdou jiné starosti. Do dvou nebo tří týdnů ji máte určitě zpátky.“
Otec s matkou se rozhodli nečekat a začali hledat zmizelou dceru na vlastní pěst. Otiskli v místních novinách inzerát s fotografií Moniky, ve kterém ji vyzývali, aby se vrátila nebo o sobě dala alespoň vědět. Každý den také jeden z nich zavolal nebo přišel na policejní oddělení, aby se informoval, jak pátrání po Monice probíhá. Ale míjely dny a týdny a po dívce se nepodařilo nalézt jedinou stopu. Po měsíci se začali rodiče obávat nejhoršího.
 
□ □ □
 
Stížnostmi a intervencemi na různých úřadech včetně poslanců dosáhli rodiče nakonec toho, že policie začala Moniku skutečně hledat. Vybrala si k tomu patrně nejméně vhodnou dobu, protože začaly prázdniny a čas dovolených, kdy je většina národa v pohybu. Monika se mohla skrývat v některé z bezpočtu part, které cestovaly po celé zemi i do zahraničí, být zaměstnána jako brigádnice v kempu či hotelu, toulat se po lesích či po horách. Ničím se přece nelišila od svých vrstevnic.
Inspektor Gruber, který dostal případ na starost, měl tak trochu výčitky svědomí za své kolegy, kteří zpočátku brali případ na lehkou váhu. Rozhodl se, že jejich chybu napraví a Moniku najde. Musel se vrátit až na začátek toho případu, protože pár listů papíru, které obdržel, neobsahovalo téměř nic. Rozhodl se znovu vyslechnout rodiče zmizelé dívky, její spolužáky a kamarády, podívat se do domu rodiny a pohovořit s nejbližšími příbuznými.
Spolužáky a kamarády musel zatím vynechat, byly přece prázdniny a jen málokterý z nich je trávil doma. Rodiče Moniky ho přijali s nedůvěrou, ani se jim nedivil, protože policie zatím odvedla dost špatnou práci. Odpověděli mu na všechny otázky, ale stále cítil z jejich slov osten nepřátelství. Otec dívky Manfred G. byl šéfem velké společnosti, kde vedle platu dostával vysoké prémie za uzavřené obchody. Angažoval se i politicky a měl řadu vlivných přátel na nejvyšších místech. Vydělával tolik, že jeho manželka se mohla starat o dům a rodinu.
Před třemi roky si manželé G. koupili krásnou secesní vilu, kterou nechali nákladně upravit a rekonstruovat. Přiléhala k ní zahrada či spíše park o rozloze větší než hektar s malým rybníkem. Monika měla nejen svůj pokoj, ale celé apartmá: místnost k učení, místnost k odpočinku a přijímání návštěv, malou kuchyňku a koupelnu. Ta se inspektorovi líbila nejvíc, byla prostorná a zařízená tak, jak dosud viděl jen v magazínech. Na první pohled se zdálo, že dívka měla vše, co potřebovala k luxusnímu životu. Nedalo se proto vyloučit, že právě onen okázalý přepych v ní zažehl plamen vzpoury a vyvolal touhu preferovat jiné hodnoty, třeba přátelství, pravdu a věrnost.
Čím déle si však inspektor prohlížel místnosti, kde Monika žila, tím více v něm vzrůstal pocit podivného smutku. Přes veškerý luxus a barevnost mu připadaly místnosti nevlídné, nějak se nehodily k dospívající dívce, která potřebuje svůj vlastní svět. Taky nikde neviděl jedinou fotografii kamarádky nebo kamaráda, plakát hudebníka či herce, různé drobnosti, jimž jeho manželka říkala serepetičky a chtěla je před lety dceři vyházet, protože na ně jen sedá prach. Zařízení místností se opravdu nehodilo k sedmnáctileté dívce a inspektora napadlo, že pokud Monika skutečně utekla z domova, muselo to mít nějakou hlubší příčinu.
 
□ □ □
 
Inspektor Gruber byl zkušený kriminalista a znal i základy psychologie, což je jedním z předpokladů úspěchu. Věděl, že v případě zmizelé dívky nesmí podcenit žádný detail, který se může v první chvíli jevit jako nepodstatný. K tomu je třeba ještě dodat nezbytnou dávku intuice, protože tou se řídí i většina lidí – oběti i pachatelé. K většině zločinů dochází v tichosti na místech, kde jsou pachatel a oběť o samotě. Právě ona opuštěnost bývá nejstrašnější, protože volání o pomoc je marné. Pachatele přitom může demaskovat něco, čemu on sám nepřikládá žádný význam a co většina policistů obvykle považuje za shodu náhod, protože i ta občas opravdu existuje.
Prázdniny skončily a inspektor si konečně mohl promluvit i s Moničinými spolužáky a přáteli. Chlapci si všimli především toho, že dívka se kamarádila pouze s děvčaty a že po vyučování šla vždy rovnou domů.
„Občas jsme vyrazili někam do bistra dát si hamburger a colu, ale ona s námi nikdy nešla,“ řekl jeden ze studentů. „Skoro vždycky pro ni přijel otec autem. Jako kdyby o ni měl strach.“
Nikdo ze spolužáků ani učitelů si nevšiml, že by se s Monikou dělo v poslední době něco zvláštního. Prospěch měla výborný a katecheta o ní dokonce prohlásil, že byla vzornou katoličkou.
„Připadala mi někdy taková smutná,“ řekla inspektorovi Moničina spolužačka. „Jako kdyby měla nějaké problémy. Ale nikdy o nich nemluvila. A když jsem se jí zeptala, co jí je, rychle to zamluvila.“
„Byla vždycky taková?“
„Co ji znám, tak ano.“
Ale Marion, která chodila s Monikou již na základní školu, měla trochu jiný názor:
„Tam byla úplně normální, tedy jako my všichni. Chodila s námi do parku a k řece, vystupovala na školních večírcích a v šesté třídě se dokonce zamilovala až po uši. Tak, že jsme jí to záviděli.“
„Kdo byl tím šťastným?“
„Jmenoval se Hans a chodil na jinou školu. Teď je tuším na nějaké škole v Norimberku, ale bydlí dál u rodičů.“
„Jak dlouho ta láska trvala?“
„To už nevím. Snad pár týdnů nebo měsíců,“ odpověděla dívka. „Už je to hodně dlouho.“ Najít Hanse nebyl problém.
„Neviděli jsme se víc než tři roky,“ řekl chlapec inspektorovi. „Od čtrnácti. Tehdy jsme byli přáteli, psali jsme spolu úkoly, učili se. Ale potom, to bylo v osmé třídě někdy na podzim, přišel za našimi její otec a požadoval, abych dal Monice pokoj a neobtěžoval ji. Dokonce vyhrožoval svými styky… Abyste rozuměl, já rok předtím provedl takovou hloupost. Okradl jsem a zbil mladšího kluka. Asi se to dozvěděl, protože vykřikoval, že svou dceru nevychoval pro nějakého kriminálníka. Musel jsem našim slíbit, že se s ní přestanu stýkat. Naštěstí jsem chodil do jiné školy, takže jsem ji vídal jen na ulici. Ale od té doby jsme spolu nepromluvili.“
„Nesnažil jste se s ní později navázat kontakt? Nebo ona s vámi?“
„Ani ne. Dvakrát mi poslala pohled z prázdnin, nic víc. Já raději neudělal ani to.“
„Co vám psala?“
„Lituji, že tu nejsi se mnou.“
„Kde?“
„Ten první pohled byl z Paříže, druhý ze Španělska. Já už ji radši nechtěl vidět, nestál jsem o problémy s jejím otcem. Poslouchala ho na slovo.“
Nic nového nebo zajímavého se inspektor nedozvěděl ani od učitelů Moniky ze základní školy a gymnázia. Všichni se shodli na tom, že vždy patřila k nejlepším žákyním, byla slušná a ochotná a nikdy s ní nebyly žádné problémy. Neměli dojem, že by se nějak lišila od svých spolužáků, jen v sedmé nebo osmé třídě jako kdyby zvážněla nebo posmutněla.
„Ale to je pro dívky v tomhle věku typické,“ řekla Gruberovi učitelka, která si na Moniku dobře pamatovala, protože byla její třídní od šesté do osmé třídy.
„A které její spolužačky také zvážněly nebo posmutněly jako ona?“ zeptal se inspektor.
Učitelka si už nedokázala vzpomenout.
Když Gruber odcházel z bytu manželů Laukových, kteří učili Moniku na základní škole matematiku a dějepis a nyní už byli v důchodu, zeptal se ho příjemný sedmdesátník s hřívou prošedivělých vlasů:
„Mluvil jste už s magistrou Grünerovou? Měla o tu dívku zájem, nevím vlastně ani proč. Třeba by vám o ní mohla říci více.“
Grünerová byla poslední z pedagogů, s nimiž inspektor dosud nemluvil. Pochyboval, že se od ní dozví něco převratného, ale pro klid v duši za ní zašel.
 
□ □ □
 
„Víte, já vlastně ani nejsem učitelka,“ řekla mu magistra Grünerová nad šálkem vonící kávy, k níž mu nabídla výbornou třenou bábovku. Bylo jí okolo čtyřicítky a působila velmi příjemným dojmem. „Můj oficiální titul je školní pedagog, tedy něco jako výchovný poradce či vrba, do které můžete zašeptat to, co vás trápí. S Monikou jsem se nestýkala tolik jako ti, co ji učili. Také jsem si nejprve myslela, že to její náhlé zvážnění je průvodním znakem dospívání, ale pak jsem si uvědomila, že to je spíš smutek. Takový zvláštní, co prožívá ten, kdo je naprosto bezbranný vůči křivdě, která se mu stala nebo děje. Snažila jsem se s ní o tom promluvit, ale nechtěla. Všimla jsem si, že ji vždy ze školy odváží otec. Jen otec. Ten také chodil na všechny školní akce,’jen někdy s ním přišla matka. Nikdy nepřišla sama, jako kdyby si to její manžel nepřál.
Postupně jsem si stále víc uvědomovala, že chování Moniky není vůbec typické pro dívky jejího věku. Ty byly samé hehehe a hihihi, pokukovaly po chlapcích, občas s nimi nebylo k vydržení. Napadlo mě, jestli Moniku doma nebijí, ale učitelka tělocviku tvrdila, že na jejím těle nejsou žádné modřiny ani jiné rány. Když jsem se se svými pochybnostmi svěřila katechetovi, obořil se na mne. Zda prý vím, že Moničin otec dal, já už nevím kolik marek na výzdobu kostela. A takového bohabojného člověka bych chtěla podezřívat z něčeho nečestného! Nevěděla jsem, jak bych té dívce pomohla…“
„Nezkoušela jste hledat pomoc někde jinde?“ zeptal se inspektor. „Třeba u policie, orgánů péče o děti a mládež?“
Magistra Grünerová se nečekaně rozesmála: „Buďte realista, pane inspektore! Soud spíš odejme dítě rodičům za to, že jsou vegetariáni, než aby se odvážil znepřátelit si pana G.! Víte, kdo to je? Má peníze a vliv! A co měla já? Jen dojem, nic víc. Monika mlčela…“
V místnosti bylo chvíli ticho a komisař i Grünerová přemýšleli o slovech, která právě zazněla.
„Povím vám ještě něco. Dostali jsme v té době na školu nabídku z univerzity. Nějaký profesor z Kanady pořádal přednášky o tom, jak poznat dívky, které se staly obětí sexuálního násilí v rodinách. Škola ho pod nátlakem katechety odmítla, tvrdil, že všechny děti chodí na náboženství, všichni rodiče jsou tedy katolíci a ti by se ničeho takového nikdy nedopustili. Tak jsem tu přednášku absolvovala na jiné škole. Byla moc zajímavá. Její součástí byly i videoukázky. Otec drží dvanáctiletou dceru na kolenou, silněji k sobě tiskne, ta dívka je moc smutná. A vzadu sedí matka, ještě smutnější. Po celou dobu všichni tři mlčí, protože slova jsou zbytečná. Anebo jiný typický obrázek: ke škole přijíždí luxusní limuzína a pak k ní jde dvanácti nebo třináctiletá dívka. Pomalu a se svěšenou hlavou. Sedne si vedle otce, ten jí položí ruku na kolena… Dívka nereaguje… Byla jsem přesvědčená, že totéž prožívá Monika. Ale nevěděla jsem, jak bych jí mohla pomoci. Jednou jsem jí řekla: Když už to nebudeš moci vydržet, přijď za mnou, budu tě bránit. Ale ona to nikdy neudělala, jen byla stále smutnější.“
 
□ □ □
 
„Ty jsi se zbláznil!“ řekl Gruberovi jeho nadřízený, když mu inspektor předložil žádost o povolení k domovní prohlídce ve vile manželů G. „Víš, kdo to je? A co nás potom čeká? Má přístup k ministrovi! A co máš ty? Ničím podložené podezření! Nic víc!“
„Chci zjistit, co se stalo s tou dívkou. Už máš říjen, nikdo o ní neví pomalu půl roku a já nevěřím, že utekla z domova,“ oponoval inspektor. „Třeba si vedla deník, to děvčata v jejím věku dělají.“
„A co když si ho nevedla? Co když nenajdeš vůbec nic?“
„Tak zkusím něco jiného,“ odpověděl Gruber.
„Co?“
„Nevím. Teď potřebuju tu prohlídku. Možná zpanikaří a udělá chybu.“
„Kamaráde, lidé jako on nepanikaří. Dobře vědí, že se jim nemůže nic stát,“ ujistil inspektora nadřízený. „Tohle ti prostě neodsouhlasím. Nejsem sebevrah!“
 
□ □ □
 
Byla už polovina listopadu a inspektor Gruber měl dojem, že stále jen přešlapuje na místě. Ač se snažil sebevíc, nic nového o Monice G. se mu už zjistit nepodařilo. Stále věděl to samé, co na začátku vyšetřování – že odešla jako každý den do školy a cestou zmizela. Bez jediné stopy. Od chvíle, kdy opustila dům, ji nikdo neviděl. Inspektor tušil, že klíčem k případu jsou vztahy v rodině, ale ta pro něj představovala zakázané území.
„Dej si velký pozor, aby se nějak nedozvěděl, že se o něj zajímáš,“ radil mu šéf. „Jinak zařídí, abys o ten případ přišel. A asi bys šel i do civilu.“
Inspektor se bál, že nakonec nezbude než případ odložit. Pokud se Monika do roka nenajde, bude prohlášena za nezvěstnou a desky obtěžkané papíry s výpověďmi poputují do archivu. Třeba i navždy.
„Promiňte, že vás obtěžuji, ale něco bych vám chtěla říct,“ řekla magistra Grünerová, když po zazvonění otevřel dveře. „Přišla jsem za vámi domů, nezlobte se, ale ono je to takové…“
Pozval ji dál, požádal manželku o dvě kávy a něco na zub.
„Tak co jste mi přišla říct?“ zeptal se, když zůstali v místnosti sami.
„Moc jsem o tom přemýšlela,“ začala trochu nejisté. „Znovu jsem viděla tu dívenku před sebou i ty její smutné oči, které tolik chtěly mluvit… Pak jsem náhodou viděla jejího otce, jak kupuje kytici. Nasedl s ní do automobilu a odjel. O tři dny později udělal to samé. Rozhodla jsem se, že ho budu sledovat, ale se svým mercedesem mi snadno zmizel. Jel někam za město, víc nevím. Ale ty květiny kupuje pravidelně. Možná mě budete považovat za bláznivou ženskou, ale já cítím, že to jeho jednání má nějakou souvislost s Monikou.“
 
□ □ □
 
Sledovat otce zmizelé dívky nebylo těžké, nevšímal si toho, co se kolem něj děje. Koupil kytici rudých růží, vyjel z města a po dvanácti kilometrech odbočil na vedlejší silnici, která vedla k vesnici. Ale už po dalším kilometru zastavil, vystoupil a zamířil k lesu. Kytici vzal s sebou. Došel k vysoké borovici a položil květiny na malý kopeček hlíny. V té chvíli k němu přistoupili dva policisté a nasadili mu pouta. Manfred G. nekladl odpor ani nevyhrožoval, jen zarytě mlčel.
Promluvil až na oddělení a řekl jedinou větu:
„Monika je tam pochovaná, to já ji zabil.“
Další dva dny neřekl jediné slovo a potom požádal o rozhovor s inspektorem.
„Řeknu vám všechno, abych se už toho kamene zbavil. Zneužíval jsem Moniku několik let. Manželka o tom věděla, ale nic proti tomu neudělala.“
Měsíc před zmizením Monika pohrozila otci, že pokud ji nenechá na pokoji, spáchá sebevraždu.
„Nevěřil jsem tomu, ale ona to myslela vážně. Otrávila se prášky. Manželka ten den byla u své matky. Marně jsem na Moniku čekal před školou, její spolužáci mi řekli, že vůbec ve škole nebyla, a když jsem přišel domů, našel jsem ji už mrtvou. Schoval jsem její tělo do kufru automobilu a večer odvezl do lesa a tam pohřbil. Ženě jsem řekl, že Monika zmizela, že asi utekla z domova. Nevěřila mi, ale zase nic neudělala. Jen se na mě pořád tak divně dívala…“
Tři dny po tom, co místní tisk přinesl zprávu o ponuré tragédii, spáchala paní G. sebevraždu. Její manžel stanul před soudem a přiznal se ke všem skutkům, z nichž ho vinila obžaloba. Za to, že dohnal svou dceru k sebevraždě, očekával ten nejpřísnější trest. Rozsudek zněl na dvanáct let vězení a Manfred G. se proti němu neodvolal.
 



Oddaně milující vrah
 
 
Ono ráno se Maddelen oblékla mimořádně pečlivě do toho nejlepšího, co měla, nalíčila se s opravdovým vkusem a nezapomněla ani na parfém. Vypadala opravdu skvěle, dokonce ještě lépe než obvykle. Ale neudělala to pro něj a neopomněla ho o tom informovat. A jako kdyby to nestačilo, stály v předsíni u dveří na koberci kufr s taškou, do nichž si sbalila své věci. Později se onen klidný a vyrovnaný muž divil, odkud a proč do něj zcela nečekaně vstoupilo tolik zla a přimělo ho udělat něco, na co by normálně nikdy ani nepomyslel.
 
□ □ □
 
Tělo našel náhodně lesní dělník. Bylo ukryté za poraženým stromem, který tu ležel už hezky dlouho, protože jeho mohutné větve se propletly s okolními keři tak, že vytvořily těžko překonatelnou překážku. Dřevorubec vypil tolik piva, že si musel najít nějaký úkryt k prospání – a tak se dostal na místo, kam by asi jinak ještě hodně dlouho nikdo nepřišel. Ale kdosi tam byl už před ním a zanechal po sobě hrůznou stopu. Tělo leželo obličejem k zemi a náleželo nepochybně ženě. Břicho prohořelo a záda připomínala obrovský černý škvarek. Ten pohled muže s motorovou pilou okamžitě přivedl ke střízlivosti a na spánek už neměl ani pomyšlení. Rozběhl se k nejbližšímu telefonu, aby o svém nálezu uvědomil policii.
 
□ □ □
 
Když vypovídal dřevorubec v roli svědka o tom, jak našel mrtvou ženu, vládlo v soudní síni až neskutečné ticho. Popis pohledu, který se mu naskytl, vyvolal u přítomných podvědomou grimasu odporu, dokonce i ostřílenému soudci se trochu zachvěla brada.
Kdo byla oběť jménem Maddelen J.? Mladá, ani ne pětadvacetiletá žena mimořádné krásy a půvabu. Vlasy se zvláštním odstínem hnědi věnčily pravidelnou tvář s velkýma zelenýma očima a smyslnými ústy. Měla vysokou štíhlou postavu a míry by jí mohla závidět každá modelka. Maddelen však byla také skutečnou osobností a do vínku dostala i inteligenci. Mohlo by se zdát, že osobu tak štědře obdarovanou sudičkami čeká krásný a snadný život plný netušených perspektiv. Ale ještě než vlastně stačila pořádně ochutnat a poznat svět a něčeho dosáhnout, zemřela. A tím, kdo ji zabil a pak se pokusil její tělo spálit, byl její milující manžel.
Žaloba vinila z vraždy Maddelen J. osmadvacetiletého Yvese J. Na první pohled se mohlo zdát, že se na lavici obžalovaných ocitl omylem. Vypadal jako zosobnění dobra a nevinnosti, a pokud by měl nad hlavou svatozář, mohl by být právem považován za světce či anděla: světlé vlasy se mu vlnily v kudrlinkách kolem obličeje, jeho pleť byla na muže nečekaně jemná, tváře dětsky plné, modré oči nebesky průzračné a pootevřená ústa prozrazovala chlapeckou zvědavost. Na proces si oblékl béžový elegantní oblek, košili připomínající čerstvě napadlý sníh a také výběru kravaty věnoval patrně mimořádnou pozornost, protože dokonale ladila nejen k barvě saka, ale i k odstínu vlasů a očí. Choval se velmi skromně a zdvořile, vůbec nepůsobil dojmem lumpa se sadistickými sklony. A přesto nikdo nepochyboval o tom, že je vrahem. Ani on sám to nijak nezapíral…
 
□ □ □
 
Yves J. se narodil v menším městečku na jihozápadě Francie v průměrné rodině, která vyznávala pracovitost, poctivost a slušnost. Nežili v přepychu, spíše se počítali mezi chudší, ale rodiče dali jedinému synovi to nejcennější, co může dítě dostat – bezmeznou lásku. Otec byl řidičem a matka pokladní a Yves měl opravdu šťastné dětství. Nikdy s ním nebyly problémy, měl jen jeden nedostatek či slabost: patřil k nejslabším žákům. Školní docházku ukončil v sedmé třídě, což rodiče nesli velmi těžce, ale nemohli udělat nic víc, než že synovi vybrali alespoň zajímavý učební obor. Ukázalo se, že Yves má to, čemu se říká zlaté ruce – brzy si dokázal poradit jako obkladač, malíř, omítač a instalatér.
O práci neměl nouzi a rychle si získal v okolí pověst solidního řemeslníka, na kterého je vždy spolehnutí. Vydělával slušně, ale neutrácel, protože dobře znal cenu peněz.
Když Yves překračoval práh mezi mládím a dospělostí, nijak se na první pohled nelišil od většiny svých vrstevníků. Podobně jako jiní chlapci z městečka, kde možností k zábavě a rozptýlení nebylo až tolik, miloval sport, filmy a rychlé motorky. Problém byl pouze v tom, že se o vše zajímal spíš jen teoreticky, protože mu chyběla chuť a patrně i odvaha se pro cokoliv angažovat. Byl tichý, nesmělý, uzavřený do sebe. Nevyhledával společnost a také kontakty s dívkami byly jen sporadické. Několikrát se zamiloval do svých spolužaček ve škole a ve dvaceti navázal první vážnější známost se sestrou svého kamaráda. Ale skutečně intimní a delší vztah nepoznal. Bylo mu už třiadvacet, když se seznámil s dvacetiletou Maddelen a dospěl k přesvědčení, že se mu ono čekání na skutečnou lásku vyplatilo, protože ona byla zcela určitě osudovou ženou jeho života. Nikdy by ho ani ve snu nenapadlo, v jak tragickém smyslu se to nakonec naplní.
Také Maddelen pocházela spíš ze skromných poměrů. Narodila se a vyrůstala v podobném městečku jako Yves, jen o dvacet kilometrů blíž k moři. Odmalička byla jako panenka, měla družnou a milou povahu, spoustu kamarádek a kamarádů, ráda se bavila. Uměla flirtováním zamotat hlavu i mnohem zkušenějším mužům, ale žádný trvalejší vztah zatím nepoznala. Vždy říkala, že nemusí nikam spěchat a že si na svého prince z pohádky ráda počká, protože nechce dopadnout jako její kamarádky, které popadnou prvního lepšího, jen aby z nich nebyly staré panny. Když na oslavách narozenin strýce potkala Yvese, nijak zvlášť si nesmělého mladíka nevšímala. Byl sice hezký a milý, ale jinak na něm neviděla nic zajímavého. On se však do ní zamiloval na první pohled až po uši a zvolna a nenápadně začal získávat její náklonnost a později i lásku.
Trvalo to několik měsíců, v nichž Yves zahrnoval Maddelen květinami a dárky, jezdili spolu na výlety automobilem vypůjčeným od otce. Bylo jí s ním dobře a cítila se po jeho boku bezpečná, byl skutečným rytířem ochotným splnit každé její přání. Souhlasila, když navrhl, aby spolu zkusili žít, a po roce byla svatba. Všichni soudili, že ideálnější pár snad ani nemůže být, a prorokovali jim šťastné a spokojené manželství.
 
□ □ □
 
Mladý pár vedl tichý a klidný život naplněný láskou a prací. Yvesovi chybělo ke skutečnému vrcholu štěstí už jen jediné – dítě. Ale Maddelen s tím nesouhlasila. Vysvětlovala mu, že nesnáší pláč a křik malých dětí, že je ještě příliš mladá, má strach, že přijde o hezkou postavu.
„Vy jste se o dětech před svatbou spolu nebavili?“ zeptal se soudce.
„Ne,“ odpověděl obžalovaný. „O tom jsme nikdy nemluvili. My jsme vůbec moc nemluvili. Víte, já na řeči moc nejsem, nejraději mlčím…“
Yvesův život se omezil na několik málo oblastí, jako byly práce, pomoc v domácnosti, televize, rodina. Nejdůležitější místo v něm ale patřilo Maddelen, protože kolem milované ženy neustále kroužily všechny jeho myšlenky i skutky. Podléhal jí stále víc a stával se na ní silně emocionálně závislý. Ale mladou ženu začalo brzy to, co se jí původně tolik líbilo, nudit a nakonec i tížit. Utíkala z domu, toužila se vrátit k bývalému způsobu života plného svobody a nových zážitků. Svědkové vypovídající před soudcem se shodli na tom, že po dvou letech manželství Maddelen nijak neskrývala, že Yvesem pohrdá.
„Mluvila o něm jako o nemehlu, hlupákovi a pitomci,“ řekla Janette C.
„Ona vlastně byla chlapem a hlavou rodiny,“ vypověděl jejich přítel Jean N. „Byl úplně pod jejím vlivem, poslouchal ji na slovo.“
Maddelen podle některých až příliš milovala zábavu, alkohol a společnost, zejména pánskou, její chování nebylo vždy zcela vůči manželovi korektní.
Když v soudní síni svědkové vykreslovali stále barvitější, ale ne právě lichotivý obraz jeho ženy, Yves J. vrtěl odmítavě hlavou. Nakonec to nevydržel, přihlásil se o slovo a řekl: „Já ji viděl úplně jinak… Myslel jsem si, že je to anděl, který se laskavě uvolil se mnou žít, proto jsem mu za to musel být neustále vděčný a dělat všechno, aby byl se mnou opravdu šťastný…“
Maddelen se mu snažila naznačit, že není šťastná, zvyšovala své nároky, nakonec přiznala, že se s ním nudí. Ale on jako kdyby to neslyšel a nechápal, nechtěl vzít na vědomí signály nebezpečí, které ohrožovaly jejich svazek – jeho jediným cílem bylo žít s Maddelen jako dosud, protože mu to připadalo ideální. Aspirace ženy považoval za zbytečné a snad i počítal s tím, že Maddelen se časem zklidní. Pro ni to však nebylo tak jednoduché. Na rozdíl od Yvese byla inteligentní a měla i profesní ambice. Pracovala jako kuchařka v místním hotelu, ale to jí nestačilo. Chtěla se vzdělávat v gastronomii, toužila pracovat v turistickém ruchu, poznávat svět. Bez problémů byla přijala na střední školu v blízkém městě a vůbec se neohlížela na to, že Yves není ani trochu nadšený perspektivou časté nepřítomnosti ženy po několik let. Začala dálkově studovat a zkoušky skládala na výbornou.
Maddelen si tak ještě víc upevnila sebevědomí a navázala nové známosti, na svého muže a na život s ním se dívala stále kritičtěji. Připadal jí nudný a primitivní. Pokoušela se ho přimět, aby na sobě také pracoval, chtěla v něm probudit ambice, ale Yves odmítal učit se něco nového. Zato stále víc snil a toužil po dítěti. Ale stát se matkou znamenalo pro Maddelen vzdát se svých snů o lepším a plnějším životě, zapomenout na své plány. Její přesvědčení, že se s manželstvím ukvapila, bylo stále silnější a neodbytnější. Nechtěla už tak žít, Yves jí byl stále odpornější.
Kdy začali spát každý zvlášť? Bylo to už rok před její smrtí, jak tvrdila její matka? Nebo jen necelé dva měsíce před tragédií, jak řekl Yves? Nebylo to konečně tak důležité, daleko zásadnější byly výpovědi několika svědků, podle nichž v dubnu 1997 sdělila Maddelen manželovi, že má milence v městě, kam dojížděla do školy. Měla Yvesovi také říci, že ho chce opustit a odstěhovat se ke svému příteli, který je dobře situovaným vdovcem a majitelem firmy a bude pro ni mít více pochopení.
„Věřila, že ten její přítel ji podpoří v jejích velkých ambicích,“ vypověděla Janette C. „O svém manželovi už mluvila jen jako o kreténovi, co jí pije krev.“
Kdo byl oním mužem a zda vůbec existoval, to se nepodařilo soudu zjistit.
Ale Yves stále nechtěl brát na vědomí nepříjemnou realitu. Po další dva měsíce zkoušel pokračovat v dosavadním způsobu života i vztahu, jako kdyby se nic nestalo. Snad si opravdu neuměl poradit s problémy, jak tvrdila jeho matka, možná vše bylo nad jeho chápání a síly. Nevšiml si dokonce ani toho, že Maddelen otěhotněla se svým milencem. Dozvěděl se o tom stejně jako o potratu až při soudním líčení z výpovědi Janette C. Stále si říkal, že věci se zase dají do pořádku, přehlížel i to, že Maddelen se někdy na noc nevrací domů, snášel její ponižování a odmítání.
 
□ □ □
 
Dvanáctého dubna 1997 Yves a Maddelen snídali společně, což už se dlouho nestalo. Yves začal věřit, že jeho žena dostává rozum, ale naděje byla planá. Na konci snídaně mu Maddelen oznámila, že se s ním loučí, protože odchází definitivně ke svému milenci.
„Nevěřil jsem tomu,“ vypověděl obžalovaný před soudem. „Říkal jsem si, že ji přesvědčím, aby to nedělala. Byl jsem klidný, snažil jsem se být milý, nedělal jsem žádné scény. Ale potom…“
Yves J. se na chvíli odmlčel, jako kdyby bojoval se svou nesmělostí nebo s krutými vzpomínkami.
„Maddelen byla v kuchyni a umývala nádobí. Krásně oblečená, nalíčená, nádherně voněla. Věděl jsem, že mám poslední šanci…“
Šel za ní a začal ji prosit, aby zůstala a neopouštěla ho, že bez ni nedokáže žít. Nic neříkala, jen vrtěla hlavou. Když zmlkl, řekla mu chladně, že už ho dávno nemá ráda, pohrdá jím a nehodlá nadále zůstávat v takovém beznadějném svazku. Rozhodla se, že to skončí. Konec, tečka. Nevěděl, co na to má říct, ale cítil, že pokud ji nechá překročit práh bytu a zavřít za sebou dveře, bude to opravdu definitivní konec. Už nebude cesty k návratu…
„Vběhl jsem do koupelny, abych se rychle oblékl a šel s ní třeba až na konec světa,“ vylíčil osudnou chvíli Yves. „Když jsem se podíval do zrcadla, něco se muselo stát. Nemohl jsem se pohnout. Stál jsem a díval se na svůj odraz i odraz toho, co bylo v koupelně. A pak jsem v zrcadle uviděl šňůry na věšení prádla. Jedna se uvolnila a visela dolů, přímo nad vanou. Vzal jsem za ni, zatáhl a zůstala mi v ruce. Vrátil jsem se do kuchyně. Maddelen ke mně byla obrácená zády…“
Přistoupil k ní a obtočil šňůru kolem jejího krku. A zatáhl. Ne silně, jako kdyby stále ještě nebyl rozhodnutý, zda to má udělat. Jako kdyby konal pokus na živém organismu, zkoumal jeho reakce pod mikroskopem. Maddelen se bránila, snažila se ho udeřit pěstmi nebo kopnout. Pak upadla na zem a strhla ho s sebou. Ležela na zádech, on klečel nad ní. Pustil šňůru a oběma rukama sevřel její krk. A tiskl ho ze všech sil neskutečně dlouho. Trvalo to jen pár minut, které se mu ale zdály být nekonečné. Pak se Maddelen přestala hýbat, neslyšel ani její dech.
„Nepamatuji si, kdy jsem vstal,“ přiznal před soudem vrah. „Byl jsem jako ve snách. Když jsem se trochu vzpamatoval, šel jsem do města a toulal se po ulicích. Pak jsem se vrátil domů a díval se na televizi. Až v noci jsem v sobě našel sílu, abych tělo schoval do peřiňáku. Dělal jsem to potmě, nechtěl jsem svítit a dívat se na ni… Ráno mě napadlo, že tělo nemůžu nechat v bytě, protože se začne rozkládat a páchnout. Půjčil jsem si od otce automobil, převlékl se do pracovního a přenesl Maddelen do kufru. Pak jsem odjel za město do lesa. Měl jsem štěstí, nikdo si mě nevšiml…“
Na opuštěném místě u padlého stromu vyndal mrtvou Maddelen z automobilu. Tělo polil benzínem a zapálil. Nečekal, až vysoké plameny dohasnou, zamířil zpátky do městečka a vrátil automobil otci.
 
□ □ □
 
Na místo pro svědky předstoupila matka oběti. Odpovídala na otázky hlasem, který se co chvíli zlomil bolestí a vzlyky.
„Když ji spálil, přišel k nám. Věděli jsme, že to mezi nimi zrovna neklape, ale měli jsme ho rádi, protože to byl slušný člověk. Měl Maddelen opravdu rád a chtěl pro ni jen to nejlepší, jenže ona… Tu noc spal u nás, nechtěl jít domů. Říkali jsme si, že Maddelen mu asi zase provedla něco nepěkného a on potřebuje trochu klidu, ale na nic jsme se ho neptali. Nikdy jsme se mezi ně nepletli. Zůstal u nás až do dne, kdy našli Maddelen a odvezli ho k výslechu… Byl to pro nás šok. Proč to udělal?“
Poslední slova matky byla velmi sugestivní a spíš než otázkou byla obviněním. Pak přišly na řadu závěrečné řeči žalobce a obhájce.
„Rád bych nejprve vyjádřil upřímnou soustrast rodině zavražděné,“ začal žalobce. „O to víc, že její pocity jsou přes všechno, co se stalo a co jim způsobil tento muž, prosty nenávisti. Jejich dcera Maddelen byla mimořádně hezká inteligentní mladá žena, která vlastně měla celý život teprve před sebou. Provdala se z lásky a zdálo se, že bude v manželství šťastná. Ale je dvaadvacetiletý člověk opravdu natolik vyzrálý a zkušený, aby věděl, co očekává od života? Mladičká dívenka s dosud nezformovanou osobností, kterou si vzal Yves J., se rychle změnila v atraktivní ženu, jež chtěla být pánem svého života. Dozrála mnohem rychleji a více než její málo ambiciózní manžel. A než si to on stačil uvědomit, přerostla ho ve všech směrech. A tím se mu nutně musela vzdálit. Nemohl to pochopit, nechtěl to vzít na vědomí. Pokud ji skutečně miloval tak silně, jak nám tu tvrdil, měl jí vrátit svobodu. Pro štěstí její i své. Zradila ho, to nebudu skrývat, ale jen proto, že to nemohlo být jinak: zatímco on stál na místě, ona stále kráčela dopředu. Kdyby s ním zůstala, pohřbila by se zaživa. Pochybila, ale rozhodně ne tak, aby si za to zasloužila smrt, navíc způsobenou rukou, která ji až do té doby pouze hladila a laskala. Podle názoru patologů umírala Maddelen J. šest minut. A to je strašně dlouhá doba. Prosím o chvíli ticha…“
Soudní síň opravdu ztichla a to ticho bylo brzy k nesnesení. Žalobce se díval na hodinky.
„Tak dlouho trvá jedna jediná minuta. A ona trpěla ještě o pět minut déle,“ promluvil muž v taláru. „A ještě jedno bych chtěl připomenout všem v tomto sále, tedy i soudu. Víte, co řekl otec Maddelen, když mu ukázali její tělo? Jednu jedinou větu, krátkou, ale výstižnou a hroznou: Ta věc se přece mé dceři vůbec nepodobá… Proto žádám pro obviněného Yvese J. trest v horní hranici sazby, přikláněl bych se k dvaceti letům odnětí svobody nepodmíněně.“
 
□ □ □
 
„Nebudu vás žádat o minutu ticha,“ zahájil svou řeč obhájce Yvese J. „Nechci napínat vaše nervy, působit na vaše city, snažit se otupit na základě emoci zdravý rozum. Už se tak stalo v případě mého mandanta a jeho manželky a následek byl tragický. Maddelen byla jistě krásná a ambiciózní žena, ale byla také nesmírně krutá k člověku, který ji opravdu miloval a dělal vše pro to, aby byla šťastná a spokojená. A jak mu to oplatila? Vykořisťovala ho, jak to šlo, neváhala šplhat po jeho zádech výš a výš. A když už ho nepotřebovala, chtěla se ho zbavit jako věci, která dosloužila.
Klamala ho až do poslední chvíle. Když se ho dva měsíce před smrtí poprvé rozhodla opustit, nechala se ještě přemluvit, aby zůstala. Ptáte se proč? Protože neměla jistotu. Nesložila ještě všechny zkoušky, nevěděla také, jak zareaguje její milenec na její těhotenství. Prostě si nechávala stále pootevřená zadní vrátka. A když se pevně postavila na nohy, už se na milujícího muže ani trochu neohlížela. Šla za svým. Každý z nás má vlastní hranice nebo meze dobroty a snášenlivosti. V případě Yvese J. byly bezpochyby překročeny už dávno předtím, než provedl svůj tragický čin. Tento zoufalý muž zabil – to je skutečnost, na které se už nedá nic změnit. Nezapírá to a lituje toho určitě ze všech nejvíce. A ani ten sebepřísnější trest mu nemůže přinést rozhřešení a úlevu. Mohl bych vyslovit bezpočet polehčujících okolností, ale místo toho chci jen požádat vážený soud, aby nebyl nadmíru přísný…“
Yves J. byl odsouzen k patnácti letům vězení. Trest přijal mlčky.
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